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1  Predgovor
Dragi kupci,

raduje nas da ste se odlucili za tvrtku STIHL.
Svoje proizvode razvijamo i izradujemo u vrhun-
skoj kvaliteti sukladno potrebama nasih kupaca.
Tako i pri ekstremnim zahtjevima nastaju proiz-
vodi velike pouzdanosti.

STIHL pruza vrhunsku kakvocu i pri servisiranju.
Nas strucni trgovac jam¢i kompetentno savjeto-
vanje i upucivanje, kao i sveobuhvatnu tehnicku
skrb.

Tvrtka STIHL izriCito je posvecena odrzivom i
odgovornom opodenju prema prirodi. Ove upute
za uporabu pomazu vam da svoj proizvod tvrtke
STIHL rabite na siguran i ekolo$ki nacin s dugim
rokom trajanja.

Zahvaljujemo vam na povjerenju i zelimo vam
mnogo radosti s vasim proizvodom tvrtke STIHL.

e 4

Dr. Nikolas Stihl

VAZNO! PRIJE KORISTENJA PROCITATI |
POHRANITI NA SIGURNO MJESTO.

2 Informacije uz ovu uputu
za uporabu

2.1 Primjenjivi dokumenti
Primjenjuju se lokalni sigurnosni propisi.

22 Oznadavanje upozornih uputa

u tekstu

A orasnosT

= Uputa upucuje na opasnosti, koje mogu uzro-
kovati teSke ozljede ili smrt.
> Navedene mjere mogu sprijeciti teSke
ozljede ili smrt.

A UPOZORENJE

® Uputa upucuje na opasnosti, koje mogu uzro-
kovati teSke ozljede ili smrt.
> Navedene mjere mogu sprijeciti teSke
ozljede ili smrt.

UPUTA

® Uputa upucuje na opasnosti, koje mogu uzro-
kovati Stete na stvarima.
> Navedene mjere mogu sprijeciti Stete na
stvarima.

2.3

Simboli u tekstu

Ovaj simbol upucuje na poglavlje u ovoj
uputi za uporabu.

0458-889-9521-A

¥H 900 0526000000
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3 Pregled
3 Pregled

3.1 Mokro/suhi usisavac

0000-GXX-C149-A0

1 Spremnik
Spremnik sakuplja usisanu prasinu, prljav-
Stinu i usisanu tekuéinu.
2 Usisni nastavak
Usisna sapnica sluzi za priklju€ivanje usisnog
crijeva na spremnik.
3 Poluzni prekidac¢
Poluzni prekida¢ sluzi za uklju€ivanje i isklju-
¢ivanje mokro/suhog usisavaca.
4 Transportna rucka
Transportna ruc¢ka sluze za noSenje i pokreta-
nje mokro/suhog usisavaca.
5 Gornji dio
Gorniji dio sadrzi elektromotor, filtar i plovak.
6 Drzaé
Drzac¢ sluzi za ¢uvanje prikljuénog voda.
7 Zapor
Zapor spaja gornji dio i spremnik.
8 Prednji/straznji kotaci
Prednji/straznji kotaci sluze za pokretanje i
transport mokro/suhog usisavaca.

0458-889-9521-A
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9 Drzag
Drzaci sluze za ¢uvanje mlaznica.
10 Prikljuéni vod
Priklju¢ni vod spaja mokro/suhi usisavac s
mreznim utikacem.
11 Mrezni utikaé
Mrezni utika€ spaja prikljucni vod s uti¢nicom.
12 Ispusni otvor
Ispusni otvor sluzi za priklju€ivanje usisne
cijevi u nacinu rada puhanja.
13 Drzag
Drzaéi sluze za ¢uvanje usisnih cijevi.
14 Krilni vijak
Krilni vijak zatvara poklopac na uloznom filtru.
15 Ulozni filtar
Ulozni filtar filtrira prasinu i prljavstinu iz usis-
nog zraka.
16 Plovak
Plovak smanjuje usisnu snagu mokro/suhog
usisavaca kada je spremnik napunjen tekuci-
nom.

# Plocica s oznakom snage s brojem stroja

3.2 PriloZzeni pribor

1 2 3
| |
%@//
-

1 Milaznica za tlo
Mlaznica za tlo sluzi za usisavanje glatkih
podova i tepiha.

2 Miaznica za fuge
Mlaznica za fuge sluzi za usisavanje na tesko
dostupnim mjestima.

3 Usisna cijev
Usisna cijev odvodi usisanu prasinu, prljav-
Stinu i tekucinu u usisno crijevo.

4 Spuzvasti filtar
Spuzvasti se filtar upotrebljava pri duljem
mokrom usisavanju.

5 Usisno crijevo
Usisno crijevo vodi usisanu prasinu, prljav-
Stinu i tekucinu do spremnika.

0000-GXX-C150-A0
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6 Mijesto za pridrzavanje
Mjesto za pridrzavanje sluzi za drzanje i
vodenje usisnog crijeva.

7 Vreda ptodistaca
Vreca procistaca sakuplja usisanu prasinu i
prljavstinu i sluzi za zbrinjavanje sa $to manje
prasine. Vreca procistaca drzi prasinu i prljav-
$tinu podalje od uloznog filtra.

3.3 Simboli

Simboli mogu biti na mokro/suhom usisavacu i
znace sljedece:
Kada je poluzni prekida¢ u ovoj poziciji,
mokro/suhi usisavac je iskljucen.

Kada je poluzni prekida¢ u ovoj poziciji,
mokro/suhi usisavac je ukljucen.

sl U Ovom je poloZaju podeSena mlaznica
za tlo za usisavanje glatkih podova.

wm U ovom je poloZaju podesena mlaznica
za tlo za usisavanje tepiha.

IEI Zastitni razred 2, dvostruko izoliran.

Proizvod nemojte zbrinjavati s kuénim
otpadom.

4  Upute o sigurnosti u radu
4.1 Simboli upozorenja

Simboli upozorenja na mokro/suhom usisavacu
znace sljedece:

Slijedite upute za sigurnost u radu i nji-
hove mjere.
S razumijevanjem procitajte upute za
uporabu i sacuvajte ih na sigurnom
mjestu za buducu primjenu.
Ako su priklju¢ni vod ili produzni vod
_\ osteceni: izvucite mrezni utikac iz utic-
@»~\ hice.
‘ Zastitite mokro/suhi usisivac od kiSe i
<
@ vlage.
Namjenska upotreba
Mokro/suhi usisava¢ STIHL SE 33 ME sluzi za
sliedeée primjene:
— Usisavanje prasine, prljavstine, ivera, pijeska i
slicnih materijala

— Usisavanje tekucina
— Otpuhivanje kamengic¢a i liS¢a

N

4 Upute o sigurnosti u radu

Mokro/suhi usisavac nije prikladan za komerci-

jalnu upotrebu.

Mokro/suhi usisava¢ STIHL SE 33 ME nije nami-

jenjen za sljedece primjene:

— Usisavanje azbesta

— Usisavanije prasine koja je prijenosnik bolesti i
gljivica

— Usisavanje uzarenih Cestica, vruceg pepela,
gorucih cigareta i slicnih materijala

— Usisavanje magnezijske, aluminijske, prasine
koja sadrzi olovo i sli¢nih materijala

— Usisavanje benzina, razrjedivaca, otapala i
sli¢nih materijala

— Usisavanije kiselina, luzina, baza i sli¢nih
materijala

— Usisavanje masnih tekucina

— Usisavanje slane vode
— Upotreba kao vodena crpka

A UPOZORENJE

® Ako se mokro/suhi usisavac ne upotrebljava u
skladu s odredbama, osobe mogu biti teSko
ozlijedene ili usmréene i moze nastati Steta na
stvarima.
> Upotrebljavajte mokro/suhi usisavac kako je

opisano u ovoj uputi za uporabu.

4.3 Zahtjevi upucéeni korisniku

A UPOZORENJE

m Korisnici bez obuke ne mogu prepoznati i pro-
cijeniti opasnosti usisavaca za mokro/suho
usisavanje. Korisnik ili druge osobe mogu se
teSko ozlijediti ili smrtno stradati.

> S razumijevanjem procitajte upute za
uporabu i saCuvajte ih na sigurnom
mjestu za buducéu primjenu.

> Ako se usisava¢ za mokro/suho usisavanje
predaje nekoj drugoj osobi: uvijek predati i
uputu za uporabu.
> Uvijerite se da korisnik ispunjava sljedece
uvjete:
— Korisnik je odmoran.

—Kaorisnik je tjelesno, osje-
tilno i mentalno sposoban
rukovati usisavacem za
mokro/suho usisavanje i
njime raditi.

— Korisnik moze prepoznati i ocijeniti

opasnosti usisavaca za mokro/suho usi-
savanje.

0458-889-9521-A



4 Upute o sigurnosti u radu

—Kaorisnik je punoljetan ili je
pod nadzorom obucen za
odredenu profesiju u
skladu s nacionalnim pro-
pisima.

—Korisnika je poucio strucni
trgovac drustva STIHL ili
stru¢na osoba prije nego
Sto je korisnik po prvi put
upotrijebio usisavac za

mokro/suho usisavanje.
— Korisnik nije pod utjecajem alkohola,
lijekova ni droga.
> Ako postoje nejasnoce: potrazite pomoc¢
strucnog trgovca drustva STIHL.

44 Odjeéa i oprema

A UPOZORENJE

m Za vrijeme rada dugu se kosu moze povuci u
mokro/suhi usisavaé. Korisnik se moze tesko
ozlijediti.
> Svezite i zastitite dugu kosu tako da se

nalazi iznad ramena.

m Za vrijeme rada moze se zavrtloziti prasina.
Udahnuta prasina moze nastetiti zdravlju i
izazvati alergijsku reakciju.
> Ako se zavrtlozi prasina: nosite masku za

zastitu od prasine.

m Neprikladna odjeéa moze se zaplesti u mokro/
suhi usisavag¢. Korisnik koji ne nosi prikladnu
odje¢u moze se tesko ozlijediti.
> Nositi usko prianjajucu odjecu.
> Odloziti Salove i nakit.

m Ako korisnik nosi neprikladnu obuéu, moze se
pokliznuti. Korisnik se moze ozlijediti.
> Nosite ¢vrstu, zatvorenu obucu s prianjaju-

¢im potplatom.

® Za vrijeme rada u nacinu puhanja predmeti
mogu biti odbacéeni uvis velikom brzinom.
Korisnik se moze ozlijediti.
> Ako se predmeti odbacuju uvis: nosite

uskoprianjajuce zastitne naocale. Prikladne
zastitne naocale provjerene su prema normi
EN 166 ili prema nacionalnim propisima i
mogu se s odgovarajuéom oznakom dobiti
u trgovini.

0458-889-9521-A
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Podruéje rada i okolina

A UPOZORENJE

46

Osobe koje ne sudjeluju u radu, djeca i Zivoti-
nje ne mogu prepoznati i procijeniti opasnosti
usisavaca za mokro/suho usisavanje. Osobe
koje ne sudjeluju u radu, djeca i Zivotinje mogu
se tesko ozlijediti.

» Osobe koje ne sudjeluju u
radu, djeca i Zivotinje drzati
na sigurnoj udaljenosti od
podrucja rada.

» UsisavaC za mokro/suho usi-
savanje ne ostavljati bez
nadzora.

» Osigurati da se djeca ne
mogu igrati usisavacem za

mokro/suho usisavanje.
Usisava¢ za mokro/suho usisavanje nije zasti-
¢en od vode. Ako se radi na kisi ili u vlaznom
okoli$u, moze do¢i do stujnog udara. Rukova-
telj moze biti teSko ozlijeden ili usmréen, a usi-
savac€ za mokro/suho usisavanje moze se
ostetiti.
> Ne raditi na kisi i u vlaznom okoliSu.
Elektriéni ugradbeni dijelovi usisavaca za
mokro/suho usisavanje mogu proizvesti iskre.
Iskre u lako zapaljivom ili eksplozivhom oko-
liSu mogu izazvati pozare i eksplozije. Osobe
mogu biti teSko ozlijedene ili smrtno stradati i
moze nastati materijalna Steta.
> Ne raditi u lako zapaljivom i eksplozivhom
okoliSu.
Udisani ispusni zrak moze nastetiti zdravlju i
izazvati alergijske reakcije.
> Pobrinuti se za dostatno prozracivanje.
> Pridrzavati se lokalnih propisa o prozraciva-
nju prostorija i stopi izmjene zraka.

Sigurnosno ispravno stanje

Mokro/suhi usisavac u sigurnosno je ispravnom
stanju kada su ispunjeni sljedecéi uvjeti:

Mokro/suhi usisavac nije oStecen.

Priklju€ni vod, produzni vod i njihovi mrezni
utikaci su neoSteceni.

Mokro/suhi usisavac je Cist i suh.

Elementi za koriStenje funkcioniraju i na njima
nisu vrSene izmjene.

Ulozni filtar je umetnut i neoStecen.
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— Ako se usisa tekucina: plovak je lako pokret-
ljiv.

— U ovaj mokro/suhi usisava¢ ugraden je origi-
nalni pribor drustva STIHL.

— Pribor je ispravno dograden.

A UPOZORENJE

® U sigurnosno neispravnom stanju ugradbeni

dijelovi viSe ne mogu ispravno funkcionirati i

sigurnosne naprave mogu se deaktivirati.

Osobe se mogu tesko ozlijediti ili smrtno stra-

dati.

> Radite s neosStecenim mokro/suhim usisa-
vacem.

> Radite s neostecenim prikljuénim vodom,
produznim vodom i neo$teéenim mreznim
utikacem.

> Ako je mokro/suhi usisavac oneciséen ili je
mokar: ocistite mokro/suhi usisavac i
pustite ga da se osusi.

> Ne radite preinake na mokro/suhom usisa-
vacu.

> Ako elementi za upravljanje nisu u funkciji:
ne radite s mokro/suhim usisavacem.

> Radite s ugradenim i neostecenim procista-
cem.

> U ovaj mokro/suhi usisava¢ ugradite samo
originalni pribor drustva STIHL.

> Ugradujte pribor kako je opisano u ovim
uputama za uporabu ili u uputama za
uporabu pribora.

> Zamijenite istroSene ili oStec¢ene natpise s
napomenama.

> Ne gurajte predmete u otvore mokro/suhog
usisavaca.

47  Rad
A UPOZORENJE

m U odredenim situacijama posluzitelj viSe ne
moze koncentrirano raditi. Posluzitelj se moze
spotaknuti, pasti i teSko se ozlijediti.
> Raditi mirno i promisljeno.
> Ako su osvjetljenje i vidljivost loSi: ne raditi
s usisavacem za mokro/suho usisavanje.

> Usisava¢ za mokro/suho usisavanje upo-
trebljavati sam.

> Paziti na prepreke.

> Raditi stojeci na tlu i odrzavati ravnotezu.

> Ako nastupi zamor: napraviti stanku u radu.

m Ako na usisavacu za mokro/suho usisavanje
za vrijeme rada nastanu promjene ili ne radi
na uobiCajeni nacin, postoji moguénost da usi-
savac za mokro/suho usisavanje nije u sigur-
nosno ispravnom stanju. Osobe se mogu

4 Upute o sigurnosti u radu

teSko ozlijediti i moze nastati Steta na stva-

rima.

> Prestati s radom, izvuci mrezni utika¢ iz
utiénice i potraziti pomoé¢ struénog trgovca
tvrtke STIHL.

> Upotrebljavati usisava¢ za mokro/suho usi-
savanje u stoje¢em polozaju.

> Ne prekrivati usisava¢ za mokro/suho usi-
savanje kako bi se osigurala dovoljna
izmjena zraka za hladenje.

m Ako usiSete tekucine, moze nastati pjena.
Pjena ne moze aktivirati plovak i motor je ne
moze usisati. Usisava¢ za mokro/suho usisa-
vanje moze se oStetiti.
> Ako izlazi pjena: prestati s radom, izvudi

mrezni utikac iz utiCnice i potraziti pomoé¢
struénog trgovca tvrtke STIHL.

4.8 Elektriéno prikljudivanje

Kontakt s ugradbenim dijelovima koji provode

struju moze nastati uslijed sljedecih uzroka:

— Prikljuéni vod ili produzni vod su oSteceni.

— Mrezni utika¢ priklju¢nog voda ili produznog
voda je oStecen.

— Uti¢nica nije ispravno instalirana.

A OPASNOST

m Kontakt s ugradbenim dijelovima koji provode
struju moze uzrokovati strujni udar. Moze doci
do teskih ozljeda ili smrti korisnika.
> Osigurajte da su priklju¢ni vod, produzni

vod i njihovi mrezni utikaci neosteceni.

Ako je prikljuéni vod ili produzni vod
“_ ostecen: )
o>\ "~ Ne dodirujte oStecena mjesta.
> |zvucite mrezni utika¢ iz uti¢nice.
> Dodirujte prikljuéni vod, produzni vod i nji-
hov mrezni utika¢ samo suhim rukama.
> Mrezni utika¢ priklju¢nog voda ili produznog
voda utaknite u ispravno instaliranu i osigu-
ranu utiCnicu.
m Ostecen ili neprikladan produzni vod moze
uzrokovati elektri¢ni udar. Osobe se mogu
tesko ozlijediti ili smrtno stradati.
> Upotrebljavajte produzni vod s ispravnim
popre¢nim presjekom voda, £ 16.2.

> Upotrijebite produzni vod sa zastitom od
prskanja koji je odobren za vanjsku pri-
mjenu.

» Upotrebljavajte produzni vod koji ima jed-
naka svojstva kao i priklju¢ni vod usisavaca
za mokro/suho usisavanje, [ 16.2.

A UPOZORENJE

® Za vrijeme rada pogre$an mrezni napon ili
pogre$na mrezna frekvencija moze uzrokovati

0458-889-9521-A
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prenapon u usisavacu za mokro/suho usisava-

nje. Usisavac za mokro/suho usisavanje moze

se oStetiti.

> Osigurajte da mrezni napon i mrezna frek-
vencija strujne mreze budu u skladu s pod-
acima o snazi usisava¢a za mokro/suho
usisavanje na plogici.

m Ako je viSe elektri¢nih uredaja priklju¢eno na
jednu uti¢nicu s vise uti¢nih mjesta, za vrijeme
rada moze doc¢i do preopterecenja elektri¢nih
ugradbenih dijelova. Elektri¢ni ugradbeni dije-
lovi mogu se pregrijati i izazvati pozar.
Moguce su teske ozljede ili smrti osoba i moze
nastati materijalna Steta.
> Usisavac za mokro/suho usisavanje pojedi-

nacno prikljucite na uti¢nicu.
> Ne prikljuujte usisava¢ za mokro/suho usi-
savanje na uti¢nice s viSe ukljuénih mjesta.
m Pogresno postavljen priklju¢ni vod i produzni
vod mogu se ostetiti i osobe se mogu preko
njih spotaknuti. Osobe se mogu ozlijediti, a pri-
kljuéni vod se moze ostetiti.
> Postavite i oznacite prikljuéni vod i produzni
vod tako da se osobe preko njih ne mogu
spotaknuti.

> Postavite prikljuéni vod i produzni vod tako
da ne budu nategnuti ili zapleteni.

> Postavite prikljuéni vod i produzni vod tako
da se ne ostecuju, ne prelamaju ili prignje-
¢uju, odnosno ne taru.

> Zastitite prikljuéni vod i produzni vod od vru-
¢ine, ulja i kemikalija.

> Postavite prikljuéni vod i produzni vod na
suhu podlogu.

® Za vrijeme rada produzni se vod zagrijava.
Ako se toplinu ne moze odvesti, ona moze
prouzrokovati pozar.
> Ako se upotrebljavate kabelski bubanj:

odmotajte kabelski bubanj u potpunosti.

4.9 Transport
A UPOZORENJE

® Mokro/suhi usisava¢ moze se tijekom tran-

sporta prevrnuti ili se pomaknuti. Osobe se

mogu ozlijediti i moze nastati materijalna Steta.

> |zvucite mrezni utika€ usisavaca za mokro/
suho usisavanje iz uti¢nice.

> Ispraznite spremnik i zbrinite sadrzaj u
skladu s propisima.

> Transportirajte usisava¢ za mokro/suho usi-
savanje u stojecem polozaju.

> Osigurajte usisava¢ za mokro/suho usisa-
vanje zateznim trakama, remenjem ili mre-
zom tako da se ne moze prevrnuti niti
pomaknuti.

0458-889-9521-A
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410 Pohranjivanje

A UPOZORENJE

® Djeca ne mogu prepoznati i procijeniti opasno-

sti usisavaca za mokro/suho usisavanje. Djeca

se mogu tesko ozlijediti.

> |zvucite mrezni utika¢ usisavaca za mokro/
suho usisavanije iz uti¢nice.

> Skladistite usisava¢ za mokro/suho usisa-
vanje izvan dosega djece.

m Elektriéni kontakti na usisavacu za mokro/
suho usisavanje i metalni ugradbeni dijelovi
mogu korodirati uslijed vlage. Usisavac za
mokro/suho usisavanje moze se oStetiti.

» Cuvati usisava& za mokro/suho usisavanje
na Cistom i suhom mjestu.

4.11 Ciééenje, odrZavanje, popravak

A UPOZORENJE

® Ako je za vrijeme CiS¢enja, odrzavanja ili
popravka mrezni utika¢ utaknut u utinicu, usi-
savac¢ za mokro/suho usisavanje moze se
nehoti¢no ukljuciti. Osobe se mogu tesko ozli-
jediti i moze nastati materijalna Steta.
> |zvucite mrezni utika¢ usisavac¢a za mokro/

suho usisavanije iz uti¢nice.

® Agresivna sredstva za CiScenje, CiScenje vode-
nim mlazom ili Siljastim predmetima mogu
ostetiti usisava¢ za mokro/suho usisavanje.
Ako se usisava¢ za mokro/suho usisavanje ne
Cisti ispravno, ugradbeni dijelovi viSe ne mogu
ispravno funkcionirati i sigurnosne naprave
mogu biti onesposobljene. Osobe se mogu
tesko ozlijediti.

m Ako se usisavac za mokro/suho usisavanje ili
filtri Ciste stlaCenim zrakom, moze se uskovit-
lati i udahnuti prasina koja ugrozava zdravlje.
Udahnuta prasina moze nastetiti zdravlju i
izazvati alergijsku reakciju.

» Cistite usisava& za mokro/suho usisavanje i
filtre kako je opisano u ovoj uputi za
uporabu.

m Ako se usisava¢ za mokro/suho usisavanje ne
odrzava ili popravlja ispravno, ugradbeni dije-
lovi viSe ne mogu ispravno funkcionirati i sigur-
nosne naprave mogu biti stavljene izvan
snage. Osobe se mogu tesko ozlijediti ili
smrtno stradati.
> Ne odrzavaijte i ne popravljajte sami usisa-

va¢ za mokro/suho usisavanje.

> Ako je priklju¢ni vod neispravan ili oStecen:
zamjenu priklju¢nog voda povjerite struc-
nom trgovcu drustva STIHL.
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> Ako se usisavac za mokro/suho usisavanje
mora odrzavati ili popravljati: potrazite
pomo¢ struénog trgovca drustva STIHL.

5 Priprema za rad mokro-
suhog usisavaca

5.1 Priprema mokro/suhog usisa-
va¢a za rad

Prije svakog pocetka rada moraju se izvrsiti slje-

dedi koraci:

> Uvjerite se da su mokro/suhi usisavac i pri-

kljuéni vod u sigurnosno ispravnom stanju, 01

4.6.

Cigc¢enje mokro/suhog usisavaca, £ 13.

Montaza usisnog crijeva, 1 6.2.1.

Provjera uloznog filtra, E1 8.

Ako se koristi pribor: montirati pribor, &1 6.3.

Mrezni utika¢ mokro/suhog usisavaca umet-

nite u dobro pristupacnu uti¢nicu.

> Ako se koraci ne mogu izvrsiti: ne upotreblja-
vajte mokro/suhi usisavac i potrazite pomo¢
struénog trgovca drustva STIHL.

6 Sastavljanje mokro-suhog
usisavaca

6.1 Sastavljanje mokro/suhog usi-
savaCa

Isporuceni pribor nalazi se u ambalazi i u spre-
mniku.

Yy vvyVvYyy

5 Priprema za rad mokro-suhog usisavaca

Montaza prednjih/straznjih kotaca

0000-GXX-C171-A0

0000-GXX-C151-A0

Ny

Otkljucajte (1) zapore spremnika.
Skinite gorniji dio (2).

Izvadite pribor.

Nataknite gornji dio (2).
ZakljuCajte zapore spremnika (1).

YyYy VY VY

> Utisnite prednje kotace (1) u grani¢nik do pri-
hvatnika (2).

> Pritisnite straznje kotace (4) okretom u prihvat-
nik (3).
Straznji kotaci ¢ujno se uglavljuju.

6.2 MontaZa i demontaza usisnog
crijeva

6.2.1 Montaza usisnog crijeva

0000-GXX-C154-A0

okrecite dok ne sjedne &vrsto.

6.2.2 Skinite usisno crijevo
> |zvucite rukavac iz usisne sapnice.

6.3 Montaza pribora

1/@]&1
/'/< 1

\w )
e
X
. \
< \
N\
\\
0000-GXX-C156-A0

> Nataknite usisnu cijev (2), mlaznicu za
fuge (3) ili mlaznicu za tlo (4) na usisno cri-
jevo (1).

0458-889-9521-A



7 Ukljucivanje i iskljuc¢ivanje mokro-suhog usisavaca

7  Uklju€ivanije i iskljucivanje
mokro-suhog usisavaca

71 Ukljucivanje mokro/suhog usi-
savaCa

0000-GXX-C159-A0

> Postavite poluzni prekida¢ u polozaj I.

7.2 Iskljuivanje mokro/suhog usi-
savata
> Postavite poluzni prekida¢ u polozaj 0.
8 Provjera mokro-suhog usi-
savaca
8.1 Provjera uloZnog filtra

> Otklju¢ajte zapore spremnika i skinite gorniji
dio.

0000-GXX-C172-A0

> Ako je ulozni filtar (1) prljav: o€istite ulozni fil-
tar.

> Ako je ulozni filtar (1) oSteéen: zamijenite
ulozni filtar.

9 Rad s mokro-suhim usisa-
vacem

9.1 Usisavanje prasine i prijavstine
Usisavanje prasine i prljavstine

Ako se usisavaju obi¢na prasina i prljavstina:
dodatno se uz ulozni filtar mozZe upotrebljavati
vreéa prodistaca.

> Ukljucite mokro/suhi usisavac.

0458-889-9521-A
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> Drzite usisnu cijev jednom rukom i usisavajte
ili izravno ili s montiranim priborom.

Usisavanje suhe i sitne prasine

Ako usisavate suhu ili sitnu prasinu: dodatno uz

ulozni filtar umetnite vrecicu procistaca.

> Iskljucite mokro/suhi usisavac i izvucite mrezni
utika¢ iz uti¢nice.

> Otkljucajte zapore spremnika.

> Skinite gornji dio.

0000-GXX-C152-A0

s £ ND

Umetnite vrecicu procistaca (1) u spremnik.

Ugurajte rukavac (2) na usisnu sapnicu (3).

Rasirite vrecicu procistaca (1) u spremniku.

Stavite gornji dio i zakljuCajte zapore spre-

mnika.

Ukljucite mokro/suhi usisavac.

> Drzite usisnu cijev jednom rukom i usisavajte
ili izravno ili s montiranim priborom.

yvYyVvYyYy

v

Usisavanje blago vlazne prljavstine

Ako usisavate blago vlaznu prljavstinu: izvadite

vrecicu procistaca i koristite se samo uloznim fil-

trom.

> Iskljucite mokro/suhi usisavac i izvucite mrezni
utika€ iz uti¢nice.

> Otkljuc¢ajte zapore spremnika.

> Skinite gornji dio.

> Postavite spremnik.

0000-GXX-C153-A0

> Skinite rukavac (2) sa usisne sapnice (1).

> |zvadite vrecu procistaca (3) iz spremnika.

> Zbrinite vrec¢u procistaca (3) u skladu s propi-
sima i na ekoloski nacin.

> Stavite gornji dio i zakljucajte zapore spre-
mnika.

> Ukljucite mokro/suhi usisavac.
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> Drzite usisnu cijev jednom rukom i usisavajte
ili izravno ili s montiranim priborom.

9.2 Usisavanje tekuéina

Ako najcesce usisavate tekucine: stavite spuzva-

sti filtar preko kucista motora.

> Iskljucite mokro/suhi usisavac i izvucite mrezni
utika¢ iz uticnice.

> Otkljucajte zapore spremnika.

» Skinite gornji dio usisavaca i okrenite.

> Izvadite vrecu procistaca.

Skinite ulozni filtar

0000-GXX-C160-A1

> Okrenite krilni vijak (1) suprotno smjeru
kazaljke na satu.
> Skinite ulozni filtar (2).

Provjera plovka

0000-GXX-C169-A1

> Okrecite gorniji dio s jedne na drugu stranu.
Plovak (3) se okrece.

> Ako se plovak (3) ne pokrece: ocistite plo-
vak (3) mekim kistom.

> Ako se plovak (3) i dalje ne pokrece: ne upo-
trebljavajte mokro/suhi usisavac i potrazite
pomo¢ stru¢nog trgovca drustva STIHL.
Doslo je do smetnje na plovku (3).

10

9 Rad s mokro-suhim usisavacem

Postavljanje spuzvastog filtra

0000-GXX-C162-A1

> Gurnite spuzvasti filtar (5) preko kucista
motora (4).

> Stavite gornji dio i zaklju¢ajte zapore spre-
mnika.

> Ukljucite mokro/suhi usisavac.

> Drzite usisnu cijev jednom rukom i usisavajte
ili izravno ili s montiranim priborom.

> Ako usisna snaga osjetno opada: iskljucite
mokro/suhi usisavac,izvucite utikac iz uti¢nice
i ispraznite spremnik.

9.3 Rad s mlaznicom za tlo

O¢ | 0000-GXX-C158-A0

> Ako se Ciste tepisi: postavite poluzni prekida
na mlaznici za tlo u polozaj (1).

> Ako se Ciste glatki podovi: postavite poluzni
prekida¢ na mlaznici za tlo u polozaj (2).

9.4 Puhanje

Mokro/suhi usisava¢ moze se upotrebljavati i za
puhanje prasine i prljavstina na tesko dostupnim
mjestima.

> Skinite usisno crijevo s usisne sapnice.

0000-GXX-C161-A0

> Utaknite usisno crijevo (1) u ispusni otvor (2).
> Ukljucite mokro/suhi usisavac.

0458-889-9521-A



10 Nakon rada

> Drzite usisnu cijev jednom rukom i pusite ili
izravno ili s montiranim priborom.

10 Nakon rada
10.1  Nakon rada

Isklju¢ite mokro/suhi usisavac i izvucite mrezni
utika¢ iz uticnice.

> |spraznite spremnik.

> Uklonite pribor i oistite.

> Ocistite mokro/suhi usisavac.

0000-GXX-C157-A0

» Namotajte priklju¢ni vod i objesite na
drzac (1).

> Omotajte usisno crijevo oko usisavaca i priévr-
stite je na drzacu (3).

> Pri¢vrstite pribor na drzac¢ima (2) ili na drza-
¢ima (4).

10.2 Praznjenje spremnika

> Iskljucite mokro/suhi usisavac i izvucite mrezni
utikag¢ iz uti¢nice.

> Otkljucajte zapore spremnika.

> Skinite gornji dio.

> Ispraznite spremnik i zbrinite sadrzaj u skladu
S propisima.

> Ako je vreca procistata umetnuta u spremnik:
izvadite je i zbrinite u skladu s propisima.

> Ako je usisana tekucina:
> ulozni filtar ili spuSvasti filtar moraju se osu-

Siti.
> Stavite gornji dio.

11
111

Transport

Transportiranje mokro/suhog

usisavaca

> Iskljucite mokro/suhi usisavac i izvucite mrezni
utika¢ iz uticnice.

> Ispraznite spremnik.

NoSenje mokor/suhog usisavaca

> Nosite mokro/suhi usisava¢ jednom rukom na
transportnoj drski.

Pomicanje mokro/suhog usisavaca
> Drzite mokro/suhi usisava¢ za transportnu
drsku i pomicite ga.

0458-889-9521-A
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Transportiranje mokro/suhog usisavaca u vozilu

>

U stoje¢em polozaju osigurajte mokro/suhi usi-
savac tako da se ne moze prevrnuti i da se ne
moze micati.

12 Pohranjivanje/skladistenje

12.1

>

>

Cuvanje mokro-suhog usisa-
vaca

Iskljucite mokro-suhi usisavac i izvucite mrezni
utika¢ iz uti¢nice.

Mokro-suhi usisavac¢ pohranite tako, da budu
ispunjeni sljedec¢i uvjeti:

— Mokro-suhi usisavac je izvan dosega djece.
— Mokro-suhi usisavac je Cist i suh.

— Mokro-suhi usisavac je u zatvorenom pro-
storu.

Mokro-suhi usisavac se nalazi na tempera-
turi preko 0°C.

13 Cistiti

13.1

>
>

>

1

>

>

32

CiSéenje mokro/suhog usisa-
vaca i pribora

Iskljucite mokro/suhi usisavac i izvucite mrezni
utika¢ iz uti¢nice.

Vlaznom krpom ocistite mokro/suhi usisavac i
pribor.

Kistom ocistite raspore za prozracivanje.

Ciséenje uloznog filtra

Iskljucite mokro/suhi usisavac i izvucite mrezni
utika¢ iz utiénice.

Izvadite ulozak filtra.

Uklonite grubu prljavstinu s vanjske strane
uloznog filtra.

Isperite ulozni filtar pod mlazom vode.
Ostavite ulozni filtar da se osusi na zraku.

14 Popravljati

14.1

Popravak mokro-suhog usisa-
vaga

Korisnik ne moze sam popravljati mokro-suhi usi-
savac i pribor.

>

Ukoliko su mokro-suhi usisavac i pribor oste-
¢eni: ne upotrebljavati mokro-suhi usisavac i
pribor, te potraziti pomoc stru¢nog trgovca
tvrtke STIHL.

"
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15 Odkloniti smetnje/kvarove

15.1

15 Odkloniti smetnje/kvarove

Otklanjanje smetnji usisavaca za mokro/suho usisavanje

Kvar/smetnja

Uzrok

Otklanjanje poteskoéa

Pri ukljucivanju usisa-
vac za mokro/suho
usisavanje nece pro-
raditi.

Usisavac€ za mokro/
suho usisavanje iskl-
juCuje se tijekom
rada.

Usisna je snaga pre-
slaba.

Iz usisavaca za
mokro/suho usisa-
vanje izlazi tekucina.

Utika¢ priklju¢nog voda ili produznog
voda nije ukljucen.

> Utaknite utikac prikljuénog voda.

Aktivirala se zastitna sklopka voda
(osigurad) ili zastitna strujna sklopka.
Strujni krug elektriéno je preopterec¢en
ili neispravan.

v

Utvrdite i otklonite uzrok aktiviranja.
Umetnite zastitnu sklopku voda (osi-
gurag) ili zastitnu strujnu sklopku.
Iskljucite ostale potroSace struje koji
su prikljueni u istome strujnom
krugu.

v

Uti¢nica nije dovoljno osigurana.

v

Utika¢ prikljuénog voda utaknite u
ispravno osiguranu uti¢nicu, £ 16.1.

Produzni vod ima pogreSan poprecni
presjek.

v

Upotrebljavajte produzni vod s
dovoljnim popreénim presjekom, [
16.2

Produzni je vod predugacak.

A\

Upotrebljavajte produzni vod pra-
vilne duljine, B116.2

Utika¢ prikljuénog voda ili produznog
voda bio je izvucen iz uti¢nice.

v

Utaknite utikac prikljuénog voda ili
produznog voda.

Aktivirala se zastitna sklopka voda
(osigurag) ili zastitna strujna sklopka.
Strujni krug elektriéno je preopterec¢en
ili neispravan.

v

Utvrdite i otklonite uzrok aktiviranja.
Umetnite zastitnu sklopku voda (osi-
gurag) ili zastitnu strujnu sklopku.
Iskljucite ostale potroSace struje koji
su prikljueni u istome strujnom
krugu.

v

Uti¢nica nije dovoljno osigurana.

v

Utika¢ prikljuénog voda utaknite u
ispravno osiguranu uti¢nicu, 3 16.1.

Vreca procistaca ili spremnik su puni.

v

Zamijenite vrecu procistaca ili
ispraznite spremnik.

Ulozni filtar je zaprljan.

v

Ocistite ili zamijenite ulozni filtar.

Spremnik je pun. Plovak je aktiviran.

v

Ispraznite spremnik.

Zacepljeno je usisno crijevo ili pribor.

v

Ocistite usisno crijevo ili pribor.

Spremnik je pun i plovak je blokiran.

A\

Ispraznite spremnik.
Provjerite plovak.

v

Pjena je usisana.

A\

Ne upotrebljavajte usisavac za
mokro/suho usisavanje i dajte ga na
provjeru struénom trgovcu drustva
STIHL.

16 Tehnicki podaci

16.1

1000 W

— Maksimalni prihvat snage (Ppax) prema normi
IEC 60335-1: 1400 W

12

Mokro/suhi usisavac¢ -
STIHL SE 33 -

Mrezni napon: vidi plo€icu s oznakom snage
— Frekvencija: vidi plo¢icu s oznakom snage
Prihvat snage (P) prema normi IEC 60335-2-2:

Razred zastite: Il

— Vrsta zastite: IPX4

Maksimalni propust zraka : 3600 I/min
Maksimalni podtlak: 210 mbar

Dimenzije

— Duljina: 340 mm

— Sirina: 330 mm

— Visina: 465 mm

Mjere usisnog crijeva: @ 37 mm (iznutra) x 2 m
— Maksimalna zapremina spremnika (suho): 12 |

— Tezina s ugradenim priborom: 5,3 kg do 5,5 kg

0458-889-9521-A




17 Pri€uvni dijelovi i pribor
16.2  Produzni vodovi

Ako se upotrebljava produzni vod, on mora imati
zastitni vodi¢, a njegove Zice ovisno o naponu i
duljini produznog voda moraju imati najmanje
sljedec¢e poprecne presjeke:

Ako je nazivni napon na natpisnoj plocici 220 V
do 240 V:
— Duljina voda do 20 m: AWG 15/ 1,5 mm?
— Duljina voda 20 m do 50 m: AWG 13/
2,5 mm?

Ako je nazivni napon na natpisnoj plocici 100 V

do 127 V:

— Duljina voda do 10 m: AWG 14 /2,0 mm?

— Duljina voda od 10 m do 30 m: AWG 12/
3,5 mm?

16.3 REACH

REACH oznacava EG-odredbu/propis za registri-
ranje, procjenjivanje i dozvolu/dopustenje pri-
mjene kemikalija.

Informacije za ispunjenje REACH odredbe su
pod www.stihl.com/reach navedene.

17  PriGuvni dijelovi i pribor

171 Zamjenski dijelovi i pribor

STIHL Ovisimboli oznac¢avaju originalne
&, zamjenske dijelove drustva STIHL i ori-
ginalni pribor drustva STIHL.

STIHL preporuc€uje uporabu originalnih zamjen-
skih dijelova drustva STIHL i originalnog pribora
drustva STIHL.

Drustvo STIHL unato¢ stalnom promatranju trzi-
$ta ne moze procijeniti zamjenske dijelove i pri-
bor drugih proizvodaca u pogledu pouzdanosti,
sigurnosti i prikladnosti i STIHL se ne moze zau-
zeti za njihovu primjenu.

Originalni zamjenski dijelovi drustva STIHL i ori-
ginalan pribor drustva STIHL dostupni su kod
struénog trgovca drustva STIHL.

18 Zbrinjavanje

18.1  Odlaganje mokro-suhog usisa-
vata

Informacije o odlaganje mogu se dobiti u lokalnoj
upravi i kod struénog trgovca drustva STIHL.

Nepropisno zbrinjavanje moze nastetiti zdravlju i
onecistiti okolis.

0458-889-9521-A
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> Odnesite STIHL proizvode ukljuéujuéi pakira-
nje u skladu s lokalnim propisima na prikladno
sabirno mjesto za recikliranje.

> Nemojte odlagati s kuénim otpadom.

19 Informacije o proizvodu

19.1  Mokro/suhi usisava¢

STIHL SE 33 ME

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
BadstralRe 115
D-71336 Waiblingen

Njemacka

— Vrsta konstrukcije: mokro/suhi usisava¢
— Tvorni¢ka oznaka: STIHL

— Tip: SE 33

— Serijska identifikacija: SEO1

Tehni¢ka dokumentacija pohranjena je u odjelu
za odobrenje proizvoda drustva

ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Godina proizvodnje, zemlja proizvodnje i broj
stroja navedeni su na mokro/suhom usisavacu.

20 Adrese

20.1 STIHL - Glavna uprava

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
D-71307 Waiblingen

20.2 STIHL — Prodajna drustva

NJEMACKA

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Strale 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

AUSTRIJA

STIHL Ges.m.b.H.
FachmarktstraRe 7

2334 Vosendorf

Telefon: +43 1 86596370

SVICARSKA

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralle 4

8617 Monchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CESKA REPUBLIKA

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modfice

13
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slovensky

20.3 STIHL - Uvoznici

BOSNA | HERCEGOVINA

UNIKOMERC d. 0. o.
Bisce polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Telefaks: +387 36 350536

HRVATSKA

UNIKOMERC - UVOZ d.o.0.
Sjediste:

Amru$eva 10, 10000 Zagreb
Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56, 10410
Velika Gorica

Telefon: +385 1 6370010

Telefaks: +385 1 6221569

TURSKA

SADAL TARIM MAKINELERI DIS TICARET A.S.
Hurriyet Mahallesi Manas Caddesi No.1

35473 Menderes, izmir

Telefon: +90 232 210 32 32

Telefaks: +90 232 210 32 33
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1 Uvod

Mila zakaznic¢ka, mily zakaznik,

teSi nas, ze ste sa rozhodli pre vyrobok spoloc-
nosti STIHL. NaSe vyrobky vyvijame a vyrabame
v $pickovej kvalite podia poZiadaviek nasich
zakaznikov. Tym vznikaju vyrobky s vysokou
spolahlivostou aj pri extrémnom namahani.

MS 800 9,06000000

nyn|sqo eu NpoAgU oyaujeuIBLIO pepjald

Spolo¢nost’ STIHL je tiez zarukou kvalitného ser-
visu. Nase Specializované predajne zabezpecuju
kompetentné poradenstvo a zaskolenie, ako aj
rozsiahlu technicku podporu.

Spolo¢nost’ STIHL sa vyslovne hlasi k trvalému a
zodpovednému pristupu k Zivotnému prostrediu.
Tento navod na obsluhu vam ma poméct' v tom,
aby ste mohli vas vyrobok STIHL pouzivat’ s
dlihou Zivotnost'ou bezpecéne a Setrne k Zivot-
nému prostrediu.

Dakujeme vam za vasu déveru a zeldme vam
vela radosti s vyrobkom spolo¢nosti STIHL.

(e db

Dr. Nikolas Stihl

DOLEZITE! PRED POUZITIM PRECITAJTE A
USCHOVAJTE.

‘uaided woua|alq 0A0IQ|YDZa] U UBQBRAA

2 Informacie k tomuto
navodu na obsluhu

2.1 Platna dokumentacia

Platia miestne bezpecnostné predpisy.
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Oznadenie vystraznych upozor-
neni v texte

A NEBEZPECENSTVO

® Upozornenie poukazuje na nebezpedenstva,
ktoré vedu k tazkym zraneniam alebo smrti.
> Uvedené opatrenia mézu tazkym zrane-
niam alebo smrti zabranit’.

A VAROVANIE

® Upozornenie poukazuje na nebezpedenstva,
ktoré mézu viest' k tazkym zraneniam alebo
smrti.
> Uvedené opatrenia mézu tazkym zrane-
niam alebo smrti zabranit'.

"L2IN'ZVA 'V-1256-688-8510
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3 Prehiad

UPOZORNENIE

m Upozornenie poukazuje na nebezpecenstva,
ktoré mozu viest' k vecnym Skodam.
> Uvedené opatrenia m6zu vecnym Skodam
zabranit'.

2.3 Symboly v texte

Tento symbol odkazuje na kapitolu v tomto
navode na obsluhu.

L

3  Prehlad
3.1 Vysava¢ na mokré/suché vysa-
vanie

0000-GXX-C149-A0

1 Néadoba
V zbernej nadobe sa zbiera povysavany
prach, necistoty a tekutiny.

2 Nasavacie hrdlo
Nasavacia hrdlo slUzi na pripojenie sacej
hadice na zbernu nadobu.

3 Koliskovy spina¢
Koliskovy spina¢ sluzi na zapnutie a vypnutie
vysavaca na mokré/suché vysavanie.

0458-889-9521-A
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4 Transportna rukovat’
Prenosna rukovat’ slizi na prenasanie a pre-
miesthovanie vysavaca na mokré/suché
vysavanie.

5 Vrchny diel
Vrchny diel obsahuje elektromotor, filter a pla-
vak.

6 Drziak
Drziak sluzi na ulozenie privodného kabla.

7 Uzaver
Uzaver spaja vrchny diel a zbernd nadobu.

8 Predné a zadné kolesa
Predné a zadné kolesa sluzia na pohyb a pre-
pravu vysavaca na mokré/suché vysavanie.

9 Drziak
Drziaky sluzia na uloZenie dyz.

10 Privodny kabel
Privodny kabel spaja vysavac¢ na mokré/
suché vysavanie so sietovou zastr¢kou.

11 Siet'ova zastrcka
Siet'ova zastrcka spaja privodny kabel so
zasuvkou.

12 Odvetravaci otvor
Odvetravaci otvor sluzi na pripojenie nasava-
cej trubice v prevadzke ofukovania.

13 Drziak
Drziak sluzi na uloZzenie nasavacej rary.

14 Kridlova skrutka
Kridlova skrutka uzatvara kryt na patronovom
filtri.

15 Patrénovy filter
Patronovy filter filtruje prach a necistoty z
nasatého vzduchu.

16 Plavék
Plavak redukuje saciu silu vysavaca na
mokré/suché vysavanie, ked je zberna nad-
oba uplne naplnena tekutinou.

# Vykonovy §titok s ¢islom stroja

3.2 Dodané prisluSenstvo

A
G




slovensky

1 Podlahova dyza
Podlahova dyza sliZi na vysavanie na hlad-
kych podlahach a kobercoch.

2 Dyza na 3kary
Hubica na Skary sluzi na vysavanie t'azko pri-
stupnych miest.

3 Nasavacia rdra
Sacia rura vedie povysavany prach, necistoty
a tekutiny do nasavacej hadice.

4 Penovy filter
Penovy filter sa pouziva pri dlhSom mokrom
vysavani.

5 Nasavacia hadica
Nasavacia hadica vedie povysavany prach,
necistoty a tekutiny do zbernej nadoby.

6 Miesto uchopenia
Miesto uchopenia sluzi na drzanie a vedenie
nasavacej hadice.

7 Filtraéné vrecko
Vo filtraénom vrecku sa zhromazduje povysa-
vany prach a necistoty a zaroven sluzi na
bezprasnu likvidaciu. Filtracné vrecko zame-
dzuje kontaktu prachu a necistét s patrono-
vym filtrom.

3.3 Symboly

Symboly sa mézu nachadzat’ na vysavaci na

mokré/suché vysavanie a znamenaju nasle-

dovné:
V tejto polohe koliskového spinaca je
vysavac na mokré/suché vysavanie
vypnuty.
V tejto polohe koliskového spinaca je
vysavac na mokré/suché vysavanie
zapnuty.

sl \/ tejto polohe je podlahova dyza
nastavena na vysavanie hladkych pod-
lah.

mfm V tejto polohe je podlahova dyza
nastavena na vysavanie podlah s
kobercom.

IEI Trieda krytia 2, dvojnasobne izolovana.

Vyrobok nelikvidujte spolu s domovym
odpadom.

4 Bezpeénostné upozornenia
4.1 Vystrazné symboly

Vystrazné symboly na vysavaci na mokré/suché
vysavanie maju nasledujuci vyznam:
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Dodrziavajte bezpecnostné pokyny
a ich opatrenia.

mejte mu a uschovajte si ho.

@ Navod na pouzitie si precitajte, porozu-

Ak je privodny alebo predlzovaci kabel
poskodeny: Vytiahnite sietovu zastréku
z0 zasuvky.

!

[SESEA

=\ Vysavac na mokré/suché vysavanie
(v% chrante pred dazdom a vihkostou.

4.2 Pouzitie v stlade s uréenim

Vysavac¢ na mokré/suché vysavanie

STIHL SE 33 sluzi na nasledujuce pouZzitia:

— vysavanie prachu, necistot, triesok, piesku a
podobnych materialov,

— vysavanie tekutin,

— odfukavanie malych kamienkov a listov.

Vysavac na mokré/suché vysavanie nie je
vhodny na priemyselné vyuzitie.
Vysavac¢ na mokré/suché vysavanie
STIHL SE 33 nie je uréeny na nasledujuce pouzi-
tia:
— vysavanie azbestu,
— vysavanie prachu, ktory obsahuje chorobo-
plodné zarodky a plesne,
— vysavanie zeravych Castic, hordceho popola,
tlejucich cigariet a podobnych materialov,
vysavanie prachu s obsahom horcika, hlinika,
olova a podobnych materialov,
vysavanie benzinu, zriedenych zmesi, rozpu-
Stadiel a podobnych materialov,
— vysavanie kyselin, luhov, zasad a podobnych
materialov,
— vysavanie mastnych tekutin,
— vysavanie vody obsahuijticej sol,
— pouzitie vo funkcii vodného Cerpadla.

A VAROVANIE

m V pripade, Ze sa vysava¢ na mokré/suché
vysavanie nepouziva v sulade s uréenim,
mbze dojst’ k tazkému zraneniu alebo usmrte-
niu oséb a vecnym Skodam.
> Vysavac na mokré/suché vysavanie pouzi-

vajte tak, ako je to popisané v tomto
navode na obsluhu.

0458-889-9521-A



4 Bezpecnostné upozornenia
4.3  Poziadavky na pouZivatela

A VAROVANIE

® Pouzivatelia bez poucenia nevedia rozpoznat’
a odhadnut’ nebezpecéenstva vyplyvajuce z
vysavaca na mokré/suché vysavanie. Moze
dojst’ k tazkému zraneniu alebo usmrteniu
pouzivatela alebo inych osdb.

> Navod na pouzitie si precitajte, poro-
zumejte mu a uschovajte si ho.

> Ak odovzdavate vysavac na mokré/suché
vysavanie dal$im osobam: Odovzdajte
sucasne navod na obsluhu.
» Uistite sa, Ze pouzivatel spifia nasledujlice
poziadavky:
— Pouzivatel je oddychnuty.

—Pouzivatel je telesne,
zmyslovo a dusSevne
schopny obsluhovat’ vysa-
vac na mokré/suché vysa-

vanie a pracovat’ s nim.

— Pouzivatel dokaze rozpoznat a odhad-
nut nebezpecenstva vyplyvajuce z
vysavaca na mokré/suché vysavanie.

—Pouzivatel je pinolety
alebo pouzivatel absolvuje
praktické vyuCovanie pod
dozorom podia narodnych
predpisov.

—Pouzivatel bol pougeny
Specializovanym predaj-
com STIHL alebo odborne
spbsobilou osobou, skor
ako zacal prvykrat praco-
vat’' s vysavacom na

mokré/suché vysavanie.
— Pouzivatel nie je pod vplyvom alkoholu,
liekov alebo drog.
> Ak vzniknl nejasnosti: Vyhiadajte $peciali-
zovaného obchodnika STIHL.

0458-889-9521-A

slovensky
44 Odev a vybavenie
A VAROVANIE

m Pocas prace mozu byt dlhé vlasy vtiahnuté do
vysavaca na mokré/suché vysavanie. Méze
déjst k tazkému zraneniu pouZivateia.
> DIhé vlasy sa musia zviazat’ a zaistit’ tak,

aby sa nachadzali nad drovfiou ramien.

® Pocas prace sa mdze virit' prach. Vdychnuty
prach m6ze poskodit' zdravie a vyvolat’ aler-
gické reakcie.
> V pripade virenia prachu: Noste protipra-

chovu masku.

® Nevhodny odev sa mbze zamotat’ do vysa-
vaca na mokré/suché vysavanie. Méze dojst’
k tazkému zraneniu pouzivatelov bez vhod-
ného odevu.
> Noste tesne priliehajuci odev.

» Saly a $perky odlozte.

= Ak nosi pouzivatel nevhodnti obuv, moZe sa
poSmyknut. Méze dojst’ k zraneniu pouziva-
tela.
> Noste pevnu uzatvorenu obuv s drsnou

podrazkou.

® Pocas prace v prevadzke fukania sa mézu
vymrstovat’ predmety vysokou rychlostou.
Méze dojst’ k zraneniu pouZivatela.
> V pripade vymrstovania predmetov: Noste

tesne priliehajuce ochranné okuliare.
Vhodné ochranné okuliare su testované
podia normy EN 166 alebo podia narod-
nych predpisov a s tymto oznacenim su
dostupné v predaiji.

4.5 Pracovna oblast’ a okolie

A VAROVANIE

m Nezucastnené osoby, deti a zvierata nevedia
rozpoznat’ a odhadnut nebezpecenstva vyply-
vajluce z vysavaca na mokré/suché vysavanie.
Mbéze dbjst’ k tazkému zraneniu nezucastne-
nych osoéb, deti a zvierat.

» Nezucastnené osoby, deti a
zvierata nepustajte do pra-
covnej oblasti.

»Vysavac€ na mokré/suché
vysavanie nenechavajte bez
dozoru.

» Zabezpecte, aby sa deti
nemohli hrat’ s vysavacom
na mokré/suché vysavanie.
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m Vysava¢ na mokré/suché vysavanie nie je
chraneny proti vode. Ak sa pracuje v dazdi
alebo vo vihkom prostredi, méze dojst’ k
zasahu elektrickym prudom. Méze dojst’ k taz-
kému poraneniu alebo usmrteniu pouzivateia
a poskodeniu vysavaca na mokré/suché vysa-
vanie.
> Nepracujte v dazdi a vihkom prostredi.

m Elektrické konstrukéné diely vysavaca na
mokré/suché vysavanie mézu vytvarat' iskry.
Iskry mdzu vo veimi horiavom prostredi alebo
vybusnom prostredi vyvolat’ poziar a vybuch.
Moze dojst k tazkému zraneniu alebo usmrte-
niu oséb a vecnym $kodam.
> Nepracujte vo veimi horlavom a vybugnom

prostredi.

m \/dychnuty odpadovy vzduch mbze poskodit’
zdravie a vyvolat’ alergické reakcie.
> Zabezpecte dostatocné vetranie.
> Dodrziavajte predpisy tykajuce sa vetrania

miestnosti a intenzity vymeny vzduchu $pe-
cifické pre danu krajinu.

4.6 Bezpedny stav

Vysavac na mokré/suché vysavanie je v bezpec-

nom stave, ak su splnené nasledujuce pod-

mienky:

— Vysavac na mokré/suché vysavanie je nepo-
Skodeny.

— Privodny kabel, predizovaci kabel a ich sie-
tové zastrCky su neposkodené.

— Vysavac na mokré/suché vysavanie je Cisty a
suchy.

— Ovladacie prvky funguju a neboli na nich vyko-
nané zmeny.

— Patrénovy filter je nasadeny a neposkodeny.

— V pripade vysavania tekutin: Plavak ma iahky
chod.

— Je namontované originalne prisluSenstvo
STIHL uréené pre tento vysavac na mokré/
suché vysavanie.

— Prislusenstvo je namontované spravne.

A VAROVANIE

m V/ stave nevyhovujucom bezpecnosti nemézu
konstrukéné diely spravne fungovat' a bezpec-
nostné zariadenia mozu byt vyradené z pre-
vadzky. Méze dojst’ k tazkému zraneniu alebo
usmrteniu os6b.
> Pracujte s neposkodenym vysavac¢om na
mokré/suché vysavanie.

> Pracujte s neposkodenym privodnym kab-
lom, predlzovacim kablom a neposkode-
nymi sietovymi zastrékami.

> Ak je vysavac na mokré/suché vysavanie
znecisteny alebo mokry: Vysavac na

18
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mokré/suché vysavanie vycistite a nechajte
vyschnut'.

> Na vysavaci na mokré/suché vysavanie
nevykonavajte zmeny.

> Ak ovladacie prvky nie su funkéné: Nepra-
cujte s vysavacom na mokré/suché vysava-
nie.

> Pracujte so zabudovanym a neposkodenym
filtrom.

> Pouzivajte originalne prislusenstvo STIHL
uréené pre tento vysavac na mokré/suché
vysavanie.

> Prislusenstvo montujte tak, ako je to uve-
dené v tomto navode na pouzitie alebo
v navode na pouzitie prisluSenstva.

> Opotrebované alebo poskodené informacné
Stitky vymerite.

> Do otvorov vysavaca na mokré/suché vysa-
vanie nestrkajte predmety.

4.7 Praca
A VAROVANIE

® Pouzivatel v urgitych situdciach uz nedokaze

koncentrovane pracovat’. Pouzivatel sa méze

potknut, spadnut’ a tazko sa zranit.

> Pracujte pokojne a premyslene.

> Ak s svetelné podmienky a viditeinost’ zIé:
Nepracujte s vysavacom na mokré/suché
vysavanie.

> Vysavac¢ na mokré/suché vysavanie je
ur€eny na obsluhu jednou osobou.

> Davajte pozor na prekazky.

> Pracujte stojac na zemi a udrzujte stabilitu.

> Ak sa objavia znamky unavy: Urobte si pre-
stavku.

m Ak sa vysavac na mokré/suché vysavanie

pocas prace sprava inak alebo nezvycajne,

mdze byt v stave nevyhovujucom bezpecno-

sti. M6ze dojst’ k tazkému zraneniu osbb a

vecnym Skodam.

> Ukoncite pracu, vytiahnite sietovu zastrcku
z0 z&suvky a vyhladajte $pecializovaného
predajcu STIHL.

> Vysavac¢ na mokré/suché vysavanie pre-
vadzkujte v stojatej polohe.

> Vysavac¢ na mokré/suché vysavanie neza-
kryvajte, aby bola zabezpecena dostatocna
vymena chladiaceho vzduchu.

Pri vysavani tekutin sa méze tvorit’ pena.

Pena nedokaze ovladat plavak a moéze byt

nasata do motora. M6ze ddjst’ k poskodeniu

vysavaca na mokré/suché vysavanie.

> Ak vystupuje pena: Ukoncite pracu, vytiah-
nite sietovl zastréku zo zasuvky a vyhia-
dajte Specializovaného predajcu STIHL.

0458-889-9521-A
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4.8 Elektrické pripojenie

Kontakt s vodivymi konstrukénymi dielmi mbze

vzniknut’ z nasledujucich pricin:

— Privodny alebo predlZzovaci k&bel su posko-
dené.

— Sietova zastrcka privodného alebo prediZzova-
cieho kabla je poSkodena.

— Nespravne nainstalovana zasuvka.

A NEBEZPECENSTVO

m Kontakt s vodivymi konstrukénymi dielmi moze
viest’ k zasahu elektrickym pradom. Méze
dojst’ k tazkému zraneniu alebo usmrteniu
pouzivatela.

> Ubezpecte sa, ze privodny kabel, prediZo-
vaci kabel a ich sietové zastréky su nepo-
Skodené.

Ak je privodny alebo predizovaci kabel

poskodeny:
> Nedotykajte sa poSkodenych miest.
> Vytiahnite sietovu zastréku zo
zasuvky.
> Privodny kabel, predizovaci kabel a ich sie-
tové zastrCky uchopte suchymi rukami.

> Sietovu zastréku privodného kabla alebo
predlzovacieho kabla zastréte do spravne
nainstalovanej a zaistenej zasuvky.
m Poskodeny alebo nevhodny predizovaci kabel
moéze spdsobit’ zasah elektrickym pradom.
Méze déjst' k tazkému zraneniu alebo usmrte-
niu oséb.
> Pouzivajte predizovaci kabel so spravnym
prierezom, 1 16.2.

> Pouzivajte predlzovaci kabel s ochranou
proti striekajucej vode, ktory je pripustny na
vonkajSie pouzitie.

> Pouzivajte predlzovaci kabel, ktory ma rov-
naké vlastnosti ako privodny kabel vysa-
vaca na mokré/suché vysavanie, [ 16.2.

A VAROVANIE

® Pocas prace mdze nespravne sietové napatie
alebo nespravna siet'ova frekvencia viest' k
prepétiu vo vysavaci na mokré/suché vysava-
nie. M6ze dojst’ k posSkodeniu vysavaca na
mokré/suché vysavanie.
> Ubezpecte sa, ze sa sietové napétie a sie-
tova frekvencia siete zhoduju s udajmi na
vykonovom §titku vysavaca na mokré/
suché vysavanie.
® Ak sU vo viacnhasobnej zasuvke zapojené viac-
eré elektrické spotrebi¢e, mézu sa poc¢as
prace pretazit’ elektrické konstrukéné diely.
Elektrické konstrukéné diely sa mézu zohriat' a
vyvolat' poziar. Méze ddjst’ k tazkému zrane-
niu alebo usmrteniu 0s6b a vecnym Skodam.

0458-889-9521-A

slovensky

> Vysavac na mokré/suché vysavanie zapa-
jajte do zasuvky jednotlivo.

> Vysavac na mokré/suché vysavanie neza-
pajajte do viacnasobnych zasuviek.

V pripade nespravne polozeného privodného

a predlzovacieho kabla méze dojst k ich

poskodeniu a nebezpecéenstvu potknutia.

MoZe dojst k zraneniu osdb a poskodeniu pri-

vodného kabla.

> Privodny a predlzovaci kabel poloZte tak,
aby nepredstavovali nebezpecéenstvo
potknutia.

> Privodny a predlzovaci kabel poloZte tak,
aby neboli napnuté alebo zamotané.

> Privodny a predlzovaci kabel poloZte tak,
aby sa neposkodili, nezalomili, nestlacili ani
neodierali.

> Privodny a predlzovaci kabel chrarte pred
horuc¢avou, olejom a chemikaliami.

> Privodny a predlzovaci kabel polozte na
suchom podklade.

m Pocas prace sa predlzovaci kabel zahrieva.
Ak neméze teplo unikat, méze spdsobit’ vznik
poziaru.
> Ak sa pouziva kablovy bubon: Kablovy

bubon Uplne odmotaijte.

4.9 Preprava
A VAROVANIE

m Pocas prepravy méze dojst’ k prevrateniu
alebo pohybu vysavaca na mokré/suché vysa-
vanie. M6ze doéjst’ k zraneniu oséb a vecnym
Skodam.
> Sietovu zastrCku vysavaca na mokré/suché
vysavanie vytiahnite zo zasuvky.

> Vyprazdnite zbernd nadobu a jej obsah zli-
kvidujte podia platnych predpisov.

> Vysavac¢ na mokré/suché vysavanie prepra-
vujte v stojatej polohe.

> Vysavac¢ na mokré/suché vysavanie zaistite
pomocou upinacich popruhov, remerov
alebo sietky tak, aby sa nemohol prevratit’
ani pohybovat'.

410 Skladovanie
A VAROVANIE

® Deti nevedia rozpoznat' a odhadnut’ nebezpe-

Eenstva vyplyvajuce z vysavaca na mokré/

suché vysavanie. M6ze dojst’ k tazkému zra-

neniu deti.

> Siet'ovu zastréku vysavaca na mokré/suché
vysavanie vytiahnite zo zasuvky.

> Vysavac¢ na mokré/suché vysavanie skla-
dujte v bezpeénej vzdialenosti od deti.
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4.11

Elektrické kontakty na vysavaci na mokré/

suché vysavanie a kovové konstrukéné diely

moézu v dosledku vihkosti skorodovat. Méze

dojst’ k poskodeniu vysavaca na mokré/suché

vysavanie.

> Vysavac¢ na mokré/suché vysavanie skla-
dujte na Cistom a suchom mieste.

Cistenie, (idrzba a oprava

A VAROVANIE

20

Ak je pocas Cistenia, udrzby alebo opravy sie-

tova zastrCka v zasuvke, mdze sa vysavac na

mokré/suché vysavanie neumyselne zapnut.

Mb6ze dojst’' k tazkému zraneniu oséb a

vecnym Skodam.

> Sietovu zastréku vysavaca na mokré/suché
vysavanie vytiahnite zo zasuvky.

Ostré Cistiace prostriedky, Cistenie pridom

vody alebo ostrymi predmetmi mézu vysavac

na mokré/suché vysavanie poskodi. Ak sa

vysavac na mokré/suché vysavanie nevycisti

spravne, nemusia konstrukéné diely uz

spravne fungovat’ a bezpecnostné zariadenia

moézu byt vyradené z prevadzky. Méze dojst’ k

tazkému zraneniu os6b.

Ak sa vysavac¢ na mokré/suché vysavanie Cisti

stlatenym vzduchom, méze dojst’ k rozvireniu

a vdychnutiu zdraviu Skodlivého prachu.

Vdychnuty prach méze poskodit’ zdravie

a vyvolat alergické reakcie.

> Vysavac¢ na mokré/suché vysavanie Cistite
tak, ako je to popisané v tomto navode na
obsluhu.

Ak sa na vysavaci na mokré/suché vysavanie

nevykona udrzba alebo oprava spravne,

nemusia konstrukéné diely uz spravne fungo-

vat’ a bezpecnostné zariadenia mézu byt vyra-

dené z prevadzky. Méze dojst’ k tazkému zra-

neniu alebo usmrteniu oséb.

» Udrzbu alebo opravu vysavaga na mokré/
suché vysavanie nevykonavajte sami.

> Ak je privodny kabel pokazeny alebo
poskodeny: Privodny kabel nechajte vyme-
nit' Specializovanému predajcovi STIHL.

> Ak sa na vysavaci na mokré/suché vysava-
nie musi vykonat’ udrzba alebo oprava:
Vyhiadajte $pecializovaného predajcu
STIHL.

5 Priprava vysavaca na mokré/suché vysavanie na pouzitie

5 Priprava vysavaca na
mokré/suché vysavanie na
pouzitie
Priprava vysavaca na mokré/
suché vysavanie na pouzitie

5.1

Pred zaciatkom kazdej prace sa musia vykonat’

nasledujuce kroky:

> Zabezpedéte, aby sa vysava¢ na mokré/suché
vysavanie a privodny kabel nachadzali v bez-
pecnom stave, 1 4.6.

> Vycistite vysavac na mokré/suché vysavanie,
13.

> Namontujte saciu hadicu, E16.2.1.

Kontrola patronového filtra, £ 8.

Ak sa pouziva prisluSenstvo: Namontujte pri-

slugenstvo, 1 6.3.

> Siet'ovu zastréku vysavaca na mokré/suché
vysavanie zasunte do dobre pristupne;j
zasuvky.

> Ak nie je mozné vykonat' tieto kroky: Vysavac
na mokré/suché vysavanie nepouzivajte a
vyhiadajte $pecializovaného predajcu STIHL.

yv

6 Zmontovanie vysavaca na

mokré/suché vysavanie
Zmontovanie vysavaca na
mokré/suché vysavanie

Dodané prislusenstvo je uloZzené v obale a v
zbernej nadobe.

6.1

0000-GXX-C151-A0

Ny ,,
Odistite uzavery zbernej nadoby (1).
Odoberte vrchny diel (2).

Vyberte prisluSenstvo.

Nasadte vrchny diel (2).

Zaistite uzavery zbernej nadoby (1).

YyYyYVvYVvYy

0458-889-9521-A



7 Zapnutie a vypnutie vysavaca na mokré/suché vysavanie

Namontujte predné a zadné kolesa

0000-GXX-C171-A0

S

> Predné kolesa (1) zatlacte do uchytky (2) az
na doraz.

> Zadné kolesa (4) zatlacte do uchytky (3)
pomocou ota€avého pohybu.
Zadné kolesa pocutelne zapadnu.

6.2 Montaz a demontaz sacej
hadice

6.2.1 MontaZ sacej hadice

0000-GXX-C154-A0

D
> Objimku (1) zatlacte do nasavacieho hrdla (2),
kym nebude pevne sediet’.

6.2.2 Demontaz sacej hadice
> Stiahnite objimku z nasavacieho hrdla.

6.3 Montaz prisluSenstva

/1/@]]@1
-

AN\
P

s - :
% 2 /‘/5/
3\\ /'/ 2

> Nasadte saciu raru (2), dyzu na Skary (3)
alebo podlahovu dyzu (4) na nasavaciu
hadicu (1).

0000-GXX-C156-A0

0458-889-9521-A

slovensky

7  Zapnutie a vypnutie vysa-
vaca na mokré/suché vysa-
vanie

71 Zapnutie vysavaca na mokré/
suché vysavanie

¢

0000-GXX-C159-A0

W

> Koliskovy spina¢ nastavte do polohy I.

7.2 Vypnutie vysavaga na mokré/
suché vysavanie

> Koliskovy spina¢ nastavte do polohy 0.
8 Kontrola vysavaca na
mokré/suché vysavanie

8.1 Kontrola patrénového filtra
> QOdistite uzaver zbernej nadoby a odoberte
vrchny diel.

0000-GXX-C172-A0

> Ak je patronovy filter (1) znecisteny: Vycistite
patrénovy filter.

> Ak je patronovy filter (1) poskodeny: Vymerite
patrénovy filter.

9 Praca s vysavatom na
mokré/suché vysavanie

9.1 Vysavanie prachu a negistot

Vysavanie prachu a necistot

V pripade vysavania normalneho prachu a neci-
stot: K patrénovému filtru méze byt dodatoéne
pouzité filtraéné vrecko.

> Zapnite vysavac na mokré/suché vysavanie.
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slovensky

> Nasavaciu hadicu pridrzte jednou rukou a
vysavajte bud’ priamo alebo pomocou nasade-
ného prislusenstva.

Vyséavanie suchého a jemného prachu

V pripade vysavania suchého alebo jemného

prachu: K patrénovému filtru dodato¢ne nasadte

filtracné vrecko.

> Vypnite vysavac na mokré/suché vysavanie a
siet'ovu zastréku vytiahnite zo zasuvky.

> Odistite uzavery zbernej nadoby.

> Odoberte vrchny diel.

0000-GXX-C152-A0

Y.

> Nasunte objimku (2) na nasavacie hrdlo (3).

> Roztiahnite filtratné vrecko (1) v zbernej nad-
obe.

> Nasadte vrchny diel a zaistite uzavery zbernej
nadoby.

> Zapnite vysavac na mokré/suché vysavanie.

> Nasavaciu hadicu pridrzte jednou rukou a
vysavajte bud’ priamo alebo pomocou nasade-
ného prislusenstva.

Vysavanie mierne vihkych negistot

V pripade vysavania jemne vihkych necistot:

Vyberte filtracné vrecko a pouzite iba patronovy

filter.

> Vypnite vysavac na mokré/suché vysavanie a
siet'ovu zastréku vytiahnite zo zasuvky.

> Qdistite uzavery zbernej nadoby.

> Odoberte vrchny diel.

> Postavte zbernu nadobu.

0000-GXX-C153-A0

> Stiahnite objimku (2) z nasavacieho hrdla (1).

> Vyberte filtraéné vrecko (3) zo zbernej nadoby.

> Filtradné vrecko (3) zlikvidujte podia predpisov
a ekologicky.

22

9 Praca s vysavacom na mokré/suché vysavanie

> Nasadte vrchny diel a zaistite uzavery zbernej
nadoby.

> Zapnite vysavac na mokré/suché vysavanie.

> Nasavaciu hadicu pridrzte jednou rukou a
vysavajte bud’ priamo alebo pomocou nasade-
ného prislusenstva.

9.2 Vysavanie tekutiny

Ak sa prevazne vysava tekutina: Nasunte

penovy filter na motorovy blok.

> Vypnite vysavac na mokré/suché vysavanie a
sietovu zastrcku vytiahnite zo zasuvky.

> Odistite uzavery zbernej nadoby.

> Odoberte vrchny diel a otocte ho.

> Vybratie filtracného vrecka.

Odobratie patrénového filtra

rm
N
0000-GXX-C160-A1

> Kridlovu skrutku (1) otacajte proti smeru hodi-
novych ruciciek.
> Odoberte patronovy filter (2).

Kontrola plavaka

0000-GXX-C169-A1

> Pohybujte vrchnym dielom sem a tam.
Plavak (3) sa pohybuje.

> Ak sa plavak (3) nepohybuje: Vycistite pla-
vak (3) makkym Stetcom.

> Ak sa plavak (3) ani potom nepohybuje: Vysa-
vac¢ na mokré/suché vysavanie nepouzivajte a
vyhladaijte $pecializovaného predajcu STIHL.
V plavaku (3) je porucha.

0458-889-9521-A



10 Po ukonceni prace

Nasunutie penového filtra

0000-GXX-C162-A1

> Nasunte penovy filter (5) na motorovy blok (4).

> Nasadte vrchny diel a zaistite uzavery zbernej
nadoby.

> Zapnite vysavac na mokré/suché vysavanie.

> Nasavaciu hadicu pridrzte jednou rukou a
vysavajte bud’ priamo alebo pomocou nasade-
ného prislusenstva.

> V pripade citelného poklesu sacieho vykonu:
Vypnite vysavac na mokré/suché vysavanie,
siet'ovu zastréku vytiahnite zo zasuvky a
vyprazdnite zbernu nadobu.

9.3 Praca s podlahovou dyzou.

0000-GXX-C158-A0

> V pripade Cistenia podlah s kobercom: Kolis-
kovy spina¢ na podlahovej dyze prepnite do
pozicie (1).

> V pripade Cistenia hladkych podlah: Koliskovy
spinac¢ na podlahovej dyze prepnite do pozi-
cie (2).

9.4 Fuakanie

Vysavac na mokré/suché vysavanie moze byt
pouzity aj na vyfukanie prachu a necistot na
tazko dostupnych miestach.

> Nasavaciu hadicu vyberte z nasavacieho hrdla

0458-889-9521-A

slovensky

0000-GXX-C161-A0

> Nasavaciu hadicu (1) stréte do odvetravacieho
otvoru (2).

> Zapnite vysavac na mokré/suché vysavanie.

> Nasavaciu hadicu pridrzte jednou rukou a
fukajte bud’ priamo alebo pomocou nasade-
ného prislusenstva.

10 Po ukonéeni prace

10.1  Po ukonéeni prace

> Vypnite vysavac na mokré/suché vysavanie a
sietovu zastrCku vytiahnite zo zasuvky.

> Vyprazdnite zbernd nadobu.

> Odmontujte prislusenstvo a vycistite ho.

> Vycistite vysavac na mokré/suché vysavanie.

0000-GXX-C157-A0

> Privodny kabel zmotajte a zaveste na
drziak (1).

> Nasavaciu hadicu omotajte okolo vysavaca a
upevnite na drziak (3).

> Prislusenstvo upevnite na drziaky (2) alebo
drziaky (4).

10.2  Vyprazdnite zberna nadobu.

> Vypnite vysavac na mokré/suché vysavanie a

sietovu zastrCku vytiahnite zo zasuvky.

Odistite uzavery zbernej nadoby.

Odoberte vrchny diel.

Vyprazdnite zbernu nadobu a jej obsah zlikvi-

dujte podia platnych predpisov.

> Ak je v nadobe vlozené filtrané vrecko: Fil-
traéné vrecko vyberte a zlikvidujte podia plat-
nych predpisov.

> V pripade vysavania tekutin:
> Nechaijte vysusit’ patronovy filter alebo

penovy filter.
> Nasadte vrchny diel.

v

v

v
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11 Preprava

11.1  Preprava vysavaca na mokré/

suché vysavanie
> Vypnite vysavac na mokré/suché vysavanie a
sietovu zastrCku vytiahnite zo zasuvky.
> Vyprazdnite zbernu nadobu.

Nosenie vysavaca na mokré/suché vysavanie
> Vysavac¢ na mokré/suché vysavanie prena-
Sajte jednou rukou za transportnu rukovat'.

Tlagenie vysavaca na mokré/suché vysavanie
> Vysavac¢ na mokré/suché vysavanie drzte za
transportnu rukovat’ a tlacte.

Preprava vysavaCa na mokré/suché vysavanie

vo vozidle

> Vysavac na mokré/suché vysavanie zaistite v
stojatej polohe tak, aby sa nemohol prevrétit' a
aby sa nemohol pohybovat'.

12 Skladovanie

12.1  Uskladnenie vysavaga na

mokré/suché vysavanie
> Vypnite vysava¢ na mokré/suché vysavanie a
sietovu zastréku vytiahnite zo zasuvky.
> Vysavac¢ na mokré/suché vysavanie skladujte
tak, aby boli splnené nasledujice podmienky:
— Vysavac na mokré/suché vysavanie je
mimo dosahu deti.
— Vysavac na mokré/suché vysavanie je Cisty
a suchy.
— Vysavac na mokré/suché vysavanie je v
uzavretej miestnosti.

15 Odstrafiovanie poruch
15.1

11 Preprava

— Vysavac na mokré/suché vysavanie sa
nachadza v teplotnom rozsahu 0 °C.
13 Cistenie
13.1  Cistenie vysavata na mokré/
suché vysavanie a prisluSen-
stva
> Vypnite vysavac na mokré/suché vysavanie a
siet'ovu zastréku vytiahnite zo zasuvky.
> Vysavac¢ na mokré/suché vysavanie a prislu-
Senstvo vycistite vihkou handrou.
> Vetracie $trbiny vycistite Stetcom.

13.2 Cistenie patrénového filtra

> Vypnite vysavac na mokré/suché vysavanie a
sietovu zastréku vytiahnite zo zasuvky.

> Vyberte patronovy filter.

Odstrante hrubé necistoty na vonkajsej strane

patronového filtra.

Patronovy filter oplachnite pod teucou vodou.

Patronovy filter nechajte vyschnut' na vzdu-

chu.

v

v

v

14 Oprava

14.1  Oprava vysavaca na mokré/

suché vysavanie

Pouzivatel nemoze vysavaé na mokré/suché

vysavanie a prisluSenstvo opravovat’ sam.

> Ak su vysavac alebo prislusenstvo posko-
dené: Vysava¢ na mokré/suché vysavanie
alebo prislusenstvo nepouzivajte a vyhiadajte
$pecializovaného predajcu STIHL.

Odstranenie portch na vysavaéi na mokré/suché vysavanie

Porucha Pri¢ina

Naprava

Vysavacé na mokré/
suché vysavanie po
zapnuti nenabehne.

24

Zastréka privodného alebo predlZzova-
cieho kabla nie je zastréena.

» Zasunte zastréku privodného kabla.

Isti¢ vedenia (poistka) alebo ochranny
spinac proti chybnému pradu sa vypli.
Prudovy okruh je elektricky pretazeny
alebo chybny.

> Zistite priCinu vypnutia a odstrante
ju. Zapnite isti¢ vedenia (poistka)
alebo ochranny spina¢ proti chyb-
nému pradu.

> Vypnite iné spotrebice zapojené do
rovnakého prudového okruhu.

Zasuvka je prilis slabo istena.

» ZastrCku privodného kabla zastréte
do spravne zaistenej zasuvky, 1
16.1.

PredlZzovaci kabel méa nespravny pri-
erez.

> Pouzivajte predizovaci kabel s dos-
tatoénym prierezom, [ 16.2

Predizovaci kabel je prilis dlhy.

> Pouzivajte prediZzovaci kabel so
spravnou dizkou, 1 16.2

0458-889-9521-A




16 Technické udaje

slovensky

Porucha

Pri¢ina

Néaprava

Vysavacé na mokré/
suché vysavanie sa
pocas prevadzky
vypina.

Zastréka privodného alebo predlZzova-
cieho kabla bola vytiahnuta zo
zasuvky.

» Zastréku privodného alebo predizo-
vacieho kabla zasunte.

Isti¢ vedenia (poistka) alebo ochranny
spinac proti chybnému pradu sa vypli.
Pradovy okruh je elektricky pretazeny

> Zistite pri¢inu vypnutia a odstrante
ju. Zapnite isti¢ vedenia (poistka)
alebo ochranny spina¢ proti chyb-

alebo chybny.

nému pradu.
Vypnite iné spotrebice zapojené do
rovnakého prudového okruhu.

A\

Zasuvka je prili$ slabo istena.

v

Zastrcku privodného kabla zastrcte
do spravne zaistenej zasuvky, [
16.1.

Saci vykon je prili§

maly. su plné.

Filtraéné vrecko alebo zberna nadoba

v

Vymerite filtracné vrecko alebo
vyprazdnite zbernd nadobu.

Patronovy filter je znecisteny.

v

Vycistite alebo vymente patrénovy
filter.

vovany.

Zberna nadoba je plna. Plavak je akti-

A\

Vyprazdnite zberni nadobu.

sU upchaté.

Nasavacia hadica alebo prislusenstvo

v

Nasavaciu hadicu alebo prislu-
Senstvo vydistite.

Z vysavaca na
mokré/suché vysava-
nie vystupuje teku-
tina.

zablokovany.

Zberna nadoba je plna a plavak je > Vyprazdnite zbernu nadobu.

v

Skontrolujte plavak.

Bola nasata pena.

v

Nepouzivajte mokro-suchy vysavac
a nechajte ho skontrolovat’ u pre-
dajcu STIHL.

16 Technické udaje

16.1  Vysavaé na mokré/suché vysa-

vanie STIHL SE 33
Siet'oveé napatie: pozri vykonovy Stitok
— Frekvencia: pozri vykonovy §titok
— Prikon (P) podia IEC 60335-2-2: 1000 W
— Maximalny prikon (Pmax) podia IEC 60335-1:
1400 W
— Trieda ochrany: Il
— Druh krytia: IPX4
— Maximalny prietok vzduchu: 3600 I/min
— Maximalny podtlak: 210 mbar
Rozmery
— dizka: 340 mm
— Sirka: 330 mm
— vyska: 465 mm
— Rozmery sacej hadice: @ 37 mm (vnutri) x 2 m
— Maximalny objem zbernej nadoby (suchy): 12 |
— Hmotnost’ s namontovanym prisluSenstvom:
5,3 kg bis 5,5 kg

16.2

Ak sa pouziva predlzovaci kabel, musi mat’
ochranny vodi€ a jeho Zily musia mat’ v zavislosti

PredlZzovacie kable

0458-889-9521-A

od napiétia a dizky predizovacieho kabla mini-
malne nasledujlce prierezy:

Ak je hodnota menovitého napétia na vykonom
Stitku 220 V az 240 V:

— Dizka kabla do 20 m: AWG 15/ 1,5 mm?

— Dizka kabla 20m az 50 m: AWG 13/ 2,5 mm?

Ak je hodnota menovitého napétia na vykonom
Stitku 100 V az 127 V:

— Dizka kabla do 10 m: AWG 14 / 2,0 mm?

— Dizka kabla 10 m az 30 m: AWG 12 / 3,5 mm?

16.3 REACH

REACH oznacuje nariadenie ES pre registraciu,
hodnotenie a autorizaciu chemikalii.

Informacie na splnenie Nariadenia REACH su
uvedené na stranke www.stihl.com/reach.

17 Nahradné diely a prislu-
Senstvo

17.1  Nahradné diely a prisluSenstvo

STIHL Tieto symboly oznacuju originalne
=1, nahradné diely STIHL a originalne pri-
: slusenstvo STIHL.
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latvieSu

STIHL odporuéa pouzivanie originalnych nahrad-
nych dielov STIHL a prislusenstva znacky
STIHL.

Nahradné diely a prisluSenstvo inych vyrobcov
nemozu byt’ spolo¢nostou STIHL odborne posu-
dzované z hladiska spolahlivosti, bezpe&nosti a
vhodnosti aj napriek vykonavanému sledovaniu
trhu a STIHL neméze za ich pouzitie rucit’.

Originalne nahradné diely STIHL a originalne pri-
sluSenstvo STIHL su dostupné u Specializova-
ného predajcu znacky STIHL.

18 Likvidacia
18.1  Likvidacia vysavaga na mokré/
suché vysavanie

Informacie o likvidacii dostanete u miestnej
spravy alebo u $pecializovaného predajcu
STIHL.

Neodborna likvidacia méze poskodit’ zdravie a

zatazovat' zivotné prostredie.

> Vyrobky STIHL vratane obalov odovzdajte na
vhodnom zbernom mieste na recyklaciu v
sulade s miestnymi predpismi.

> Nelikvidovat’ spolu s domovym odpadom.

19 Informacie o vyrobku

19.1  Vysavac¢ na mokré/suché vysa-
vanie STIHL SE 33

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstralte 115
D-71336 Waiblingen

Nemecko

— Druh konétrukcie: Vysava¢ na mokré/suché
vysavanie

— Firemna znacka: STIHL

— Typ: SE 33

— Sériové ident. Cislo: SEO1

Technické dokumenty su uschované na oddeleni

schvalovania vyrobkov spolo¢nosti
ANDREAS STIHL AG & Co.

Rok vyroby, krajina pévodu a Eislo stroja su uve-
dené na vysavaci na mokré/suché vysavanie.
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1  PriekSvards
Cienttais klient, cienijama kliente!

Més priecajamies, ka esat izvéléjies STIHL. Més
atfistam un razojam savus augstakas kvalitates
izstradajumus atbilstosi savu klientu prasibam.
Sadi rodas izstradajumi, kas ir Tpasi uzticami ari
smagos apstaklos.

STIHL nodrosina ari augstako servisa kvalitati.
Musu tirgotaji garanté profesionalas konsultaci-
jas un apmacibu, ka ari visaptveroSu tehnisku
apkalpoSanu.

STIHL vienmér ilgtspéjigu un atbildigu ripé€jas
par dabu. ST lieto$anas instrukcija sniedz jums
atbalstu, lai jus ilgstosi, drosi un videi draudzigi
varétu lietot savu STIHL Produkt razojumu.

Meés pateicamies par jusu uzticibu un vélam jums
izdoSanos ar jusu STIHL izstradajumu.

(e o

Dr. Nikolas Stihl

SVARIGI! PIRMS LIETOSANAS IZLASIET UN
SAGLABAJIET.

2 Informacija par So lietosSa-
nas instrukciju
2.1 Spéka esosie dokumenti

Ir spéka vietéjie droSibas noteikumi.

0458-889-9521-A
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3 Parskats

22 Bridinajuma norazu apzimé-
Sana teksta

A sistavi

m Norade sniedz informaciju par apdraudéju-
mam, kas rada smagas traumas vai izraisa
navi.
> Minétas darbibas var novérst smagas trau-

mas vai navi.

A srioinAUMS

m Norade sniedz informaciju par apdraudéju-
mam, kas var izraisit smagas traumas vai navi.
> Minétas darbibas var novérst smagas trau-

mas vai navi.

NORADIJUMS

m Norade sniedz informaciju par apdraudéju-
mam, kas var izraisit mantiskos bojajumus.
> Minétas darbibas var novérst mantiskos

bojajumus.

23 Simboli teksta

"..” Sis simbols sniedz noradi uz nodalu $aja
== lietoSanas instrukcija.

0458-889-9521-A

latvieSu
3 Parskats
3.1 él,(idrumu / sausu materialu
slcejs

0000-GXX-C149-A0

1 Tvertne
Tvertné tiek uzkrati savaktie putekli, netirumi
un iesuktais Skidrums.

2 lesikSanas Tscaurule
lesuk8anas iscaurule ir paredzéta iesukSanas
Slutenes pieslégSanai tvertnei.

3 Parslédzamais slédzis
Parslédzamais sleédzis ir paredzéts skidrumu /
sausu materialu sticéja ieslégSanai un ieslég-
Sanai.

4 TransportéSanas rokturis
Transporté$anas rokturis ir paredzéts ski-
drumu / sausu materialu sticéja neSanai un
parvieto$anai.

5 Augsdala
Augsdala ir elektromotors, filtrs un pludins.

6 Turétajs
Turétajs ir paredzéts piesleguma kabela gla-
basanai.

7 Aizslégs
Aizslégs savieno augsdalu un tvertni.
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8 Priek3gjie / aizmugurgjie riteni
Priek$ejie / aizmuguréjie riteni ir paredzéti ski-
drumu / sausu materialu siicéja parvietoSanai
un transportésanai.

9 Turétajs
Turétaji ir paredzéti sprauslu glabasanai.

10 Piesléguma vads
BaroSanas kabelis savieno Skidrumu / sausu
materialu stcéju ar tikla kontaktdaksu.

11 BaroSanas kontaktdaksa
BaroSanas kontaktdak$a savieno baroSanas
kabeli ar kontaktligzdu.

12 Izpludes gaisa atvere
Izpludes gaisa atvere ir paredzéta iesukSanas
Slutenes pieslégSanai pliSanas rezima.

13 Turétajs
Turétaji ir paredzeti iesukSanas caurulu gla-
basanai.

14 Sparnskrive
Sparnskrive noslédz patronas filtra vaku.

15 Patronas filtrs
Patronas filtrs filtré puteklus un netirumus no
iesukta gaisa.

16 Pludin$
Pludin$ samazina Skidrumu / sausu materialu
suceja suksanas spéku, ja tvertne ir pilniba
piepildita ar Skidrumu.

# Datu plaksnite ar ierices numuru

3.2 Komplekta ieklautie piederumi

0000-GXX-C150-A0

1 Gridas sprausla
Gridas sprausla ir paredzéta gludas gridas un
paklaju sukSanai.

2 Suvju un rievu sprausla
éuvju un rievu sprausla ir paredzéta grati pie-
ejamu vietu siikSanai.

3 lesuk3anas caurule
lestik§anas caurule novada iesiktos pute-
klus, netirumus un iestikto $kidrumu uz iestk-
Sanas $|ateni.
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4 Drosibas noradijumi

4 Putuplasta filtrs
Putuplasta filtrs tiek izmantots, ilgaku laiku
sticot Skidrumus.

5 lesuk3anas 3jutene
lestk$anas $|utene novada ieslktos putek|us,
netirumus un iestkto Skidrumu uz tvertni.

6 Rokturis
Rokturis ir paredzéts iesuksSanas Slutenes
turéSanai un vadisanai.

7 Filtra maisin$
Filtra maisin$ savac iesuktos puteklus un neti-
rumus un ir paredzets utilizéSanai ar mazu
puteklu daudzumu. Filtra maisin$ nodroSina,
lai patronas filtra neiekl|Utu putekli un netirumi.

3.3 Simboli

Simboli var atrasties uz Skidrumu / sausu mate-
rialu sucéja un tie nozimé sekojoso:
Saja parsledzama slédza stavokli ski-
drumu / sausu materialu sucgjs ir
izslégts.
Saja parslédzama slédza stavokit $ki-
drumu / sausu materialu sucgjs ir
ieslégts.

sl Saj3 stavoklT gridas sprausla ir iestatita
gludu gridu suk$anas rezima.

P Saja stavokll gridas sprausla ir iestatita
paklaju stkSanas rezima.

IE‘ 2. aizsardzibas klase, dubulta izolacija
K Neizmest produktu sadzives atkritumos.
4  DroSibas noradijumi

4.1 Bridinajuma simboli

Bridinajuma simboli uz $kidrumu / sausu mate-
rialu sicéja nozimé:

levérojiet droSibas noradijumus un to

pasakumus.

Izlasiet, izprotiet un saglabajiet lietoSa-

nas pamacibu.

Ja piesléguma kabelis vai pagarinatajs
7\ irbojati: Atvienojiet tikla kontaktdaksu
o>\ NO kontaktligzdas.

=\ Sargajiet skidrumu / sausu materialu
@ suceju no lietus un mitruma.

0458-889-9521-A



4 DroSibas noradijumi

4.2 Nosacijumiem atbilstiga lieto-

Sana
Skidrumu / sausu materialu siicéjs STIHL SE 33
ir paredzéts Sadiem pielietojumiem:
— Puteklu, netirumu, skaidu, smil$u un lidzigu
materialu stik§ana.
— Skidrumu siik$ana.
— Mazu akmenu un lapu pisana.

Skidrumu / sausu materialu siicéjs nav piemérots

komercialai lietoSanai.

Skidrumu / sausu materialu siicgjs STIHL SE 33

nav paredzéts $adiem pielietojumiem:

— Azbesta suksana.

— Tadu puteklu stksana, kuros ir slimibu ierosi-
nataji un peléjums.

— Gruzdo$u dalinu, karstu puteklu, kvélojosu
cigare$u un lldzigu materialu siksana.

— Magnézija puteklu, aluminija puteklu, svinu
saturosu puteklu un lidzigu materialu suksana.
materialu sukSana.

— Skabju, sarmu, bazu un lidzigu materialu stk-
Sana.

— Ellainu $kidrumu siks$ana.

— Sala Gdens suksana.

— Lieto$ana Gdens sikna vieta.

A BRIDINAJUMS

® Ja Skidrumu / sausu materialu sicéjs netiek
izmantots atbilstoSi noteikumiem, iespéjams
gut smagas vai navéjoSas traumas un radit
mantiskos bojajumus.
» Skidrumu / sausu materialu siicéju lietojiet
ta, ka aprakstits Saja lietoSanas instrukcija.

4.3 Prasibas lietotajam

A BRIDINAJUMS

m | jetotaji bez instruktazas nespé€j atpazit vai
novértét apdraudéjumu, ko rada Skidrumu /
sausu materialu stceéjs. Lietotajam vai citam
personam var rasties smagi vai navéjosi
savainojumi.

> Izlasiet, izprotiet un saglabajiet lieto-
Sanas pamacibu.

> Nododot $kidrumu / sausu materialu scéju
citai personai: nododiet ari lietoSanas
instrukciju.
> Gadajiet, lai lietotajs atbilstu talak minéeta-
jam prasibam:
— Lietotajs ir atputies.

0458-889-9521-A
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—Lietotajs fiziski, sensoriski
un garigi ir sp€jigs vadit
Skidrumu / sausu mate-
rialu stcéju, ka art ar to
stradat.

— Lietotajs sp€j atpazit un noveértét ski-

drumu / sausu materialu stc€ja raditos
apdraudéjumus.

—Lietotajs ir pilngadigs vai
atbilstoSi valsts noteiku-
miem tiek profesionali
apmacits.

—Pirms pirmas Skidrumu /
sausu materialu sucéja lie-
toSanas reizes lietotajs ir
sanémis STIHL tirgotaja

vai specialista instrukcijas.
— Lietotaja ricibu neietekmé alkohols,
medikamenti vai narkotiskas vielas.
> Ja rodas neskaidribas: sazinieties ar STIHL
tirgotaju.

4.4 Apgérbs un aprikojums
A BRIDINAJUMS

® Darba laika garus matus iespéjams ievilkt Ski-
drumu / sausu materialu sucéja. Lietotajs var
gUt smagus savainojumus.
> Sasieniet un nostipriniet garus matus ta, lai

tie atrastos virs pleciem.

® Darba laika var tikt sacelti putekli. leelpotas
puteklu dalinas var bit kaitigas veselibai un
izraisit alergiskas reakcijas.
> Ja tiek sacelti putekli: nésajiet puteklu aiz-

sargmasku.

m Nepiemérots apgérbs var iekerties Skidrumu /
sausu materialu suceéja. Lietotaji, kuriem nav
piemérota apgérba, var git savainojumus.
> Neésajiet pieguloSu apgérbu.
> Nonemiet Salles un rotaslietas.

® Ja lietotajam ir nepieméroti apavi, pastav
paslidésanas risks. Lietotaji var gut savainoju-
mus.
> Nésajiet stingrus, slégtus apavus ar nesli-

dosam zolém.

29



latvieSu

® Darba laika pusanas rezima liela atruma gaisa

var tikt uzmesti priekSmeti. Lietotaji var gt

savainojumus.

> Ja gaisa tiek uzmesti priekSmeti: nésajiet
cieSi piegulo$as aizsargbrilles. Piemérotas
aizsargbrilles, kas atbilst standartam
EN 166 vai valsts noteikumiem un ir atbil-
stosi markétas, ir pieejamas tirdznieciba.

4.5 Darba zona un apkartéja vide

A BRIDINAJUMS

m NepiederoSas personas, bérni un dzivnieki
nespéj atpazit un novertét Skidrumu / sausu
materialu stcéja raditos apdraudéjumus.
NepiederoSas personas, bérni un dzivnieki var
gut smagas traumas.

» Nelaujiet nepiederosam per-
sonam, bérniem un dzivnie-
kiem uzturéties darba zona.

> Neatstajiet Skidrumu / sausu
materialu stucéju bez uzrau-
dzibas.

» NodroSiniet, lai bérni neva-
rétu rotalaties ar Skidrumu /

sausu materialu stceju.
= Skidrumu / sausu materialu slicjam nav aiz-
sardzibas pret tdeni. Stradajot lietd vai mitra
vidé, iespéjams elektriskas stravas trieciens.
Lietotajs var gt smagas vai navéjosas trau-
mas un Skidrumu / sausu materialu suceéjs var
tikt sabojats.
> Nestradajiet lietd un mitra vide.
Skidrumu / sausu materialu siic&ja elektriskas
detalas var radit dzirksteles. Viegli uzliesmo-
josa vai spradzienbistama vidé dzirksteles var
izraisit ugunsgrékus un spradzienus. Var
rasties smagi vai navéjosi savainojumi un
materialu bojajumi.Var rasties smagi vai nave-
josSi savainojumi un materialu bojajumi.
> Nestradajiet viegli uzliesmojosa un spra-
dzienbistama vidé.
m |eelpotais izpludes gaiss var kaitét veselibai
un radit alergiskas reakcijas.
> Nodrosiniet pienacigu ventilaciju.
> levérojiet valsti spéka esoSos noteikumus
par telpu ventilaciju un gaisa apmainas koe-
ficientu.
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4.6

4 Drosibas noradijumi

Dross stavoklis

Skidrumu / sausu materialu sicgjs ir droa sta-
vokli, ja ir izpilditi Sadi noteikumi:

Skidrumu / sausu materialu siicéjs nav bojats.
Piesléguma kabelis, pagarinatajs un to tikla
kontaktdak$as nav bojatas.

Skidrumu / sausu materialu stcajs ir firs un
sauss.

Vadibas elementi darbojas, un tiem nav veik-
tas izmainas.

Patronas filtrs ir ievietots un tas nav bojats.
Sicot Skidrumu: pludin$ kustas viegli.

Sim $kidrumu / sausu materialu sic&jam ir
uzstaditi originalie STIHL piederumi.

— Piederumi ir pareizi uzstaditi.

A BRIDINAJUMS

4.7

Ja stavoklis nav ekspluatacijai dross, detalas

var nedarboties pareizi un drosibas aprikojums

var nedarboties vispar. Cilvéki var gt smagus

vai navéjosus savainojumus.

> Stradajiet ar nebojatu Skidrumu / sausu
materialu slcéju.

> Stradajiet ar nebojatu piesléguma kabeli,
pagarinataju un tikla kontaktdaksu.

> Ja Skidrumu / sausu materialu sUcéjs ir
netirs vai mitrs: notiriet un izzavejiet Ski-
drumu / sausu materialu stcéju.

> Neveiciet Skidrumu / sausu materialu
sucéja izmainas.

> Ja vadibas elementi nedarbojas: nestrada-
jiet ar Skidrumu / sausu materialu stcéju.

> Stradajiet ar uzstaditu un nebojatu filtru.

> Sim $kidrumu / sausu materialu stic&jam
uzstadiet originalos STIHL piederumus.

> Uzstadiet piederumus ta, ka aprakstits Saja
vai piederuma lietoSanas pamaciba.

> Nomainiet nolietotas vai bojatas noradijumu
plaksnites.

> Neievietojiet priekSmetus Skidrumu / sausu
materialu slcéja atvérumos.

Darbs

A BRIDINAJUMS

Noteiktas situacijas lietotajs vairs nevar kon-

centréties darbam. Lietotajs var paklupt,

nokrist un gut smagus savainojumus.

> Stradajiet mierigi un pardomati.

> Ja gaismas un redzamibas apstakli ir slikti:
nestradajiet ar Skidrumu / sausu materialu
sUCEju.

> Lietojiet Skidrumu / sausu materialu stcéju
viens.

> Uzmanieties no Skéersliem.

0458-889-9521-A



4 DroSibas noradijumi

> Darba laika staviet uz zemes un saglabajiet
lidzsvaru.
> Ja esat noguris: partrauciet darbu.
® Ja darba laika noverojat izmainas Skidrumu /
sausu materialu sticéja darbiba vai neparastas
darbibas, iesp€jams, Skidrumu / sausu mate-
rialu stcéjs nav ekspluatacijai drosa stavoklr.
Var rasties smagi savainojumi un materialu
bojajumi.
> Beidziet darbu, iznemiet kontaktdaksu no
kontaktligzdas un vérsieties pie STIHL tir-
gotaja.

> Lietojiet Skidrumu / sausu materialu sucéju,
stavot kajas.

> Neparklajiet Skidrumu / sausu materialu
sucéju, lai nodroSinatu pienacigu dzeséesa-
nas gaisa apmainu.

m |esicot Skidrumu, iespéjama putu veidoSanas.
Putas nevar sabojat pludinu un tikt iesuktas
motora. Skidrumu / sausu materialu siicéjs var
tikt sabojats.
> Ja veidojas putas: beidziet darbu, iznemiet

kontaktdak$u no kontaktligzdas un vérsie-
ties pie STIHL tirgotaja.

4.8 Elektriska pieslég3ana

Saskare ar stravu vadosam detalam iespéjama

$§adu iemeslu dél:

— Piesléeguma kabelis vai pagarinatajs ir bojati.

— Piesléguma kabela tikla kontaktdaksa vai
pagarinatajs ir bojati.

— Kontaktligzda nav pareizi uzstadita.

A BISTAMI

m Saskare ar stravu vadoSam detalam var radit
stravas triecienu. Lietotajam var rasties smagi
vai navéjosi savainojumi.
> Parliecinieties, vai baroSanas kabelis, paga-

rinataja vads un to tikla kontaktdakSas nav

bojatas.
[Choie)
> Atvienojiet tikla kontaktdak$u no
kontaktligzdas.
> Pieskarieties piesléguma kabelim, pagari-
natajam un tikla kontaktdak§am ar sausam
rokam.
> lespraudiet fikla kontaktdaksu vai pagarina-
taju pareizi instaléta un nodrosinata kon-
taktligzda.

m Bojats vai nepiemérots pagarinatajs var izraisit
elektriskas stravas triecienu. Cilveki var git
smagus vai navéjosus savainojumus.
> Izmantojiet pagarinataju ar pareizu vadu

Skérsgriezumu, 1 16.2.

Ja piesléguma kabelis vai pagarinatajs
ir bojati:
> Nepieskarieties bojatajai vietai.

0458-889-9521-A
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> Lietojiet pret Gdens $lakatam aizsargatu un
izmanto$anai arpus telpam paredzétu
pagarinataju.

> Lietojiet pagarinataju, kuram ir lldzvertigas
Tpasibas ka skidrumu / sausu materialu
siicéja piesléguma kabelim, L 16.2.

A BRIDINAJUMS

® Darba laika nepareizs tikla spriegums vai
nepareiza tikla frekvence Skidrumu / sausu
materialu sicéja var radit parspriegumu. Ski-
drumu / sausu materialu stcéjs var tikt sabo-
jats.
> Parliecinieties, vai fikla spriegums un tikla

frekvence atbilst noradém skidrumu / sausu
materialu slcé€ja jaudas plaksnité.
m Pieslédzot vairakas elektroierice vairaku kon-
taktu kontaktligzda, 1adésanas laika iespéjams
parslogot elektriskas detalas. Elektriskas deta-
las var sakarst un izraisit ugunsgréku. Var
rasties smagi vai navéjosi savainojumi un
materialu bojajumi.Var rasties smagi vai nave-
josi savainojumi un materialu bojajumi.
> Pieslédziet $kidrumu / sausu materialu
slicéju atseviski viena kontaktligzda.

> Nepieslédziet Skidrumu / sausu materialu
sucéju kontaktligzda ar vairakam piesle-
gumu vieta.

® Nepareizi uzstadits piesléguma kabelis un
pagarinatajs var but bojats un cilvéki var aiz ta
aizkerties. Cilveki var gut traumas un sabojat
piesléguma kabeli.
> Uzstadiet un apziméjiet piesleguma kabeli

un pagarinataju ta, lai cilveki nevarétu aiz

tiem aizkerties.

Uzstadiet piesleguma kabeli un pagarina-

taju ta, lai to nebutu iespéjams nospriegot

vai satit.

Uzstadiet piesleguma kabeli un pagarina-

taju ta, lai to nebutu iespéjams sabojat,

salocit, saspiest vai noberzt.

Aizsargajiet piesleguma kabeli un pagarina-

taju pret karstumu, ellu un kimikalijam.

Uzstadiet piesleguma kabeli un pagarina-

taju uz sausas pamatnes.

® Darba laika pagarinatajs sasilst. Ja siltums
netiek novadits, tas var izraisit ugunsgréku.
> Izmantojot kabelu spoli: pilniba izritiniet visu

kabelu spoli.

A\

A\

A\

A\

4.9 Transporté$ana

A BRIDINAJUMS

® TransportéSanas laika skidrumu / sausu mate-
rialu sUc€js var apgazties vai parvietoties. Var
rasties savainojumi un materialu bojajumi.
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> Atvienojiet Skidrumu / sausu materialu
sucéja tikla kontaktdaksu no kontaktligzdas.

> |ztukSojiet tvertni un utiliz€jiet tas saturu
saskana ar likumdo$anas prasibam.

> Transportégjiet Skidrumu / sausu materialu
suceju vertikala stavoklr.

> Nostipriniet Skidrumu / sausu materialu
suceéju ar savilcéjsiksnam, savilcém vai
tiklu, lai tas nevarétu apgazties un izkuste-
ties.

410 Uzglabasana
A BRIDINAJUMS

® Bérni nespéj atpazit un novértét Skidrumu /

sausu materialu sticéja raditos apdraudéju-

mus. Bérni var gut smagus savainojumus.

> Atvienojiet Skidrumu / sausu materialu
sucéja tikla kontaktdaksu no kontaktligzdas.

> Glabajiet skidrumu / sausu materialu sicéju
bérniem nepieejamas vietas.

® Mitruma iedarbiba $kidrumu / sausu materialu

sucéja elektriskajiem kontaktiem un metala

detalam var rasties korozija. Skidrumu / sausu

materialu slcéjs var tikt sabojats.

> Glabajiet Skidrumu / sausu materialu sicéju
firu un sausu.

4.11 TinSana, apkope un remonts

A BRIDINAJUMS

® Ja tiriSanas, apkopes un remonta laika kon-
taktligzda ir ievietota tikla kontaktdaks$a, Ski-
drumu / sausu materialu sicéjs var nejausi
ieslégties. Var rasties smagi savainojumi un
materialu bojajumi.
> Atvienojiet Skidrumu / sausu materialu
sucéja tikla kontaktdaksu no kontaktligzdas.

m Mitrs/sauss puteklsticéjs var sabojat asi firisa-
nas lidzekli, firi$ana ar tdens striklu vai asiem
priekSmetiem. Ja $kidrumu / sausu materialu
sucéjs netiek tirits pareizi, detalas var nedar-
boties pareizi un droSibas ierices var parstat
darboties. Cilveki var gut smagus savainoju-
mus.

® Ja Skidrumu / sausu materialu stce€js tiek tirits
ar saspiestu gaisu, iespéjams sacelt un ieelpot
veselibai kaitigus puteklus. leelpotas puteklu
dalinas var but kaitigas veselibai un izraisit
alergiskas reakcijas.
> Skidrumu / sausu materialu stic&ju firiet ta,

ka aprakstits $aja lietoSanas instrukcija.

® Ja Skidrumu / sausu materialu stic€ja apkope
un remonts netiek veikta pareizi, detalas var
nedarboties pareizi un drosibas ierices var
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5 Skidrumu / sausu materialu siicéja sagatavo$ana darbam

parstat darboties. Cilveéki var gut smagus vai

navéjosus savainojumus.

> Neveiciet Skidrumu / sausu materialu
sucéja apkopi un remontu pats.

> Ja barosanas kabelis ir bojats: ludziet
STIHL tirgotaju nomainit baro§anas kabeli.

> Ja nepiecieSama $kidrumu / sausu mate-
rialu stcéja apkope vai remonts: vérsieties
pie STIHL tirgotaja.

5  Skidrumu / sausu materialu
slic€ja sagatavosSana dar-
bam

5.1  Skidrumu / sausu materilu
silicéja sagatavoSana darbam

Pirms darba sakSanas javeic talak minétas darbi-

bas:

> Parliecinieties, ka $kidrumu / sausu materialu
slcéjs un piesléguma kabelis ir drosa stavokli,
m4.6.

> Skidrumu / sausu materialu sicéja tirisana, B3
13.

> lestk3anas §|Utenes montaza, 01 6.2.1.

> Patronas filtra parbaude, 1 8.

> |zmantojot piederumus: uzmontéjiet piederu-
mus, (16.3.

> levietojiet Skidrumu / sausu materialu stic€ja
tikla kontaktdakSu viegli pieejama kontakt-
ligzda.

> Ja darbibas nav iespé&jams veikt: neizmantojiet
Skidrumu / sausu materialu stcéju un ludziet
STIHL tirgotaja palidzibu.

6  Skidrumu / sausu materialu
slcéja samontéSana
6.1 Skidrumu / sausu materialu
slicéja samontéSana

Komplekta ieklautie piederumi atrodas iepako-
juma kasté un tvertne.

0000-GXX-C151-A0

> Atbrivojiet tvertnes aizslegus (1).
> Nonemiet augsdalu (2).

0458-889-9521-A



7 Skidrumu / sausu materialu siicéja iesl&gsana un izslégsana

> |znemiet piederumus.
> |zstadiet augsdalu (2).
> Aizveriet tvertnes aizslégus (1).

Priek8&jo / aizmuguréjo ritenu montaza

3|3

2l
ey @

0000-GXX-C171-A0

> Lidz galam iebidiet priekS€jos ritenus (1) stipri-
najuma (2).

> Pagriezot iespiediet aizmuguréjos ritenus (4)
stiprinajuma (3).
Aizmuguréjie riteni dzirdami nofikséjas.

6.2 lestikSanas $|ltenes montaza
un demontaza

6.2.1

lesiik§anas $|itenes montaza

0000-GXX-C154-A0

> lespiediet uzmavu (1) iesukSanas iscaurulé
(2), 'dz ta nofiksejas.

6.2.2 lesiik3anas $|utenes demontaza
> Iznemiet uzmavu no iestik§anas Tscaurules,

6.3 Piederumu montaza

‘ N\, 2
%3\\ e 2
/ &

> Uzstadiet uz iesik3anas $lutenes (1) iesuksa-
nas cauruli (2), Suvju un rievu sprauslu (3) vai
gridas sprauslu (4).

0000-GXX-C156-A0

0458-889-9521-A

latvieSu

7  Skidrumu / sausu materialu
suceja ieslegSana un
izslegSana

71 Skidrumu / sausu materialu

slicéja ieslégSana

N
é

&

0000-GXX-C159-A0

W

> Parslédziet parsledzamo slédzi pozicija I.
7.2 Skidrumu / sausu materidlu
sicéja izslégSana
> Parsledziet parsledzamo slédzi pozicija 0.
8  Skidrumu / sausu materialu
slcéja parbaude
8.1 Patronas filtra parbaude

> Atbrivojiet tvertnes aizslégus un nonemiet
augsdalu.

0000-GXX-C172-A0

> Ja patronas filtrs (1) ir netirs: iztiriet patronas
filtru.

> Ja patronas filtrs (1) ir bojats: nomainiet patro-
nas filtru.

9 Stradasana ar Skidrumu /
sausu materialu stcéju

9.1 Puteklu un netirumu sikSana

Putek|u un nefirumu stkSana

Sicot parastus puteklus un nefirumus: papildus
patronas filtram iespéjams izmantot filtra mai-
sinu.

> leslédziet Skidrumu / sausu materialu stcéju.
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latvieSu

> Ar vienu roku turiet iestik§anas $l|Gteni un vei-
ciet siksanu tiesi vai ar uzstaditu piederumu.

Sausu un smalku putek|u stikSana

Sucot sasusu vai smalkus puteklus: papildus

patronas filtram ievietojiet filtra maisinu.

> |zslédziet Skidrumu / sausu materialu sicéju
un atvienoijiet tikla kontaktdaksu no kontakt-
ligzdas.

> Atbrivojiet tvertnes aizslégus.

> Nonemiet augsdalu.

0000-GXX-C152-A0

> levietojiet tvertné filtra maisinu (1).

> Uzstadiet uz iestkSanas 1scaurules (3)
uzmavu (2).

> Atveriet tvertné filtra maisinu (1).

> Uzstadiet augSdalu un aizveriet tvertnes aiz-
slégus.

> leslédziet Skidrumu / sausu materialu stcéju.

> Ar vienu roku turiet iesukSanas $lateni un vei-
ciet sukSanu tiesi vai ar uzstaditu piederumu.

Nedaudz mitru netirumu stk$ana

Sicot nedaudz mitrus netirumus: iznemiet filtra

maisinu un izmantojiet tikai patronas filtru.

> |zslédziet Skidrumu / sausu materialu sicéju
un atvienojiet fikla kontaktdakSu no kontakt-
ligzdas.

> Atbrivojiet tvertnes aizslégus.

> Nonemiet aug$dalu.

> Uzstadiet tvertni.

0000-GXX-C153-A0

> Nonemiet uzmavu (2) no iestksanas iscauru-
les (1).

> Iznemiet no tvertnes filtra maisinu (3).

> Utilizéjiet filtra maisinu (3) atbilstosi noteiku-
miem un videi draudzigi.
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9 Stradasana ar Skidrumu / sausu materialu stcéju

> Uzstadiet augSdalu un aizveriet tvertnes aiz-
slégus.

> leslédziet Skidrumu / sausu materialu stcéju.

> Ar vienu roku turiet iestikSanas $|ateni un vei-
ciet sikSanu tiesi vai ar uzstaditu piederumu.

9.2  Skidruma siik$ana

Ja parsvara tiek sukts Skidrums: uzstadiet virs

motora korpusa putuplasta filtru.

> |zslédziet Skidrumu / sausu materialu stcéju
un atvienojiet tikla kontaktdaksu no kontakt-
ligzdas.

> Atbrivojiet tvertnes aizslégus.

> Nonemiet augSdalu un pagrieziet to.

> |znemiet filtra maisinu.

Patronas filtra nonemsana

rm
N
0000-GXX-C160-A1

> Grieziet sparnskravi (1) pretéji pulkstena radi-
taju kustibas virzienam.
> Nonemiet patronas filtru (2).

Pludina parbaude

0000-GXX-C169-A1

> Pakustiniet augsdalu turp un atpakal.
Pludins (3) kustas.

> Ja pludin$ (3) nekustas: ar mikstu otu (3) noti-
riet pludinu.

> Ja pludin$ (3) joprojam nekustas: neizmanto-
jiet Skidrumu / sausu materialu stcéju un
ladziet STIHL tirgotaja palidzibu.
Ir radies pludina (3) traucéjums.

0458-889-9521-A



10 Péc darba

Putuplasta filtra uzstadiSana

0000-GXX-C162-A1

> Uzstadiet virs motora korpusa (4) putuplasta
filtru (5).

> Uzstadiet aug$dalu un aizveriet tvertnes aiz-
slégus.

> leslédziet Skidrumu / sausu materialu stcéju.

Ar vienu roku turiet iestik$anas $lateni un vei-

ciet suksanu tieSi vai ar uzstaditu piederumu.

> Ja sukS$anas jauda butiski samazinas: izslé-
dziet Skidrumu / sausu materialu stcéju, atvie-
nojiet tikla kontaktdakSu no kontaktligzdas un
iztukSojiet tvertni.

v

9.3 Stradasana ar gridas sprauslu

0000-GXX-C158-A0

> Ja nepiecieSams tirit paklaju: parslédziet gri-
das sprauslas parslédzamo slédzi stavokli (1).

> Ja nepiecieSams gludas gridas: parslédziet
gridas sprauslas parslédzamo slédzi stavoklt

).
9.4 PdsSana

Skidrumu / sausu materialu stic&ju iesp&jams lie-

tot art puteklu un netirumu pusanai grati pieeja-

mas vietas.

> Nonemiet iesik§anas $|Uteni no iestk$anas
Iscaurules.

0458-889-9521-A

latvieSu

0000-GXX-C161-A0

> lespraudiet iesukSanas $|uteni (1) gaisa izpli-
des atvere (2).

> leslédziet Skidrumu / sausu materialu sucéju.

> Ar vienu roku turiet iestkSanas $|uteni un vei-
ciet pusanu tiesi vai ar uzstaditu piederumu.

10 Peéc darba
10.1 Péc darba

> l|zslédziet Skidrumu / sausu materialu stcéju
un atvienojiet tikla kontaktdakSu no kontakt-
ligzdas.

> |ztukSojiet tvertni.

> Uzstadiet un notiriet piederumus.

> Notiriet Skidrumu / sausu materialu scéju.

0000-GXX-C157-A0

> Uztiniet piesléguma kabeli un pakariniet to uz
turétaja (1).

> Aptiniet iesikSanas S|Utenei ap stc€ju un nos-
tipriniet uz turétaja (3).

> Nostipriniet piederumus uz turétajiem (2) vai
turétajiem (4).

10.2  Tvertnes iztukSo8ana

> l|zslédziet Skidrumu / sausu materialu stcéju
un atvienojiet tikla kontaktdakSu no kontakt-
ligzdas.

> Atbrivojiet tvertnes aizslegus.

> Nonemiet augsdalu.

> |ztukSojiet tvertni un utilizéjiet tas saturu
saskana ar likumdoSanas prasibam.

> Ja tvertné ir ievietots filtra maisins: iznemiet fil-
tra maisinu un utiliz€jiet to atbilstosi noteiku-
miem.

> Ja ir sokti Skidrumi:
> |zzavejiet patronas filtru vai putuplasta filtru.

> Izstadiet augSdalu.
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11 TransportéSana
11.1  Skidrumu / sausu materialu

siicéja transportéSana
> l|zslédziet Skidrumu / sausu materialu scéju
un atvienojiet tikla kontaktdaksu no kontakt-
ligzdas.
> |ztukSojiet tvertni.

Skidrumu / sausu materialu slicgja ne$ana
> Nesiet Skidrumu / sausu materialu stcéju ar
vienu roku aiz transporté$anas roktura.

Skidrumu / sausu materialu sicéja bidi$ana

> Turiet un bidiet Skidrumu / sausu materialu
sUCEju.

Skidrumu / sausu materialu siicéja transporta-

$ana transportiidzekii

> Nostipriniet Skidrumu / sausu materialu stcéju
ta, lai tas neapgaztos un nekustétos.

12 Uzglabasana

12.1  Skidrumu / sausu materialu

siicéja glabasana
> |zsledziet Skidrumu / sausu materialu scéju
un atvienojiet fikla kontaktdakSu no kontakt-
ligzdas.
> Glabajiet Skidrumu / sausu materialu sicéju
ta, lai tiktu izpilditi $adi noteikumi:
— Skidrumu / sausu materialu siicéjs ir bér-
niem nepieejamas vietas.
— Skidrumu / sausu materialu siicgjs ir firs un
sauss.
— Skidrumu / sausu materialu siicéjs atrodas
slégta telpa.

15 Traucéjumu noverSana
15.1

11 TransportéSana

— Skidrumu / sausu materialu slicéjs atrodas
temperatiru diapazona virs 0 °C.

13 TinSana

13.1  Skidrumu / sausu materialu

stcéja un piederumu firidana
> |zsledziet Skidrumu / sausu materialu stcéju
un atvienojiet fikla kontaktdakSu no kontakt-
ligzdas.
> Tiriet Skidrumu / sausu materialu sticéju un
piederumus ar mitru dranu.
> Ar otu iztiriet ventilacijas atveres.

13.2 Patronas filtra fifiSana

> |zslédziet Skidrumu / sausu materialu stcéju
un atvienojiet tikla kontaktdakSu no kontakt-
ligzdas.

Iznemiet patronas filtru.

Notiriet lielos netirumus patronas filtra arpusé.
Noskalojiet patronas filtru zem tekoSa udens.
I1zzavéjiet patronas filtru svaiga gaisa.

yvYyVvYy

14 Remonts

141 Skidrumu / sausu materialu

silicéja remonts

Lietotajs nevar veikt Skidrumu / sausu materialu

sucéja un piederumu remontu pats.

> Ja 8kidrumu / sausu materialu slcéjs vai pie-
derumi ir bojati: neizmantojiet Skidrumu /
sausu materialu stcéju vai piederumus un
ladziet STIHL tirgotaja palidzibu.

Skidrumu / sausu materilu slicéja traucgjumu novér$ana

Traucéjums Célonis

Risinajums

Skidrumu / sausu
materialu slcéjs
ieslédzot nesak dar-
boties.

36

Piesléguma kabela spraudnis vai
pagarinatajs nav ievietots.

> levietojiet piesléguma kabela
spraudni.

Nostradajis vada aizsargslédzis (drosi-
natajs) vai bojajumstravas aizsargsléd-
zis. Stravas kéde ir elektriski parslo-
gota vai bojata.

> Atrodiet un noveérsiet nostradasanas
céloni. levietojiet vada aizsargsléedzi
(droSinataju) vai bojajumstravas aiz-
sargslédzi.

> l|zsledziet paréjos, Sai stravas kédei
pieslégtos stravas patérétajus.

Kontaktligzdas drosinatajs ir parak
mazs.

> lespraudiet piesléguma kabela
spraudni pareizi nodrosinata kon-
taktligzda, B2 16.1.

Pagarinataja Skérsgriezums ir nepar-
eizs.

> Izmantojiet pagarinataju ar pietie-
kamu 3kérsgriezumu, 1 16.2

0458-889-9521-A




16 Tehniskie dati

latvieSu

Traucéjums

Célonis

Risinajums

Skidrumu / sausu
materialu slcéjs dar-
bibas laika izslédzas.

Pagarinatajs ir parak gars.

> Izmantojiet pagarinataju ar pareizu
garumu, 1 16.2

Piesléguma kabela spraudnis vai
pagarinatajs ir iznemts no kontaktligz-
das.

> Ar roku satveriet piesléguma kabela
spraudni vai pagarinataju.

Nostradajis vada aizsargslédzis (drosi-
natajs) vai bojajumstravas aizsargsléd-
zis. Stravas kéde ir elektriski parslo-

> Atrodiet un noveérsiet nostradasanas
céloni. levietojiet vada aizsargsledzi
(droSinataju) vai bojajumstravas aiz-

gota vai bojata.

sargsledzi.
> l|zsledziet paréjos, Sai stravas kédei
pieslégtos stravas patérétajus.

Kontaktligzdas drosinatajs ir parak > lespraudiet piesléguma kabela
mazs. spraudni pareizi nodrosinata kon-
taktligzda, &1 16.1.
Siksanas jauda ir Filtra maisin$ vai tvertne ir pilni. > Nomainiet filtra maisinu vai iztuk$o-
parak maza. jiet tvertni.
Patronas filtrs ir nefirs. > |ztiriet patronas filtru vai nomainiet
to.

Tvertne ir pilna. Ir aktivizéts pludins. > |ztukSojiet tvertni.

nospradusi.

lestkSanas $lutene vai piederumi ir > |ztiriet iesukSanas Sluteni vai pieder-

umus.

No Skidrumu / sausu
materialu suceja
izplUst skidrums.

Tvertne ir pilna un pludin$ ir blokéts. > |ztukSojiet tvertni.

> Parbaudiet pludinu.

Uzslktas putas.

> Neizmantojiet puteklslcéju ar mitru
un sausu puteklsuceju, un ludziet to
parbaudit STIHL izplatitajam.

16 Tehniskie dati

16.1  Skidrumu / sausu materialu

siicéjs STIHL SE 33
Tikla spriegums: skatiet identifikacijas datu
plaksniti
— Frekvence: skatiet identifikacijas datu plaksniti
— Patéréjama jauda (P) saskana ar
IEC 60335-2-2: 1000 W
— Maksimala patéréjama jauda (Pp,ay) saskana
ar [IEC 60335-1: 1400 W
— Aizsardzibas klase: Il
— Aizsardzibas tips: IPX4
— Maksimala gaisa caurplude: 3600 I/min
— Maksimalais zemspiediens: 210 mbar
Izméri
— Garums: 340 mm
— Platums: 330 mm
— Augstums: 465 mm
— leslkS$anas $lutenes izméri: @ 37 mm (ieks-
puse) x 2 m
— Maksimalais tvertnes tilpums (sauss): 12 |
— Svars ar uzstaditiem piederumiem: no 5,3 kg
lidz 5,5 kg

0458-889-9521-A

16.2  Pagarinataji

Izmantojot pagarinataju, tam jabut aizsardzibas
vadam un ta vadiem - atkariba no sprieguma un
pagarinataja garuma - jabat vismaz $adiem
Skéersgriezumiem:

Ja nominalais spriegums datu plaksnité ir no

220V idz 240 V:

— Vada garums lidz 20 m: AWG 15/ 1,5 mm?

— Vada garums no 20 m lidz 50 m: AWG 13/
2,5 mm?

Ja nominalais spriegums datu plaksnité ir no

100 V [idz 127 V:

— Vada garums lidz 10 m: AWG 14 /2,0 mm?

— Vada garums no 10 m lidz 30 m: AWG 12/
3,5 mm?

16.3 REACH

Ar REACH apzimeé EK rikojumu par kimikaliju
registraciju, novértéjumu un sertifikaciju.
Informaciju par REACH rikojuma izpildi skatiet
vietné www.stihl.com/reach.
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17 Rezerves dalas un piede-
rumi

17.1 Rezerves dajas un piederumi

STIHL Sie simboli apzZimé originalas STIHL
&), rezerves dalas un originalos STIHL
piederumus.

STIHL iesaka izmantot originalas STIHL rezer-
ves dalas un originalos STIHL piederumus.

Neskatoties uz nepartrauktu sekoSanu aktivita-
tém tirgu, STIHL nespé&j novertét citu razotaju
rezerves dalas un piederumus, vai tie ir uzticami,
droSi un pieméroti lieto$anai, un STIHL nespéj
galvot par to lietoSanu.

Originalas STIHL rezerves dalas un originalie
STIHL piederumi ir pieejamas pie STIHL tirgo-
taja.

18 UtilizeSana

18.1  Skidrumu / sausu materialu

suceja utilizacija
Informaciju par utilizéSanu var sniegt vietéja pas-
valdiba vai STIHL specializétais izplafitajs.

Nepareiza utilizacija var radit veselibas traucéju-

mus un kaitéjumu apkartéjai videi.

> STIHL izstradajumus, ieskaitot iepakojumu,
nogadajiet piemérota savakSanas punkta otr-
reiz€jai parstradei saskana ar vietéjiem notei-
kumiem.

> Neizmest sadzives atkritumos.

19
19.1

Informacija par razojumu

Skidrumu / sausu materialu
siicéjs STIHL SE 33

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Badstralle 115

D-71336 Waiblingen

Vacija

— Konstrukcijas veids: Skidrumu / sausu mate-
rialu stcéjs

— Razotaja zimols: STIHL

— Tips: SE 33

— Sérijas identifikacija: SE01

Tehniskie dokumenti tiek glabati uznémuma

ANDREAS STIHL AG & Co. KG nodala Produkt-

zulassung.

IzgatavoSanas gads, razoSanas valsts un ierices
numurs ir noradits uz skidrumu / sausu materialu
suceja.
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17 Rezerves dalas un piederumi
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1 Eessbna
Austatud klient!

Meil on hea meel, et otsustasite STIHLi kasuks.
Me t66tame valja ja valmistamine oma tooteid
tippkvaliteedis vastavalt klientide vajadustele. Nii
tekivad korge tookindlusega tooted ka darmusli-
kul koormamisel.

STIHL tahistab tippkvaliteeti ka teeninduses.
Meie spetsialiseeritud poed tagavad kompe-
tentse ndustamise ja juhendamise ning igaktilgse
tehnilise teeninduse.

STIHL on plhendunud jatkusuutlikule ja vastu-
tustundlikule loodusega umberkéimisele. Kaeso-
lev kasutusjuhend aitab Teil STIHLi toodet pika
kasutusea jooksul ohutult ja keskkonnasdbrali-
kult kasutada.

Me tdname Teid usalduse eest ja soovime Teile
oma STIHLi toote meeldivat kasutamist.

(e o

Dr Nikolas Stihl

TAHTIS! LUGEGE ENNE KASUTAMIST LABI
JA HOIDKE ALLES.
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2 Informatsioon kaesoleva kasutusjuhendi kohta

2 Informatsioon kaesoleva
kasutusjuhendi kohta
2.1 Kehtivad dokumendid

Kehtivad kohalikud ohutusnéuded.

2.2 Hoiatusjuhiste tahistus tekstis

A OHT!

m Juhis viitab ohtudele, mis pohjustavad raskeid
vigastusi voi surma.
> Nimetatud meetmed suudavad raskeid
vigastusi voi surma valtida.

eesti

3 Ulevaade
3.1 Mérg-/kuivimur

A HOIATUS

® Juhis viitab ohtudele, mis vivad raskeid
vigastusi voi surma pohjustada.
> Nimetatud meetmed suudavad raskeid
vigastusi voi surma valtida.

JUHIS

® Juhis viitab ohtudele, mis voivad materiaalset
kahju pdhjustada.
> Nimetatud meetmed suudavad materiaalset
kahju valtida.

2.3 Simbolid tekstis

H!!J Antud simbol viitab Uhele peattkile kdeso-
==l |evas kasutusjuhendis.

0458-889-9521-A
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1 Mahuti
Mahuti kogub imatud tolmu, mustust ja vede-
likku.

2 Imiotsak
Imiotsak on méeldud imivooliku ihendami-
seks mahuti kilge.

3 Kippldliti
Kippluliti on ette ndhtud marg-/kuivimuri sis-
selulitamiseks ja valjalulitamiseks.

4 Transpordikdepide
Transpordikadepide on moeldud marg-/kuivi-
muri kandmiseks ja liigutamiseks.

5 Ulaosa
Ulaosa sisaldab elektrimootorit, filtrit ja ujukit.

6 Hoidik
Hoidik on ette nahtud Ghendusjuhtme sailita-
miseks.

7 Sulgur
Lukustus Ghendab omavahel llaosa ja
mahuti.

8 Esi-/tagarattad
Esi-/tagarattad on méeldud marg-/kuivimuri
liigutamiseks ja transportimiseks.

39



eesti

9 Hoidik
Hoidikud on méeldud duuside hoiustamiseks.
10 Uhendusjuhe
Uhendusjuhe thendab marg-/kuivimuri vorgu-
pistikuga.
11 Vorgupistik
Vérgupistik Ghendab Ghendusjuhtme pistiku-
pesaga.
12 Heitohu ava
Heitdhu ava on méeldud imivooliku sulgemi-
seks puhumisreziimil.

13 Hoidik
Hoidikud on méeldud imitorude hoiustami-
seks.

14 Tiibpolt
Tiibpolt kinnitab kaant padrunfiltri kilge.

15 Padrunfilter
Padrunfilter filtreerib tolmu ja mustust kokkui-
matud Shust.

16 Ujuk
Ujuk véahendab marg-/kuivimuri imamisvoim-
sust, kui mahuti on taielikult vedelikuga taide-
tud.

# Voimsussilt koos masina numbriga

3.2 Kaasapandud lisatarvikud

e
4 5

| | ‘ -\l
-
1 Pédrandadiiiis

Pdérandadiitis on méeldud imamiseks siledal
pdrandal ja vaipkattega pdrandal.

2 Vuugidiis
Vuugiduis on méeldud imamiseks raskesti
ligipaasetavatest kohtadest.

3 Imitoru
Imitoru edastab kokkuimatud tolmu, mustuse
ja vedeliku imivoolikusse.

4 Vahufilter
Vahufiltrit kasutatakse pikaajalise méargima-
mise korral.

5 Imivoolik
Imivoolik edastab kokkuimatud tolmu, mus-
tuse ja vedeliku mahutisse.

0000-GXX-C150-A0
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6 Haardekaepide
Haardekaepide on mdeldud imivooliku hoid-
miseks ja juhtimiseks.

7 Filterkott
Filtrikott kogub imatud tolmu ja mustust ning
tagab tolmuvaba utiliseerimise. Filtrikott hoiab
tolmu ja mustust padrunfiltrist eemal.

3.3 Simbolid

Siimbolid véivad olla marg-/kuivimuril ja tdhenda-
vad jargmist.
Kippliliti selles asendis on marg-/kuivi-
mur vélja ltlitatud.

Kipplliti selles asendis on marg-/kuivi-
mur sisse lulitatud.

sl Selles asendis on pdrandadiils sea-
distatud imamiseks siledalt pérandailt.

e Selles asendis on pdrandadiiis sea-
distatud imamiseks vaipkattega poran-
dalt.

IE‘ Kaitseklass 2, topeltisoleeritud.

Arge utiliseerige toodet koos olmejaatme-
tega.

4  Ohutusjuhised
4.1 Hoiatussiimbolid

Marg-/kuivimuril asuvad hoiatussimbolid tdhen-
davad jargmist.

Jargige ohutusjuhiseid ja ohutusmeet-
meid.

Lugege, moistke ja séilitage kasutusju-
hendit.

Kui Ghendusjuhe voi pikendusjuhe on
AN kahjustatud: Témmake vorgupistik pis-
A‘?M
Kaitske marg-/kuivimurit vihma ja niis-
< >
@ kuse eest.

tikupesast valja.
4.2 Sihtotstarbekohane kasutamine
Marg-/kuivimur STIHL SE 33 on méeldud jarg-
miste rakenduste jaoks:
— tolmu, mustuse, laastude, liiva ja muude sar-

naste materjalide imamine

— vedelike kokkuimamine
— vaikeste kivide ja lehtede eemalepuhumine

0458-889-9521-A



4 Ohutusjuhised

Marg-/kuivimur pole moeldud tédstuslikuks kasu-

tamiseks.

Marg-/kuivimur STIHL SE 33 pole moeldud jarg-

miste rakenduste jaoks:

— asbesti kokkuimamine

— patogeene ja hallitust sisaldava tolmu kokkui-
mamine

— hédguvate osakeste, kuuma tuha, hédguvate
sigarettide ja muude sarnaste materjalide kok-
kuimamine

— magneesiumtolmu, alumiiniumtolmu, pliisisal-
dusega tolmu ja muude sarnaste materjalide
kokkuimamine

— bensiini, lahjendite, lahustite ja muude sar-
naste ainete kokkuimamine

— hapete, soolvee, leeliste ja muude sarnaste
ainete kokkuimamine

— rasvaste vedelike kokkuimamine

— soolasisaldusega vee sisseimamine
— Kasutamine veepumbana

A HOIATUS

m Kui marg-/kuivimurit ei kasutata sihtotstarbe-
kohaselt, siis vdivad inimesed raskesti vigas-
tada vOi surma saada ja materiaalne kahju
tekkida.
> Kasutage marg-/kuivimurit kdesolevas

kasutusjuhendis kirjeldatud viisil.

4.3 Noéuded kasutajale
A HOIATUS

® |nstrueerimata kasutajad ei suuda mérg-/kuivi-
murist tulenevaid ohte tuvastada ega hinnata.
Kasutaja voi teised inimesed voivad raskesti
vigastada v6i surma saada.

> Lugege, moistke ja sailitage kasutus-

juhendit.

> Kui marg-/kuivimur antakse teisele isikule
edasi: andke kasutusjuhend kaasa.
> Tehke kindlaks, et kasutaja vastab jargmis-
tele nduetele:
— Kasutaja on vélja puhanud.

—Kasutaja on kehaliselt,
sensoorselt ja vaimselt
voimeline marg-/kuivimurit
kasitsema ning sellega

tootama.
— Kasutaja ei suuda marg-/kuivimurist
tulenevaid ohte tuvastada ega hinnata.

0458-889-9521-A
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—Kasutaja on taisealine voi
kasutajale opetatakse
jarelevalve all eriala vasta-
valt siseriiklikele regulat-
sioonidele.

—Kasutaja on saanud
STIHLi esinduses vdi asja-
tundliku isiku poolt ins-
truktsiooni enne, kui ta esi-
mest korda marg-/kuivimu-

rit kasutab.
— Kasutaja teovoime pole alkoholi, ravi-
mite vOi uimastite tottu piiratud.
> Kui esineb ebaselgusi: p66rduge STIHLI
esindusse.

44 Riietus ja varustus

A HOIATUS

® T6 ajal voib mérg-/kuivimur pikad juuksed

sisse tbmmata. Kasutaja voib tosiselt vigas-

tada saada.

> Siduge ja kinnitage pikad juuksed nii, et
need paikneksid dlgadest kdrgemal.

T60 ajal voidakse tolmu Ules keerutada. Sisse-

hingatud tolm voib tervist kahjustada ja teki-

tada allergilisi reaktsioone.

> Tolmu Uleskeerutamise korral: kandke tol-
mukaitsemaski.

® Ebasobiv riietus voib marg-/kuivimurisse kinni
jaada. Sobiva riietuseta kasutajad voivad ras-
kesti vigastada saada.
> Kandke liibuvat riietust.
> Votke sallid ja ehted &ra.

m Kui kasutaja kannab ebasobivaid jalatseid, siis
voib ta libastuda. Kasutaja voib vigastada
saada.
> Kandke haarduva tallaga tugevaid kinniseid

jalatseid.

® Puhumisreziimil td6tamise ajal voidakse ese-
meid suure kiirusega ules paisata. Kasutaja
voib vigastada saada.
> Kui esemed lles paiskuvad: kandke liibu-

vaid kaitseprille. Sobivad kaitseprillid on
normi EN 166 voi siseriiklike eeskirjade
kohaselt kontrollitud ja vastava téhistusega
kaubanduses saadaval.
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4.5 Toopiirkond ja imbrus

A HOIATUS

m Korvalised isikud, lapsed ja loomad ei suuda
marg-/kuivimurist tulenevaid ohte tuvastada
ega hinnata. Kérvalised isikud, lapsed ja loo-
mad voivad raskesti vigastada saada.

» Hoidke korvalised isikud, lap-
sed ja loomad t6opiirkonnast
eemal.

» Arge jatke marg-/kuivimurit
jarelevalveta.

> Tehke kindlaks, et lapsed ei
saa marg-/kuivimuriga man-
gida.

®m Marg-/kuivimur pole vee eest kaitstud. Kui t66-

tatakse vihmas voi niiskes mbruses, siis voib
tekkida elektrilook. Kasutaja voib raskesti
vigastada voi surma saada ja méarg-/kuivimur
voib kahjustada saada.
> Arge todtage vihmas ega niiskes imbruses.
m Marg-/kuivimuri elektrilised detailid voivad
sademeid tekitada. Sddemed voivad kergesti
suttivas voi plahvatusvdimelises Umbruses

tulekahjusid ning plahvatusi tekitada. Inimesed

voivad raskesti vigastada voi surma saada ja

materiaalne kahju tekkida.

» Arge todtage kergesti silttivas ja plahvatus-
vbimelises Umbruses.

m Sissehingatud heitdhk voib tervist kahjustada

ja allergilisi reaktsioone esile kutsuda.

> Tagage piisav ventilatsioon.

> Jargige riiklikke eeskirju ruumide dhutamise
ja 6huvahetuse kiiruse kohta.

4.6 Ohutusnoduetele vastav seisund

Marg-/kuivimur on ohutusnduetele vastavas sei-
sundis, kui on taidetud jargmised tingimused.

— Mérg-/kuivimur on kahjustamata.

— Uhendusjuhe, pikendusjuhe ja nende vérgu-
pistikud on kahjustamata.

Marg-/kuivimur on puhas ja kuiv.
Kasitsemiselemendid talitlevad ja on muut-
mata.

Padrunfilter on sisse pandud ja kahjustamata.
Vedeliku imamise korral: ujuk liigub vabalt.
Paigaldatud on antud marg-/kuivimuri STIHLi
originaaltarvikud.

— Tarvikud on digesti paigaldatud.
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A HOIATUS

® Ohutusnduetele mittevastavas seisundis ei

saa detailid enam odigesti talitleda ja ohutus-

seadiste toime voidakse tuhistada. Inimesed

voivad raskesti vigastada voi surma saada.

> Todtage kahjustamata mérg-/kuivimuriga.

> Todotage kahjustamata Uhendusjuhtme,
pikendusjuhtme ja kahjustamata vorgupis-
tikuga.

> Kui méarg-/kuivimur on maardunud voi mérg:
puhastage mérg-/kuivimurit ja laske sel kui-
vada.

» Arge modifitseerige marg-/kuivimurit.

> Kui kasitsemiselemendid ei talitle: arge t66-
tage méarg-/kuivimuriga.

> Too6tage paigaldatud ja kahjustamata fil-
triga.

> Paigaldage STIHLi originaal-lisatarvikuid
marg-/kuivimuri jaoks.

> Paigaldage tarvikud nii, nagu kéesolevas
kasutusjuhendis voi tarviku kasutusjuhendis
kirjeldatud.

> Vahetage kulunud véi kahjustatud juhisesil-
did valja.

> Arge pistke méarg-/kuivimuri avadesse ese-
meid.

4.7 To66tamine

A HOIATUS

m Kasutaja ei saa teatud kindlates olukordades

enam kontsentreeritult td6tada. Kasutaja voib

komistada, kukkuda ja raskesti vigastada

saada.

> Tootage rahulikult ja labimdeldult.

» Kui valgustingimused ja nahtavustingimu-
sed on halvad: arge té6tage marg-/kuivimu-
riga.

> Kasitsege marg-/kuivimurit Gksi.

> Pdorake téahelepanu takistustele.

> Tootage maapinnal seistes ja hoidke tasa-
kaalu.

> Kui tekivad vasimusnahud: tehke t66paus.

Kui méarg-/kuivimur muutub t66 ajal voi kaitub

ebatavaliselt, siis ei pruugi olla marg-/kuivimur

ohutusnduetele vastavas seisundis. Inimesed
voivad raskesti vigastada saada ja materi-
aalne kahju tekkida.

> Lopetage t60, tbmmake vorgupistik pistiku-
pesast valja ja pooérduge STIHLi esindusse.

> Kasitsege marg-/kuivimurit seistes.

» Arge katke marg-/kuivimurit kinni, et hoolit-
seda jahutusdhu piisava vahetuse eest.
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4 Ohutusjuhised

m Vedelike imamisel voib tekkida vaht. Vaht ei
suuda ujukit aktiveerida ja seda voidakse
mootorisse imada. Méarg-/kuivimur voib kahjus-
tada saada.
> Kui vaht vélja tungib: 16petage t66, tom-

make vorgupistik pistikupesast vélja ja
pdorduge STIHLi esindusse.

4.8 Elektriline Gihendamine

Kokkupuude elektrit juhtivate detailidega voib

tekkida jargmistel pohjustel:

— Uhendusjuhe véi pikendusjuhe on kahjustatud.

— Uhendusjuhtme vai pikendusjuhtme vérgupis-
tik on kahjustatud.

— Pistikupesa pole digesti installeeritud.

A OHT!

m Kokkupuude elektrit juhtivate detailidega voib
pdhjustada elektrilooki. Kasutaja voib raskesti
vigastada voi surma saada.
> Tehke kindlaks, et Ghendusjuhe, pikendus-

juhe ja nende vorgupistikud on kahjusta-

mata.
Kui thendusjuhe vdi pikendusjuhe on
AN kahjustatud:
o>\ " Arge puudutage kahjustatud kohta.

» Téommake vorgupistik pistikupesast
vélja.
> Puudutage Uhendusjuhet, pikendusjuhet ja
nende vorgupistikuid kuivade katega.
> Pistke Uhendusjuhtme voi pikendusjuhtme
vorgupistikud digesti installeeritud ning
kaitsmega pistikupessa.

m Kahjustatud voi ebasobiv pikendusjuhe voib
pdhjustada elektrilodki. Inimesed voivad ras-
kesti vigastada voi surma saada.
> Kasutage dige juhtmeristldikega pikendus-

juhet, 1 16.2.
» Kasutage veepritsmete eest kaitstud ja
valiskasutuseks lubatud pikendusjuhet.
» Kasutage pikendusjuhet, mis on samade
omadustega nagu marg-/kuivimuri then-
dusjuhe, 1 16.2.

A HOIATUS

m Todtamise ajal voib vale vérgupinge voi vale
vorgusagedus marg-/kuivimuris llepinge poh-
justada. Marg-/kuivimur vdib kahjustada
saada.
> Tehke kindlaks, et elektrivdrgu vérgupinge

ja vorgusagedus Uhilduvad marg-/kuivimuri
voimsussildil esitatud andmetega.

m Kui harupistikupesa kiilge on thendatud mitu
elektriseadet, siis voidakse elektrilised detailid
t60 ajal Ule koormata. Elektrilised detailid voi-
vad kuumeneda ja tulekahju pdhjustada. Ini-
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mesed vodivad raskesti vigastada v6i surma

saada ja materiaalne kahju tekkida.

» Uhendage marg-/kuivimur eraldi iksikusse
pistikupessa.

» Arge ihendage mérg-/kuivimurit mitmik-pis-
tikupesasse.
m Valesti veetud Uhendusjuhe ja pikendusjuhe
voivad kahjustada saada ja inimesed voivad
neil komistada. Inimesed voivad vigastada
saada ja Uhendusjuhe voib kahjustada saada.
> Vedage ja téhistage Uhendusjuhe ning
pikendusjuhe nii, et inimesed neil ei
komista.

> Vedage Uhendusjuhe ja pikendusjuhe nii, et
need pole pingul ega sélmes.

> Vedage Uhendusjuhe ja pikendusjuhe nii, et
neid ei murta, need ei saa kahjustada, mul-
juda ega hddru.

> Kaitske Uhendusjuhet ja pikendusjuhet kuu-
muse, 6li ning kemikaalide eest.

> Vedage Uhendusjuhe ja pikendusjuhe kui-
val aluspinnal.

® T6 ajal pikendusjuhe soojeneb. Kui soojus ei
saa ara voolata, siis voib pohjustada soojus
tulekahju.
> Kui kasutatakse kaablitrumlit: kerige kaabli-

trummel taielikult maha.

4.9 Transportimine

A HOIATUS

® Transportimise ajal voib marg-/kuivimur imber

kukkuda vai liikuda. Inimesed véivad vigas-

tada saada ja materiaalne kahju tekkida.

> Témmake marg-/kuivimuri vorgupistik pisti-
kupesast valja.

> Tuhjendage mahuti ja utiliseerige sisu ees-
kirjadekohaselt.

> Transportige marg-/kuivimurit seisvas asen-
dis.

> Kindlustage marg-/kuivimur pingutusrih-
made, rihmade voi vorguga nii, et see ei
saa Umber kukkuda ega liikuda.

410 Hoiustamine

A HOIATUS

® | apsed ei suuda marg-/kuivimurist tulenevaid
ohte tuvastada ega hinnata. Lapsed voéivad
raskesti vigastada saada.
» Tédmmake marg-/kuivimuri vorgupistik pisti-
kupesast valja.
> Sailitage marg-/kuivimurit valjaspool laste
keulatust.
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®m Marg-/kuivimuri elektrilised kontaktid ja metal-
list detailid vbivad niiskuse téttu korrodeeruda.
Marg-/kuivimur v8ib kahjustada saada.
> Sailitage marg-/kuivimurit puhta ja kuivana.

4.11 Puhastamine, hooldamine ja

remontimine

A HOIATUS

m Kui puhastuse, hoolduse voi remondi ajal on
vorgupistik pistikupessa pistetud, siis voidakse
marg-/kuivimur ettekavatsematult sisse luli-
tada. Inimesed vodivad raskesti vigastada
saada ja materiaalne kahju tekkida.
> Témmake marg-/kuivimuri vorgupistik pisti-

kupesast valja.

m Teravatoimelised puhastusvahendid, veejoaga
voOi torkavate esemetega puhastamine voivad
marg-/kuivimurit kahjustada. Kui marg-/kuivi-
murit ei puhastata, siis ei pruugi detailid enam
Oigesti talitleda ja ohutusseadiste toime voi-
dakse tuhistada. Inimesed voivad raskesti
vigastada saada.

m Kui marg-/kuivimurit puhastatakse surudhuga,
voidakse tervist kahjustavat tolmu Ules keeru-
tada ja sisse hingata. Sissehingatud tolm v&ib
tervist kahjustada ja tekitada allergilisi reakt-
sioone.
> Puhastage marg-/kuivimurit kdesolevas

kasutusjuhendis kirjeldatud viisil.

m Kui marg-/kuivimurit ei hooldata voi remondita
Oigesti, siis ei pruugi detailid enam oGigesti talit-
leda ja ohutusseadiste toime voidakse tiihis-
tada. Inimesed voivad raskesti vigastada voi
surma saada.

» Arge hooldage v&i remontige marg-/kuivi-
murit ise.

> Kui Ghendusjuhe on defektne voi kahjusta-
tud: laske Uhendusjuhe STIHLi esinduses
asendada.

> Kui marg-/kuivimurit tuleb hooldada voi
remontida: podrduge STIHLi esindusse.

5 Marg-/kuivimuri tddvalmis
olekusse seadmine

5.1 Mérg-/kuivimuri téévalmis ole-
kusse seadmine

Iga kord enne t66 algust peate viima I1abi jargmi-

sed sammud:

> Tehke kindlaks, et marg-/kuivimur ja Ghendus-
juhe on ohutusnduetele vastavas seisundis, LI
4.6.

> Marg-/kuivimuri puhastamine, E4 13.
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5 Méarg-/kuivimuri té6valmis olekusse seadmine

> Imivooliku paigaldamine, (1 6.2.1.

> Padrunfiltri kontrollimine, EQ 8.

> Kui kasutatakse tarvikuid: paigaldage tarvikud,
16.3.

> Pistke marg-/kuivimuri vérgupistik hasti ligi-
paasetavasse pistikupessa.

> Kui samme ei saa labi viia: drge kasutage
marg-/kuivimurit ja poérduge STIHLi esin-
dusse.

6  Marg-/kuivimuri kokkumon-
teerimine

6.1 Mérg-/kuivimuri kokkumonteeri-
mine

Kaasapandu lisatarvikud on pakitud pappkarpi-
desse ja mahutisse.

0000-GXX-C151-A0

Vabastage mahuti sulgurid (1).
Vétke Ulaosa (2) maha.
Vétke lisatarvikud valja.
Pange Ulaosa (2) peale.
> Lukustage mahuti sulgurid (1).

yvYyYVvYyYy

Esi-/tagarataste paigaldamine

0000-GXX-C171-A0

> Suruge esirattad (1) I6puni kinnitusele (2).
> Suruge tagarattad (4) podrates kinnitusele (3).
Tagarattad fikseeruvad kuuldavalt.
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7 Marg-/kuivimuri sisse- ja valjalllitamine

6.2 Imivooliku paigaldamine ja
eemaldamine

6.2.1 Imivooliku paigalamine

0000-GXX-C154-A0

on kindlalt kinnitatud.

6.2.2 Imivooliku eemaldamine
> Tommake muhv imiotsakust valja.

6.3 Lisatarvikute paigaldamine
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0000-GXX-C156-A0

> Pistke imitoru (2), vuugidis (3) voi péranda-
duus (4) imivooliku (1) peale.

7  Marg-/kuivimuri sisse- ja
valjalllitamine
71 Mérg-/kuivimuri sisseliilitamine

0000-GXX-C159-A0

> Seadke kippluliti asendisse I.

7.2 Mérg-/kuivimuri valjalilitamine
> Seadke kipplliti asendisse 0.

0458-889-9521-A
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8  Marg-/kuivimuri kontrolli-
mine
8.1 Padrunfiltri kontrollimine

> Vabastage mahuti sulgurid ja votke Ulaosa
maha.

0000-GXX-C172-A0

> Kui padrunfilter (1) on maardunud: puhastage
padrunfilter.

> Kui padrunfilter (1) on kahjustatud: vahetage
padrunfilter valja.

9  Marg-/kuivimuriga toota-
mine
9.1 Tolmu ja mustuse imamine

Tolmu ja mustuse imamine

Kui imatakse tavalist tolmu ja mustust: lisaks

padrunfiltrile vdib kasutada filtrikotti.

> Lilitage marg-/kuivimur sisse.

> Hoidke imivoolikut Ghe kaega kinni ja image
otse voi paigaldatud lisatarvikute kaudu.

Kuiva ja peene tolmu imamine

Kui imatakse kuiva ja peent tolmu: kasutage

lisaks padrunfiltrile filtrikotti.

> Lilitage méarg-/kuivimur vélja ja tdmmake vor-
gupistik seinast valja.

> Vabastage mahuti sulgurid.

> Votke Glaosa maha.

0000-GXX-C152-A0

> Asetage filtrikott (1) mahutisse.
> Liikake muhv (2) imiotsaku (3) peale.
> Voltige filtrikott (1) mahuti sees lahti.
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> Pange Ulaosa peale ja lukustage mahuti sul-
gurid.

> Lulitage mérg-/kuivimur sisse.

> Hoidke imivoolikut Uhe k&ega kinni ja image
otse voi paigaldatud lisatarvikute kaudu.

Kergelt niiske tolmu imamine

Kui imatakse niisket tolmu: votke filtrikott valja ja

kasutage ainult padrunfiltrit.

> Lulitage marg-/kuivimur véalja ja tdmmake vor-
gupistik seinast valja.

> Vabastage mahuti sulgurid.

> Votke lUlaosa maha.

> Pange mahuti pusti.

0000-GXX-C153-A0

v

Tdmmake muhv (2) imiotsakult (1) maha.
Votke filtrikott (3) mahutist valja.

Utiliseerige filtrikott (3) eeskirjade kohaselt
ning keskkonnasobralikult.

> Pange Ulaosa peale ja lukustage mahuti sul-
gurid.

Lulitage marg-/kuivimur sisse.

Hoidke imivoolikut Uhe kdega kinni ja image
otse voi paigaldatud lisatarvikute kaudu.

v

v

v

v

9.2 Vedeliku imamine

Kui imatakse peamiselt vedelikku: Iikake vahufil-

ter mootorikorpuse peale.

> Lulitage marg-/kuivimur valja ja tdmmake vor-
gupistik seinast valja.

> Vabastage mahuti sulgurid.

> V/otke Ulaosa maha ja keerake Umber.

> Votke filtrikott valja.

Padrunfiltri eemaldamine

0000-GXX-C160-A1

> Keerake tiibpolti (1) vastupaeva.
> Votke padrunfilter (2) maha.
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9 Marg-/kuivimuriga té6tamine

Ujuki kontrollimine

0000-GXX-C169-A1

> Liigutage Ulaosa edasi-tagasi.
Ujuk (3) liigub.

> Kui ujuk (3) ei liigu: puhastage ujukit (3)
pehme pintsliga.

> Kui ujuk (3) endiselt ei liigu: arge kasutage
marg-/kuivimurit ja poérduge STIHLi esin-
dusse.
Ujukil (3) on tekkinud rike.

Vahufiltri pealeliikkamine

0000-GXX-C162-A1

> Lukake vahufilter (5) mootorikorpuse (4)
peale.

> Pange Ulaosa peale ja lukustage mahuti sul-
gurid.

> Lilitage méarg-/kuivimur sisse.

> Hoidke imivoolikut Ghe k&ega kinni ja image
otse voi paigaldatud lisatarvikute kaudu.

> Kui imivéimsus tuntavalt vaheneb: lllitage
marg-/kuivimur valja, tdmmake vorgupistik sei-
nast vélja ja tiihjendage mahuti.

9.3 Pdrandadiilsiga té6tamine

0000-GXX-C158-A0

> Vaipkattega péranda puhastamisel: seadke
kippluliti pérandaduisil asendisse (1).

0458-889-9521-A



10 Parast t66d

> Sileda pdranda puhastamisel: seadke kippluliti
porandadidisil asendisse (2).

9.4 Puhumine

Marg-/kuivimurit vib kasutada ka tolmu ja mus-
tuse valjapuhumiseks raskesti ligipaasetavatest
kohtadest.

> Vobtke imivoolik imiotsakult maha.

0000-GXX-C161-A0

> Pistke imivoolik (1) heitdhu avasse (2).

> Lulitage marg-/kuivimur sisse.

> Hoidke imivoolikut Ghe kdega kinni ja puhuge
otse voi paigaldatud lisatarvikute kaudu.

10 Parast t66d
10.1  Pérast t66d

Lulitage marg-/kuivimur valja ja tbmmake vor-
gupistik seinast valja.
> Tuhjendage mahuti.
> Monteerige lisatarvikud maha ja puhastage.
> Puhastage marg-/kuivimur.

0000-GXX-C157-A0

> Kerige ihendusvoolik peale ja kinnitage hoidi-
kusse (1).

> Kerige imivoolik imuri Gmber ja kinnitage hoi-
diku (3) kulge.

> Kinnitage lisatarvikud hoidikute (2) voi hoidi-
kute (4) kilge.

10.2  Mabhuti tiihjendamine

> Lilitage mérg-/kuivimur vélja ja tdmmake vor-
gupistik seinast valja.

> Vabastage mahuti sulgurid.

> Vobtke llaosa maha.

> TlUhjendage mahuti ja utiliseerige sisu eeskir-
jadekohaselt.

0458-889-9521-A

eesti

> Kui mahutis kasutatakse filtrikotti: votke filtri-
kott vélja ja utiliseerige nduetekohaselt.

> Vedelike imamise korral:
> laske padrunfiltril voi vahufiltril kuivada.

> Pange ulaosa peale.

11 Transportimine

11.1  Mérg-/kuivimuri transportimine

> Lulitage marg-/kuivimur vélja ja tdmmake vor-
gupistik seinast valja.

> Tuhjendage mahuti.

Mérg-/kuivimuri kandmine
> Kandke marg-/kuivimurit Ghe kdega transpor-
dikéepidemest hoides.

Marg-/kuivimuri likkamine
> Hoidke ja likake méarg-/kuivimurit transpordi-
kaepidemest.

Marg-/kuivimuri transportimine s&idukis

> Kindlustage marg-/kuivimur seisvas asendis
nii, et marg-/kuivimur ei saaks imber kukkuda
ega liikuda.

12 Sailitamine

12.1  Maérg-/kuivimuri séilitamine
> Lilitage marg-/kuivimur valja ja tommake vor-
gupistik seinast valja.
> Sailitage marg-/kuivimurit nii, et oleks taidetud
jargmised tingimused:
— marg-/kuivimur on valjaspool laste kaeula-
tust,
Marg-/kuivimur on puhas ja kuiv.
marg-/kuivimur asub suletud ruumis,
marg-/kuivimurit hoitakse temperatuuril Gle
0°C.

13 Puhastamine

13.1  Marg-/kuivimuri ja lisatarvikute

puhastamine
> Lilitage méarg-/kuivimur valja ja tdmmake vor-
gupistik seinast valja.
> Puhastage marg-/kuivimurit ja lisatarvikuid
niiske lapiga.
> Puhastage ventilatsioonipilud pintsliga.

13.2  Padrunfiltri puhastamine

> Lulitage marg-/kuivimur vélja ja tdmmake vor-
gupistik seinast valja.

Votke padrunfilter valja.

Eemaldage suurem mustus padrunfiltri valis-
kiljelt.

Loputage padrunfiltrit voolava vee all.

Laske padrunfiltril 6hu kaes kuivada.

\

\

\

\
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14 Remontimine

14 Remontimine

> Kui marg-/kuivimur vai lisatarvikud on kahjus-

tatud: arge kasutage marg-/kuivimurit ega lisa-

14.1

Kasutaja ei saa marg-/kuivimurit ja lisatarvikuid
ise remontida.

15 Rikete korvaldamine
15.1

Mérg-/kuivimuri remontimine

Mérg-/kuivimuri rikete kdrvaldamine

tarvikuid ja po6rduge STIHLi esindusse.

Rike Pdhjus

Abindu

Uhendusjuhtme v&i pikendusjuhtme
pistik pole sisse pistetud.

Marg-/kuivimur ei kéi-
vitu sisselllitamisel.

> Pistke Uhendusjuhtme pistik sisse.

Juhtmekaitseluliti (kaitse) voi Fl-kaitse-
IUliti on vallandunud. Vooluahel on
elektriliselt tle koormatud voi defektne.

> Otsige Ules ja kdrvaldage vallandu-
mise pohjus. Pange juhtmekaitselu-
liti (kaitse) voi Fl-kaitseluliti sisse.

> Ldulitage teised vooluahela kulge
Uhendatud voolutarbijad valja.

Pistikupesa kaitse on liiga vaike.

> Pistke Uhendusjuhtme pistik digesti
kaitstud pistikupessa, [ 16.1.

Pikendusjuhtmel on vale ristldige.

» Kasutage piisava ristldikega pike-
ndusjuhet, £ 16.2

Pikendusjuhe on liiga pikk.

> Kasute&e dige pikkusega pikendus-
juhet, 1 16.2

Marg-/kuivimur lilitub

Uhendusjuhtme v&i pikendusjuhtme
kaitamisel valja.

pistik tbmmati pistikupesast valja.

> Pistke Uhendusjuhtme voi pikendus-
juhtme pistik sisse.

Juhtmekaitseluliti (kaitse) voi Fl-kaitse-
IUliti on vallandunud. Vooluahel on
elektriliselt tle koormatud voi defektne.

> Otsige Ules ja korvaldage vallandu-
mise pohjus. Pange juhtmekaitselu-
liti (kaitse) voi Fl-kaitseldliti sisse.

> Lulitage teised vooluahela kulge
Uhendatud voolutarbijad valja.

Pistikupesa kaitse on liiga vaike.

> Pistke Uhendusjuhtme pistik digesti
kaitstud pistikupessa, 1 16.1.

Imamisvdimsus on
liga vaike.

Filtrikott voi mahuti on tais.

> Tuhjendage filtrikott voi mahuti.

Padrunfilter on maardunud.

> Puhastage padrunfilter voi vahetage
see valja.

Mahuti on téis. Ujuk on aktiveeritud.

> Tudhjendage mahuti.

Imivoolik voi lisatarvikud on ummistu-
nud.

> Puhastage imivoolik voi lisatarvikud.

Marg-/kuivimurist

Mahuti on téis ja ujuk on blokeeritud.
tungib valja vedelik.

> Tuhjendage mahuti.
> Kontrollige ujukit.

Vahtu on sisse imatud.

» Arge kasutage marg-kuiv tolmuimeja
ja laske keti maarimissisteemi
STIHLI esinduses kontrollida.

16 Tehnilised andmed -

Maksimaalne 6hu labivool: 3600 I/min

— Maksimaalne alardhk: 210 mbar

16.1  Marg-/kuivimur STIHL SE 33
— Vorgupinge: vt vdimsussilti
— Sagedus: vt vdimsussilti
— Voimsustarve (P) vastavalt standardile

IEC 60335-2-2: 1000 W
— Maksimaalne voimsustarve (P,ax) vastavalt
standardile IEC 60335-1: 1400 W -
Kaitseklass: Il
Kaitseliik: IPX4

2m

5,5 kg
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Médtmed

— Pikkus: 340 mm

— Laius: 330 mm

— Korgus: 465 mm

Imivooliku médtmed: @ 37 mm (sisemine) x

Mahuti maksimaalne maht (kuiv): 12 1
Kaal koos paigaldatud tarvikutega: 5,3 kg kuni

0458-889-9521-A




17 Varuosad ja tarvikud

16.2 Pikendusjuhtmed

Kui kasutatakse pikendusjuhet, siis peab see
omama kaitsejuhti ja selle juhtmesooned peavad
olema séltuvalt pingest ning pikendusjuhtme pik-
kusest vahemalt jargmiste ristldigetega:

Kui nimipinge on véimsussildil 220 V kuni 240 V:
— Juhtme pikkus kuni 20 m: AWG 15/ 1,5 mm?
— Juhtme pikkus 20 m kuni 50 m: AWG 13/

2,5 mm?

Kui nimipinge on véimsussildil 100 V kuni 127 V:
— Juhtme pikkus kuni 10 m: AWG 14 / 2,0 mm?
— Juhtme pikkus 10 m kuni 30 m: AWG 12/

3,5 mm?

16.3 REACH

REACH tahistab EU méaarust kemikaalide regis-
treerimise, hindamise ja heakskiidu kohta.

Informatsioon REACH maaruse taitmise kohta
on esitatud www.stihl.com/reach all.

17 Varuosad ja tarvikud

17.1  Varuosad ja tarvikud

STIHL Need simbolid tahistavad STIHLi origi-
&l naalvaruosi ja STIHLI originaaltarvi-
kuid.

STIHL soovitab kasutada STIHLi originaalvaruosi
ja STIHLi originaaltarvikuid.

Teiste tootjate varuosade ja lisatarvikute t66kind-
lust, ohutust ja sobivust ei saa STIHL hinnata,
hoolimata pidevast turu jalgimisest, ning nende
kasutamise korral ei vota STIHL endale mingit
vastutust.

STIHLi originaalvaruosad ja STIHLi originaaltar-
vikud on saadaval STIHLi esinduses.

18 Utiliseerimine
18.1  Marg-/kuivimuri utiliseerimine

Infot utiliseerimise kohta saate kohalikust omava-
listusest voi STIHLi edasimidjalt.

Mittenduetekohane utiliseerimine voib kahjus-

tada tervist ja keskkonda.

> Viige STIHLI tooted koos pakendiga ringlusse-
votuks sobivasse kogumispunkti vastavalt
kohalikele eeskirjadele.

> Arge visake olmepriigi hulka.

0458-889-9521-A
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19 Tooteinfo
19.1  Marg-/kuivimur STIHL SE 33
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstrae 115

D-71336 Waiblingen

Saksamaa

— Koosteviis: marg-/kuivimur

— Tehasemark: STIHL

— Tadp: SE 33

— Seeriatunnus: SEO1

Tehnilisi dokumente sailitatakse AND-

REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
osakonnas.

Tootmisaasta, tootjariik ja masina number on
margitud marg-/kuivimurile.
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1 Pratarmé

Mielos pirkéjos, mieli pirkéjai,

dziaugiamés, kad pasirinkote STIHL. Mes
kuriame ir gaminame auksciausios kokybeés
gaminius, kurie atitinka masy klienty poreikius.
Taip atsiranda net krastutinems salygomis labai
patikimi gaminiai.

STIHL taip pat labai svarbi auksta klienty aptar-
navimo kokybé. Misy specializuotos prekybos
vietos garantuoja kompetentingas konsultacijas ir
mokymus bei visapusiska technine pagalba.
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STIHL aiskiai pasisako uz tvary ir atsakingg
pozitrj j gamta. Si naudojimo instrukcija padés
Jums ilgg STIHL jrenginio tarnavimo laikotarpj
naudoti jj saugiai ir saugant aplinka.

Dékojame uz Jusy pasitikéjimg ir linkime, kad
STIHL gaminys Jus dziuginty.

e db

Dr. Nikolas Stihl

SVARBU! PRIES NAUDODAMI PERSKAITY-
KITE IR ISSAUGOKITE.

2  Apie Sig naudojimo instruk-
cCija
21 Galiojantys dokumentai

Galioja vietiniai saugos nurodymai.

2.2 Perspéjimy tekste Zzyméjimas

A PAVOJUS

m Nuoroda apie pavojus, kurie sukelia sunkius
suzeidimus ar mirtj.
> |Svardintos priemonés gali padeti iSvengti
sunkiy suzeidimy ar mirties atvejy.

A speavas

® Nuoroda apie pavojus, kurie gali sukelti
sunkius ar mirtinus suzeidimus.
> |Svardintos priemonés gali padéti iSvengti
sunkiy suzeidimy ar mirties atvejy.

PRANESIMAS

m Nuroda apie galimus pavojus, kurie gali pada-
ryti turting zalg.
> |Svardintos priemonés gali padéti iSvengti
turtinés zalos.

2.3 Simboliai tekste

"!H Sis simbolis nukreipia j skyriy ioje naudo-
== jimo instrukcijoje.

2 Apie Sig naudojimo instrukcijg
3 Apzvalga

3.1 Universalus siurblys

0000-GXX-C149-A0

1 Rezervuaras
Rezervuare surenkamos susiurbtos dulkés,
neSvarumai ir skysciai.
2 Siurbimo atvamzdis
Siurbimo atvamzdis skirtas siurbimo zarnai
prijungti prie rezervuaro.
3 Palenkiamas jungiklis
Palenkiamas jungiklis skirtas universaliam
siurbliui jjungti ir iSjungti.
4 Transportavimo rankena
Transportavimo rankena skirta universaliam
siurbliui nesti ir judinti.
5 Virdutiné dalis
VirSutine dalj sudaro elektros variklis, filtras ir
plade.
6 Laikikliai
Laikiklis skirtas jungiamajam laidui laikyti.
7 Uzdoris
Uzdoris sujungia virSutine dalj ir rezervuara.
8 Priekiniai / galiniai ratai
Priekiniai / galiniai ratai skirti universaliam
siurbliui judinti ir transportuoti.

0458-889-9521-A



4 Saugumo nurodymai

9 Laikikliai
Laikikliai skirti antgaliams laikyti.
10 Jungiamasis laidas
Jungiamasis laidas sujungia universaly siurblj
su tinko kistuku.
11 Tinklo kiStukas
Tinklo kiStuku jungiamasis laidas sujungia su
kistukiniu lizdu.
12 IStraukto oro anga
IStraukto oro anga skirta siurbimo Zarnai pri-
jungti patimo rezimu.
13 Laikikliai
Laikikliai skirti siurbimo vamzdziams laikyti.
14 Sparnuotasis varztas
Sparnuotasis varztas uzdaro dangtelj ant
kasetinio filtro.
15 Kasetinis filtras
Kasetinis filtras filtruoja dulkes ir neSvarumus
i$ jsiurbto oro.
16 Pladé
Rezervuarui uzsipildzius skysciu, plude
sumazina universalaus siurblio siurbimo jéga.

# Specifikacijy lentelé su jrenginio numeriu

3.2 Komplektacijoje esantys priedai
1 2 3
& ya

6
o

1 Grindy valymo antgalis

Grindy valymo antgalis skirtas siurbti ant lygiy
grindy ir ant kilimo.

2 Plysiy valymo antgalis
PlySiy valymo antgalis skirtas siurbti sunkiai
pasiekiamose vietose.

3 Siurbimo vamzdis
Siurbimo vamzdis nukreipia susiurbtas dul-
kes, neSvarumus ir skystj j siurbimo zarna.

4 Putplaséio filiras
Putplascio filtras naudojamas ilgesnj laika
siurbiant Slapiuoju badu.

5 Siurbimo zarna
Siurbimo Zarna nukreipia susiurbtas dulkes,
neSvarumus ir skystj j rezervuara.

0000-GXX-C150-A0

0458-889-9521-A
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6 Suimamoji vieta
Suimamaoji vieta skirta siurbimo Zarnai laikyti
ir kreipti.

7 Filtro maiSas
Filtro maiSas surenka susiurbtas dulkes ir
neSvarumus bei skirtas utilizuoti su mazu dul-
kiy kiekiu. Filtro maiSas sulaiko dulkes ir
neSvarumus, kad nepatekty j kasetinj filtrg.

3.3 Simboliai

Simboliai gali bati ant universalaus siurblio ir

reiskia:
Sioje palenkiamo jungiklio padétyje
universalus siurblys yra iSjungtas.
Sioje palenkiamo jungiklio padétyje
universalus siurblys yra jjungtas.

sl Sioje padétyje grindy valymo antgalis
nustatytas lygioms grindims siurbti.

menfem Sioje padétyje grindy valymo antgalis
nustatytas kilimams siurbti.

IE‘ 2 apsaugos klasé, dvigubai izoliuota.

Gaminio neiSmesti su buitinémis atlieko-
mis.

4  Saugumo nurodymai
4.1 Ispéjamieji simboliai

|spéjamieji simboliai ant universalaus siurblio
reiskia:

Laikytis saugos nurodymy ir imtis prie-
moniy jiems jgyvendinti.

Perskaityti, suprasti ir iSsaugoti naudo-
jimo instrukcijg.

Jei jungiamasis arba ilginamasis laidas
_\ pPaZeistas: tinklo kiStuka iStraukti i$ kis-
B>\ tukinio lizdo.
Apsaugoti universaly siurblj nuo lietaus
% ir drégmés.
4.2 Naudojimas pagal paskirtj
Universalus siurblys STIHL SE 33 skirtas Siems
tikslams:
— lapams, ne§varumams, pjuvenoms, sméliui ir
panasioms medziagoms siurbti;

— skysciams siurbti;
— maziems akmenims ir lapams nupdisti.

2
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Universalus siurblys neskirtas komerciniam nau-

dojimui.

Universalus siurblys STIHL SE 33 neskirtas

Siems tikslams:

— asbestui siurbti;

— ligy sukéléjais ir pelésiu uzterStoms dulkems
siurbti;

— rusenancioms daleléms, karstiems pelenams,
smilkstanc¢ioms cigaretéms ir panasioms
medziagoms siurbti;

— magnio ir aliuminio dulkéms, dulkéms, kuriy
sudétyje yra Svino, bei panasioms medzia-
goms siurbti;

— benzinui, skiedikliams, tirpikliams ir panasioms
medziagoms siurbti;

— ragstims, Sarmams, bazéms ir panasioms
medziagoms siurbti;

— riebiems skysc¢iams siurbti;

— sdriam vandeniui siurbti;

— naudoti kaip vandens siurblj.

A ISPEJIMAS

® Jeigu universalus siurblys naudojamas ne
pagal paskirtj, gali bati suzeisti ar mirti Zzmonés
bei galima patirti materialinés Zalos.
> Universaly siurblj naudoti taip, kaip apra-
Syta Sioje naudojimo instrukcijoje.

4.3 Naudotojui taikomi reikalavimai

A ISPEJIMAS

® Naudotojas, nepraéjes mokymy, negali atpa-
zinti ir jvertinti universalaus siurblio keliamy
pavojy. Naudotojas ar kiti asmenys gali buti
sunkiai suzeisti ar zati.

> Perskaityti, suprasti ir iSsaugoti nau-

dojimo instrukcija.

> Jeigu universalus siurblys bus perduotas
kitam asmeniui: kartu perduoti ir naudojimo
instrukcija.

> |sitikinti, kad naudotojas atitinka toliau
pateiktus reikalavimus.

— Naudotojas pailséjes.
—Naudotojas yra fiziskai,
jutimiskai ir psichiskai
sveikas bei galés valdyti

universaly siurblj ir su juo
dirbti.

— Naudotojas gali atpazinti ir jvertinti uni-
versalaus siurblio keliamus pavojus.
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4 Saugumo nurodymai

—Naudotojas pilnametis
arba turi nacionalinius tei-
sés aktus atitinkantj priziu-
rint suteiktg profesinj pasi-
rengima.

—Naudotojg, pries pirmg
kartg dirbant su universa-
liu siurbliu turi apmokyti
STIHL specializuotos pre-
kybos atstovas arba atsa-

kingas asmuo.
— Naudotojas néra iSgéres alkoholio,
vaisty arba vartojes narkotiky.
> Jei kyla neaiSkumuy: kreiptis | STIHL specia-
lizuotos prekybos atstova.

Apranga ir jranga

A ISPEJIMAS

Darbo metu ilgi plaukai gali bati jtraukti | uni-

versaly siurblj. Naudotojas gali bati sunkiai

suzalotas.

> llgus plaukus suristi ir uzdengti taip, kad jie
baty virs peciy.

Dirbant j org gali pakilti dulkés. |kvéptos dul-

kés gali pakenkti sveikatai ir sukelti alerginiy

reakcijy.

> Jei j org pakyla dulkiy: dévéti apsaugine
kauke nuo dulkiy.

Netinkami drabuziai gali patekti | universaly

siurblj. Netinkamai apsirenges naudotojas gali

buti sunkiai suzalotas.

> Vilkéti gerai prigludusius drabuzius.

> Bti be Saliky ir papuosaly.

Avédamas netinkamg avalyne, naudotojas gali

paslysti. Naudotojas gali buti suzalotas.

> Aveéti tvirtg, uzdarg avalyne su gerai sukim-
banciu padu.

Dirbant putimo rezimu daiktai dideliu greiiu

gali buti iSsviesti | org. Naudotojas gali bati

suzalotas.

> Jei daiktai nusviedziami j virSy: dévéti gerai
priglundancius apsauginius akinius. Tin-
kami apsauginiai akiniai yra patikrinti pagal
normg EN 166 arba atsizvelgiant j Salies
nurodymus ir su atitinkamu zyméjimu yra
prekyboje.
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4.5 Darbo zona ir aplinka

A ISPEJIMAS

® Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvinai gali
nesuprasti ir nejvertinti universalaus siurblio
keliamy pavojy. Pasaliniai asmenys, vaikai ir
gyvunai gali bati sunkiai suzeisti.

» Pasaliniai asmenys, vaikai ir
gyvunai negali buti arti darbo
Z0onos.

> Universalaus siurblio nepa-
likti be prieziuros.

» UZtikrinti, kad su universaliu
siurbliu negaléty zaisti vaikai.

® Universalus dulky siurblys neapsaugotas nuo
vandens. Jeigu bus dirbama lyjant arba drég-
noje aplinkoje, gali Kilti elektros smugio pavo-
jus. Dirbantysis gali bati sunkiai arba mirtinai
suzeistas, o universalus siurblys gali bati
sugadintas.

> Nedirbti lyjant ar drégnoje aplinkoje.

® Universalaus siurblio elektrinés konstrukcinés
dalys gali kibirk&ciuoti. Degioje ir sprogioje
aplinkoje kibirkstys gali sukelti gaisrg ir spro-
gima. Gali bati sunkiai suzeisti arba ziti asme-
nys, taip pat gali bati padaryta materialinés

Zalos.

> Nedirbti degioje ir sprogioje aplinkoje.

m |kveptas iStrauktas oras gali pakenkti sveikatai
ir iSSaukti alergines reakcijas.

> Pasirlpinkite pakankamu veédinimu.

> Laikykités nuo Salies priklausanciy patalpy
védinimo ir oro mainy kartotinumo taisykliy.

4.6 Saugi buklé

Universalus siurblys yra saugus, jei jvykdytos

toliau nurodytos salygos:

— universalus siurblys neapgadintas;

— jungiamasis laidas, ilginamasis laidas ir jy tin-
klo kiStukas nepazeisti;

— universalus siurblys yra Svarus ir sausas;

— Valdymo elementai veikia ir néra pakeisti.

— kasetinis filtras jstatytas ir nepazeistas;

— jei siurbiamas skystis: plidé lengvai juda;

— sumontuoti originalUs Sio universalaus siurblio
STIHL priedai.

— Priedai tinkamai primontuoti.

A ISPEJIMAS

m Nesaugios buklés konstrukcinés dalys nebe-
gali tinkamai veikti, o saugos jtaisai gali nebe-

0458-889-9521-A
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veikti. Zmonés gali biti sunkiai suzaloti arba

zati.

> Dirbti su nepazeistu universaliu siurbliu.

> Dirbti su nepazeistu jungiamuoju laidu, ilgi-

namuoju laidu ir tinklo kiStuku.

Jei universalus siurblys neSvarus arba $la-

pias: jj nuvalyti ir leisti iSdziati.

> Universalaus siurblio nekeisti.

Jei neveikia valdymo elementai: su univer-

saliu siurbliu nedirbti.

Dirbti su jdétu ir neapgadintu filtru.

> Sumontuoti originalius $io universalaus

siurblio STIHL priedus.

Priedus sumontuoti taip, kaip aprasyta Sioje

naudojimo instrukcijoje arba priedy naudo-

jimo instrukcijoje.

> Pakeisti nusidévéjusius arba apgadintus
informacinius Zenklus.

> Nekisti daikty j universalaus siurblio angas.

4.7 Darbai
A ISPEJIMAS

m Tam tikrose situacijose naudotojas nebegali
susikoncentraves dirbti. Naudotojas gali
uzkliati, nugridti ir sunkiai susizeisti.
> Dirbti ramiai ir apdairiai.
> Kai Sviesos ir matomumo sglygos blogos:

nedirbti su universaliu siurbliu.

Universalus siurblys skirtas valdyti vienam

asmeniui.

Atkreipti demes;j j klidtis.

> Dirbti stovint ant zemés ir iSlaikyti pusiaus-

vyra.

PasireiSkus nuovargio pozymiams, pasida-

ryti pertrauka.
m Jei universalus siurblys dirbant pasikeicia ir
pradeda nejprastai veikti, jj gali bati nebe-
saugu eksploatuoti. Zmonés gali biti sunkiai
suzaloti arba galima patirti materialinés Zalos.
> Baigti darba, tinklo kistuka iStraukti i$ kiStu-
kinio lizdo ir kreiptis | specializuotos STIHL
prekybos atstova.

> Universaly siurblj eksploatuoti stovint.

> Universalaus siurblio neuzdengti, kad buty
uztikrinti pakankami ausinamojo oro mainai.

m Kai siurbiami skysciai, gali susidaryti puty.
Putos gali neaktyvinti pludés ir bati jsiurbtos |
variklj. Universalus siurblys gali bati sugadin-
tas.
> Susidarius puty: baigti darba, tinklo kiStukg

iStraukti i$ kiStukinio lizdo ir kreiptis | specia-
lizuotos STIHL prekybos atstova.

A\

A\

A\

A\
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4.8 Elektros prijungimas

Kontaktas su elektra tiekianciomis konstrukciné-

mis dalimis gali atsirasti dél Siy priezasciy:

— pazeistas jungiamasis arba ilginamasis laidas;

— pazeistas jungiamojo arba ilginamojo laido tin-
klo kistukas;

— netinkamai jrengtas kistukinis lizdas.

A PAVOJUS

m Kontaktas su elektrg tiekianc¢iomis konstrukci-
némis dalimis gali sukelti elektros smugj. Nau-
dotojas gali bati sunkiai suzeistas ar zuti.
> [sitikinti, kad jungiamasis laidas, ilginamasis

laidas ir tinklo kiStukas nepazeisti.

Jei jungiamasis arba ilginamasis laidas

pazeistas:
> Pazeistos vietos neliesti.
> |Straukti tinklo kiStukg iS elektros
lizdo.
> Jungiamajj laida, ilginamajj laida ir jy tinklo
kiStukg liesti sausomis rankomis.

> Jungiamojo arba ilginamojo laido tinklo kis-
tuka jkisti j tinkamai jrengtg ir apsaugotg
kiStukinj lizda su apsauginiu kontaktu.
m Pazeistas arba netinkamas ilginamasis laidas
gali sukelti elektros smugj. Gali bati sunkiai
suzeisti arba zuti asmenys.
> Naudoti tinkamo skerspjuvio ilginamajj
laidg, B4 16.2.

> Naudoti nuo vandens pursly apsaugotg ir
naudoti lauke leidziama ilginamajj laida.

> Naudoti jungiamajj laidg, pasizymintj tokio-
mis paciomis savybémis, kaip ir universa-
laus siurblio, B3 16.2.

A ISPEJIMAS

® Dirbant netinkama tinklo jtampa arba netinka-
mas tinklo daznis universaliame siurblyje gali
sukelti virsjtampj. Universalus siurblys gali bditi
sugadintas.
> [sitikinti, kad tinklo jtampa ir elektros tinklo
daznis sutampa su nurodytais duomenimis
universalaus siurblio specifikacijy lenteléje.
m Jei j keliy kiStukiniy lizdy bloka jjungti keli elek-
tros prietaisai, dirbant gali bati perkrautos
elektrinés konstrukcines dalys. Elektrinés kon-
strukcinés dalys gali jkaisti ir uzsidegti. Gali
buti sunkiai suzeisti arba zuti asmenys, taip
pat gali bati padaryta materialinés Zalos.
> Universaly siurblj atskirai jjungti j kiStukinj
lizda.
> Universalaus siurblio nejungti  keliy kistuki-
niy lizdy bloka.
= Zmonés gali susiZeisti, o jungiamasis arba ilgi-
namasis laidas gali biiti paZeistas. Zmonés
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gali susiZeisti, o jungiamasis laidas gali bati

pazeistas.

> Jungiamajj ir ilginamajj laidus nutiesti ir
pazyméti taip, kad uz jy negaléty uzkliati
zmones.

> Jungiamajj ir ilginamajj laidus nutiesti taip,
kad jie nebuty jtempti ar susisuke.

> Jungiamajj ir ilginamajj laidus nutiesti taip,
kad jie neblty pazeisti, sulenkti, suspausti ir
nesitrinty.

» Jungiamajj ir ilginamajj laidus apsaugoti
nuo karsc¢io, alyvos ir chemikaly.

> Jungiamajj ir ilginamajj laidus nutiesti ant
sauso pagrindo.

m Dirbant ilginamasis laidas jkaista. Jei Siluma

negali nutekéti, ji gali sukelti gaisra.

> Jei naudojamas kabelio bugnas: kabelio
bugna visiskai iSvynioti.

4.9 Transportavimas

A ISPEJIMAS

® Transportavimo metu universalus siurblys gali

apvirsti arba judéti. Gali biti suzeisti asmenys

ir padaryta materialinés zalos.

> |Straukti universalaus siurblio tinklo kiStukg
i$ elektros lizdo.

> |Stustinti rezervuarg, o atliekas sunaikinti
pagal nurodymus

> Universaly siurblj transportuoti stovintj.

> |tvirtinti universaly siurblj jtempiamaisiais
dirzais, dirzeliais arba tinklu, kad neapvirsty
ir negaléty pajudéti.

410 Laikymas
A ISPEJIMAS

® Vaikai gali nesuprasti ir nejvertinti universa-
laus siurblio keliamy pavojy. Vaikai gali
sunkiai susizeisti.
> |Straukti universalaus siurblio tinklo kiStukg
i$ elektros lizdo.
> Universaly siurblj laikyti taip, kad nepa-
siekty vaikai.
® Universalaus siurblio elektros kontaktai ir
metalinés konstrukcinés dalys gali rudyti dél
drégmés. Universalus siurblys gali bati suga-
dintas.
> Universaly siurblj laikyti Svarioje ir sausoje
vietoje.
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5 Universalaus siurblio paruoSimas naudoti

411 Valymas, techniné priezidra ir

remontas

A ISPEJIMAS

m Jej valymo, techninés priezitros ar remonto
metu tinklo kiStukas jjungtas j kiStukinj lizda,
universaly siurblj galima neplanuotai jjungti.
Zmonés gali biiti sunkiai suzaloti arba galima
patirti materialinés Zalos.
> |Straukti universalaus siurblio tinklo kiStukg

i$ elektros lizdo.

m AStrios valymo priemoneés, valymas vandens
srove ar smailiaisA daiktais gali pazeisti Sla-
pias-sausas dulkiy siurblys. Jei universalus
siurblys valomas netinkamai, gali blogai veikti
jo konstrukcinés dalys ir sugesti saugos jtaisai.
Zmonés gali biti sunkiai suZaloti.

® Jei universalus siurblys valomas suslégtuoju
oru, gali pradéti sukuriuoti sveikatai pavojingos
dulkés ir jy galima jkvépti. |kvéptos dulkés gali
pakenkti sveikatai ir sukelti alerginiy reakcijy.
> Universaly siurblj valyti taip, kaip aprasyta

Sioje naudojimo instrukcijoje.
® Jej universalus siurblys buvo techniskai prizia-
rimas arba remontuojamas naudotojo, gali blo-
gai veikti jo konstrukcinés dalys ir sugesti sau-
gos jtaisai. Zmonés gali biti sunkiai suZaloti
arba zuti.
> Universalaus siurblio patiems techniskai
neprizidréti ir netaisyti.

> Jeigu jungiamasis laidas defektuotas arba
pazeistas: jungiamajj laidg pavesti pakeisti
STIHL specializuotos prekybos atstovui.

> Jei universaliam siurbliui reikalinga techniné
priezilra ar remontas: kreiptis | STIHL spe-
cializuotos prekybos atstova.

5 Universalaus siurblio
paruosSimas naudoti

5.1 Universalaus siurblio paruosi-
mas naudoti

Kaskart pries pradedant dirbti, reikia atlikti toliau
nurodytus veiksmus:

> |sitikinti, kad universalus siurblys ir jungiama-
sis laidas yra saugios biklés, 1 4.6.

ISvalyti universaly siurblj, £313.

Sumontuoti siurbimo Zzarng, 01 6.2.1.
Patikrinti kasetinj filtrg, LA 8.

Jei naudojami priedai: sumontuoti priedus, I
6.3.

Universalaus siurblio tinklo kiStuka jkisti j leng-
vai pasiekiama kistukinj lizda.

vy Yy VvYyYy

v
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> Jei veiksmy negalima atlikti: universalaus siur-
blio nenaudoti ir kreiptis | STIHL specializuo-
tos prekybos atstova.

6 Universalaus siurblio surin-
kimas
6.1 Universalaus siurblio surinki-
mas

Komplektacijoje esantys priedai yra pakavimo
dezéje ir rezervuare.

0000-GXX-C151-A0

Ny

Atrakinti rezervuaro uzraktus (1).
Nuimti virSutine dalj (2).

ISimti priedus.

Uzdeti virSutine dalj (2).

> Uzrakinti rezervuaro uzraktus (1).

vyvYyVvYy

Priekiniy / galiniy raty montavimas

0000-GXX-C171-A0

> Priekinius ratus (1) iki galo jspausti j laikiklj (2).
> Galinius ratus (4) sukamuoju judesiu jspausti |
laikiklj (3).
Galliniai ratai girdimai uzsifiksuoja.
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6.2 Siurbimo Zarnos montavimas ir
iSmontavimas

6.2.1 Siurbimo Zarmos montavimas

0000-GXX-C154-A0

bus gerai pritvirtinta.

6.2.2 Siurbimo Zzarnos iSmontavimas
> IStraukti mova i$ siurbimo atvamzdzio.

6.3 Priedy montavimas

s - ~
Qg ~ ///
3\\ /'/ 2

> Uzmauti siurbimo vamzdj (2), plysiy valymo
antgalj (3) arba grindy valymo antgalj (4) ant
siurbimo zarnos (1).

0000-GXX-C156-A0

7  Universalaus siurblio jjungi-
mas ir iSjungimas
71 Universalaus siurblio jjungimas

0000-GXX-C159-A0

> Nustatyti palenkiama jungiklj | padétj I.

7.2 Universalaus siurblio iSjungi-

mas
> Nustatyti palenkiama jungiklj | padétj 0.
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7 Universalaus siurblio jjungimas ir iSjungimas

8 Universalaus siurblio tikrini-
mas

8.1 Kasetinio filtro tikrinimas
> Atrakinti rezervuaro uzraktus ir nuimti virSutine
dalj.

0000-GXX-C172-A0

> Jei kasetinis filtras (1) yra neSvarus: iSvalyti
kasetinj filtrg.

> Jei kasetinis filtras (1) pazeistas: pakeisti
kasetinj filtrg.

9 Darbas su universaliu
siurbliu

9.1 Dulkiy ir neSvarumy siurbimas

Dulkiy ir neSvarumy siurbimas

Jei siurbiamos jprastos dulkés ir neSvarumai:

papildomai prie kasetinio filtro galima naudoti fil-

tro maisa.

> |jungti universaly siurblj.

> Laikyti siurbimo zarng viena ranka ir siurbti
arba tiesiogiai, ar su sumontuotais priedais.

Sausy ir smulkiy dulkiy siurbimas

Jei siurbiamos sausos arba smulkios dulkes:

papildomai prie kasetinio filtro jdéti filtro maisa.

> |§jungti universaly siurblj ir iStraukti tinklo kis-
tuka i$ elektros lizdo.

> Atrakinti rezervuaro uzraktus.

> Nuimti virSutine dalj.

0000-GXX-C152-A0

> Filtro mai$a (1) jdéti | rezervuara.
> UZmauti mova (2) ant siurbimo atvamzdzio (3).
> ISlankstyti filtro maisg (1) rezervuare.
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9 Darbas su universaliu siurbliu

> Uzdeti virSutine dalj ir uzrakinti rezervuaro
uzraktus.

> |jungti universaly siurblj.

> Laikyti siurbimo zarng viena ranka ir siurbti
arba tiesiogiai, ar su sumontuotais priedais.

Siek tiek drégny nesvarumy siurbimas

Jei siurbiami Siek tiek drégni neSvarumai: iSimti

filtro maiSg ir naudoti tik kasetinj filtrg.

> |§jungti universaly siurblj ir iStraukti tinklo kis-
tuka i$ elektros lizdo.

> Atrakinti rezervuaro uzraktus.

> Nuimti virSuting dalj.

> Pastatyti rezervuarg,

lietuviskai

> Sparnuotajj varztg (1) pasukti prie$ laikrodzio
rodykle.
> ISimti kasetinj filtrg (2).

Pladés tikrinimas

0000-GXX-C169-A1

0000-GXX-C153-A0

> Nutraukti mova (2) nuo siurbimo atvamzdzio
(1).

> |Simti filtro mai$g (3) i$ rezervuaro.

> Filtro maisa (3) utilizuoti pagal nurodymus ir
neterSiant aplinkos.

> Uzdeti virSutine dalj ir uzrakinti rezervuaro

uzraktus.

liungti universaly siurblj.

Siurbimo zarng laikyti viena ranka ir siurbti ja

tiesiogiai arba sumontuotu priedu.

v

v

9.2 Skyséio siurbimas

Jei dazniausiai siurbiamas skystis: ant variklio

korpuso uzmauti putplascio filtra.

> |Sjungti universaly siurblj ir iStraukti tinklo kis-
tuka i$ elektros lizdo.

> Atrakinti rezervuaro uzraktus.

> Nuimti virSuting dalj ir apsukti.

> |Simti filtro maisa.

Kasetinio filtro iSémimas

> VirSuting dalj pajudinti j vieng ir j kitg puses.
Pladé (3) juda.

> Jei plude (3) nejuda: iSvalyti plade (3) minkstu
Sepetuku.

> Jei plude (3) ir toliau nejuda: universalaus siur-
blio nenaudoti ir kreiptis | STIHL specializuotos
prekybos atstova.
Yra pludés (3) sutrikimas.

Putplasco filtro uzmovimas

0000-GXX-C162-A1

0000-GXX-C160-A1

0458-889-9521-A

> Uzmauti putplascio filtrg (5) ant variklio kor-
puso (4).

> Uzdeti virSutine dalj ir uzrakinti rezervuaro
uzraktus.

> |jungti universaly siurblj.

Laikyti siurbimo Zarng viena ranka ir siurbti

arba tiesiogiai, ar su sumontuotais priedais.

> Juntamai sumazéjus siurbimo galiai: i§jungti
universaly siurblj, iStraukti tinklo kiStuka i$ kis-
tukinio lizdo ir iStustinti rezervuara.

\
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9.3 Darbas su grindy valymo ant-
galiu

0000-GXX-C158-A0

> Jei valomi kilimai: palenkiamg jungiklj ant
grindy valymo antgalio nustatyti j padét;j (1).

> Jei valomos lygios grindys: palenkiamg jungiklj
ant grindy valymo antgalio nustatyti |
padétj (2).

9.4 Putimas

Universaly siurblj taip pat galima naudoti dul-

kéms ir neSvarumams pusti sunkiai pasiekia-

mose vietose.

> Siurbimo Zarng nuimti nuo siurbimo atvamz-
dzio.

0000-GXX-C161-A0

> Siurbimo Zarng (1) ikisti  iStraukto oro
angg (2).

> |jungti universaly siurblj.

> Laikyti siurbimo Zarng viena ranka ir pisti arba
tiesiogiai, arba su sumontuotais priedais.

10 Podarbo
10.1  Baigus dirbti

> |§jungti universaly siurblj ir iStraukti tinklo kis-
tuka i$ elektros lizdo.

> |Stustinti rezervuara.

> ISmontuoti ir iSvalyti priedus.

> |Svalyti universaly siurblj.
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10 Po darbo

0000-GXX-C157-A0

> Uzvynioti jungiamajj laidg ir uzkabinti ant lai-
kiklio (1).

> Siurbimo zarng uzvynioti ant siurblio ir pritvir-
tinti prie laikiklio (3).

> Pritvirtinti priedus prie laikikliy (2) arba (4).

10.2  Rezervuaro idtustinimas

> |§jungti universaly siurblj ir iStraukti tinklo kis-
tuka i$ elektros lizdo.

> Atrakinti rezervuaro uzraktus.

> Nuimti virSutine dalj.

> |Stustinti rezervuara, o atliekas sunaikinti pagal
nurodymus

> Jei filtro maiSas jstatytas j rezervuara: iSimti fil-
tro maisa ir utilizuoti pagal nurodymus.

> Jei buvo siurbiami skys¢iai:
> kasetinj filtrg arba putplascio filtrg pavesti

isdziovinti.
> Uzdéti virSutine dal;.

11 PernesSimas

11.1  Universalaus siurblio transpor-

tavimas
> |§jungti universaly siurblj ir iStraukti tinklo kis-
tuka i$ elektros lizdo.
> |Stustinti rezervuara.

Universalaus siurblio neSimas
> Universaly siurblj nesti uz transportavimo ran-
kenos viena ranka.

Universalaus siurblio stimimas
> Laikykite ir stumkite siurblj uz transportavimo
rankenos.

Universalaus siurblio transportavimas transporto

priemone

> Stovintj universaly siurblj uzfiksuoti taip, kad
jis neapvirsty ir negaléty judéti.

12 sandéliuojate

12.1  Universalaus siurblio laikymas
> [Sjungti universaly siurblj ir iStraukti tinklo kis-
tukg i$ elektros lizdo.

0458-889-9521-A



13 Valymas

> Universaly siurblj laikyti taip, kad baty iSpildy-
tos Sios salygos:
— universalus siurblys yra vaikams nepasie-
kiamoje vietoje;
— universalus siurblys yra Svarus ir sausas;
— universalus siurblys yra uzdaroje patalpoje;
— universalus siurblys yra temperatury srityje

lietuviskai

13.2  Kasetinio filtro valymas

> I§jungti universaly siurblj ir iStraukti tinklo kis-
tuka i$ elektros lizdo.

ISimti kasetinj filtrg.

Pasalinti didesnius neSvarumus kasetinio filtro
iSoréje.

Nuplauti kasetinj filtrg po tekanciu vandeniu.

\

\

\

vir§ 0 °C.
13 Valymas

13.1
valymas

> |§jungti universaly siurblj ir iStraukti tinklo kis-
tuka i$ elektros lizdo.
> Universaly siurblj ir priedus valyti drégna

Sluoste.

> Teptuku iSvalyti védinimo angas.

Universalaus siurblio ir priedy

> Kasetiniam filtrui leisti iSdziGti ore.

14 Remontas

14.1

siurblio.

15 Gedimy Salinimas

15.1

Universalaus siurblio sutrikimy Salinimas

Universalaus siurblio remontas
Naudotojas negali pats remontuoti universalaus
> Jei universalus siurblys arba priedai pazeisti:

jo arba priedy nenaudoti ir kreiptis | speciali-
zuotos STIHL prekybos atstova.

Sutrikimas

Priezastis

Problemos sprendimas

liungus universalus
siurblys nepradeda
veikti.

Eksploatuojant uni-
versalus siurblys iSsi-
jungia.

Per maza siurbimo
galia.

0458-889-9521-A

Neijkistas jungiamojo arba ilginamojo
laido kiStukas.

> |kisti jungiamojo laido kiStuka.

Suveike linijos apsauginis jungiklis
(saugiklis) arba pazaidos srove valdo-
mas jungtuvas. Srovés grandiné elek-
triSkai perkrauta arba sugedusi.

> Rasti suveikimo priezastj ir jg pasa-
linti. [jungti apsauginj laido jungiklj
(saugiklj) arba apsaugos nuo nuoté-
kio sroves jungiklj.

ISjungti kitus toje pacioje srovés
grandinéje prijungtus elektrg varto-
jancius jrenginius.

v

Kistukinis lizdas per mazai apsaugo-
tas.

> Jungiamojo laido kiStuka jkisti tik |
tinkamai apsaugota elektros lizda,
m16.1.

llginamasis laidas yra netinkamo
skerspjuvio.

v

Naudoti pakankamo skerspjavio ilgi-
namajj laida, (d 16.2

llginamasis laidas per ilgas.

v

Naudoti tinkamo ilgio ilginamajj
laida, £ 16.2

Jungiamojo arba ilginamojo laido kistu-
kas buvo istrauktas i$ kistukinio lizdo.

> |kiSti jungiamojo arba ilginamojo
laido kistuka.

Suveike linijos apsauginis jungiklis
(saugiklis) arba pazaidos srove valdo-
mas jungtuvas. Srovés grandiné elek-
triSkai perkrauta arba sugedusi.

v

Rasti suveikimo priezastj ir jg pasa-
linti. [jungti apsauginj laido jungiklj
(saugiklj) arba apsaugos nuo nuoté-
kio sroves jungiklj.

ISjungti kitus toje pacioje srovés
grandinéje prijungtus elektrg varto-
jancius jrenginius.

v

Kistukinis lizdas per mazai apsaugo-
tas.

> Jungiamojo laido kiStuka jkisti tik |
tinkamai apsaugota elektros lizda,
m16.1.

Filtro maisas arba rezervuaras yra pil-
nas.

v

Pakeisti filtro mai$g arba istustinti
rezervuara.

Nesvarus kasetinis filtras.

> |Svalyti arba pakeisti kasetinj filtrg.
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16 Techniniai daviniai

Sutrikimas Priezastis

Problemos sprendimas

vinta.

Rezervuaras yra pilnas. Pludé akty-

> |Stustinti rezervuara.

UzsikiSo siurbimo zarna arba priedai. [> ISvalyti siurbimo Zzarng arba priedus.

IS universalaus siur-

blio béga skystis. kuota.

Rezervuaras yra pilnas, o pliadé uzblo- |> IStustinti rezervuara.

\

Patikrinti plude.

Buvo susiurbtos putos.

> Nenaudokite drégnuoju sausuoju
dulkiy siurbliu ir leiskite jj patikrinti
STIHL prekybos atstovui.

16 Techniniai daviniai

16.1  Universalus siurblys STIHL SE
33

Tinklo jtampa: zr. specifikacijy lentele
— Daznis: zr. specifikacijy lentele
Galia (P) pagal IEC 60335-2-2: 1000 W
Didziausioji galia (Phax) pagal IEC 60335-1:
1400 W
— Apsaugos klasé: Il
— Apsaugos laipsnis: IPX4
— Maksimali oro prataka: 3600 I/min.
— Maksimalus pazemintasis slégis: 210 mbar
Matmenys
— llgis: 340 mm
— Plotis: 330 mm
— Aukstis: 465 mm
— Siurbimo Zarnos matmenys: @ 37 mm (vidinis)
Xx2m
— Didziausioji rezervuaro talpa (sausas): 12 |
— Svoris su sumontuotais priedais: nuo 5,3 kg iki
5,5 kg

16.2

Jei naudojamas ilginamasis laidas, jis turi buti su
apsauginiu laidininku, o jo gyslos, priklausomai
nuo jtampos ir ilginamojo laido ilgio, turi bati bent
tokio skerspjuvio:

liginamieji laidai

Jei vardiné jtampa duomeny lenteléje yra 220-
240 V:

— Laido ilgis iki 20 m: AWG 15/ 1,5 mm?

— Laido ilgis iki 20-50 m: AWG 13 /2,5 mm?

Jei vardiné jtampa duomeny lenteléje yra 100—
127 V:

— Laido ilgis iki 10 m: AWG 14 /2,0 mm?

— Laido ilgis iki 10-30 m: AWG 12/ 3,5 mm?

16.3 REACH

REACH pazymi ES potvarkj dél registravimo,
vertinimo ir chemikaly leistinas normas.

Informacijas apie atitikimg REACH potvarkiui
(ES) Nr. rasite www.stihl.com/reach .
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17 Atsarginés dalys ir priedai

17.1  Atsarginés dalys ir priedai

STIHL Sie simboliai Zymi originalias
&, STIHL atsargines dalis ir originalius
: STIHL priedus.

STIHL rekomenduoja naudoti originalias
STIHL atsargines dalis ir originalius STIHL prie-
dus.

Nors nuolat stebi rinka, STIHL negali jvertinti kity
gamintojy atsarginiy daliy ir priedy patikimumo,
saugos bei tinkamumo, todél tokius naudojant,
STIHL negali uz juos garantuoti.

STIHL originaliy atsarginiy daliy ir STIHL origina-
liy priedy galima jsigyti i STIHL specializuoto
prekybos atstovo.

18 Utilizavimas

18.1  Universalaus siurblio utilizavi-

mas

Informacijos apie Salinimg gali suteikti vietos
savivaldybé arba STIHL prekybos atstovas.

Netinkamai Salinant gali buti pakenkta sveikatai ir

aplinkai.

> STIHL gaminius, jskaitant pakuote, nuneskite |
tinkama surinkimo punktg perdirbti pagal vieti-
nes taisykles.

> NeiSmesti kartu su buitinémis atliekomis.

19 Informacija apie gaminj

19.1  Universalus siurblys STIHL SE
33

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstralle 115

D-71336 Waiblingen

Vokietija

— Konstrukcijos tipas: universalus siurblys
— Gamintojo prekiy zenklas: STIHL

— Tipas: SE 33

— Serijos numeris: SE01

0458-889-9521-A



http://www.stihl.com/reach

Techniniai dokumentai saugomi AND-
REAS STIHL AG & Co. KG Gaminiy patvirtinimo
skyriuje.

Pagaminimo metai, Salis ir jrenginio numeris
nurodyti ant universalaus siurblio.

Vsebina

NP WON =

»

7  Vklop in izklop sesalnika za mokro/suho

SESANJE...civierrrrerrimrrsre s s e 68
8 Preverjanje sesalnika za mokro/suho ses-

BANJC.uuieiieirmrrri e 68
9 Delo s sesalnikom za mokro/suho sesanje

.................................................................. 68
10 Podelu...... .. 70
11 Transport... .70
12 Shranjevanje. 70

14 Popravila...
15 Odpravljanje moten;..
16 Tehnicni podatki........ccocvvrieernruneen.
17 Nadomestni deli in dodatni pribor.
18 Odstranjevanje..........cccoceereceiniennns .
19 Informacija 0 izdelKu.........cccouvmrrerrinnnnn. 72

1 Uvod

Spostovani kupec,

veseli nas, da ste se odlocili za STIHL. Nase
izdelke vrhunske kakovosti razvijamo in izdelu-
jemo v skladu s potrebami nasih strank. Tako so
nasi izdelki tudi pri izjemnih obremenitvah zelo
zanesljivi.

STIHL je hkrati sinonim za vrhunski servis. Nasi
pooblasceni prodajalci nudijo strokovno svetova-
nje in uvajanje ter obsezno tehni¢no podporo.

STIHL izrecno priznava trajnostno in odgovorno
ravnanje z naravo. Ta navodila za uporabo naj

vas podpirajo pri varni in okolju prijazni uporabi
vaSega izdelka STIHL z dolgo Zivljenjsko dobo.

Zahvaljujemo se vam za zaupanje in vam zelimo
veliko veselja z vasim izdelkom STIHL.

0458-889-9521-A
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e 4

Dr. Nikolas Stihl

POMEMBNO! PREBERITE PRED UPORABO IN
SHRANITE.

2 Informacije o teh navodilih
za uporabo

2.1 Veljavni dokumenti

Veljajo lokalni varnostni predpisi.

2.2 Oznadevanje opozoril v bese-

dilu

A NevarnosT

® Opozorilo opozarja na nevarnosti, ki povzro-

¢ijo hude telesne poskodbe ali smrt.
> Z navedenimi ukrepi je mogoce prepreciti
hude telesne poskodbe ali smrt.

A\ orozorio

m Opozorilo opozarja na nevarnosti, ki lahko

povzrocijo hude telesne poskodbe ali smrt.
> Z navedenimi ukrepi je mogoce prepreciti
hude telesne poskodbe ali smrt.

OBVESTILO

® Opozorilo opozarja na nevarnosti, ki lahko

povzrocijo materialno skodo.
> Z navedenimi ukrepi je mogoce prepreciti
materialno Skodo.

Simboli v besedilu

Ta simbol opozarja na poglavje v teh navo-
dilih za uporabo.
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3 Pregled

3.1 Sesalnik za mokro/suho sesa-
nje

0000-GXX-C149-A0

1 Posoda
Posoda zbira posesani prah, umazanijo in
posesano tekocino.

2 Sesalni nastavek
Sesalni nastavek se uporablja za prikljucitev
sesalne cevi na posodo.

3 Nihajno stikalo
Nihajno stikalo se uporablja za vklop in izklop
sesalnika za mokro/suho sesanje.

4 Transportni ro€aj
Transportni ro¢aj se uporablja za no¢enje in

premikanje sesalnika za mokro/suho sesanje.

5 Zgornji del
Zgorniji del vsebuje elektromotor, filter in plo-
vec.

6 Drzalo
Nosilec se uporablja za shranjevanje prikljuc-
nega kabla.

7 Zapiralo
Zapiralo povezuje zgornji del in posodo.

62

3 Pregled

8 Sprednja/zadnja kolesa
Sprednja/zadnja kolesa se uporabljajo za pre-
miaknje in transportiranje sesalnika za mokro/
suho sesanje.

9 Drzalo
Drzala se uporabljajo za shranjevanje Sob.

10 Prikljucni kabel
Priklju¢ni kabel povezuje sesalnik za mokro/
suho sesanje z omreznim vticem.

11 Omrezni viti¢
Omrezni vti¢ povezuje priklju¢ni kabel z vti¢-
nico.

12 Odzracevalna odprtina
Odzracevalna odprtina se uporablja za priklju-
Citev sesalne cev v nadinu pihanja.

13 Drzalo
Drzala se uporabljajo za shranjevanje sesal-
nih cevi.

14 Krilni vijak
Krilni vijak zapira pokrov na filtru s kartuso.

15 Filter s kartu$o
Filter s kartu$o filtrira prah in umazanijo iz
posesanega zraka.

16 Plovec
Plovec zmanj$a sesalno mo¢ sesalnika za
mokro/suho sesanje, ko je posoda popol-
noma napolnjena s tekocino.

# Napisna ploscica s serijsko Stevilko

3.2 PriloZen pribor

0000-GXX-C150-A0

1 Sobazatla
Soba za tla se uporablja za sesanje gladkih
tal in preprog.

2 Soba zareze
Soba za reze se uporablja za sesanje na
tezko dostopnih mestih.

3 Sesalna cev
Sesalna cev vodi posesani prah, umazanijo in
posesano tekocino do sesalne gibke cevi.

0458-889-9521-A



4 Varnostni napotki

4 Filter iz penaste gobe
Filter iz penaste gobe se uporablja pri dalj-
§em mokrem sesanju.

5 Sesalna gibka cev
Sesalna gibka cev vodi posesani prah, uma-
zanijo in posesano tekocino do posode.

6 Prijemno mesto
Prijemno mesto se uporablja za drzanje in
vodenje sesalne giibke cevi.

7 Filtrirna vrecka
Filtrirna vreCka zbira posesani prah in umaza-
nijo ter se uporablja za odstranjevanje z malo
prahu. Filtrirna vreCka preprecuje dostop
prahu in umazanije do filtra s kartuso.

3.3 Simboli

Simboli so lahko na sesalniku za mokro/suho
sesanje in pomenijo naslednje:
V tem poloZaju nihajnega stikala je
sesalnik za mokro/suho sesanje izklju-
cen.

V tem polozaju nihajnega stikala je
sesalnik za mokro/suho sesanje vklju-
cen.

e \/ tem poloZaju je Soba za tla nastav-
liena za sesanje gladkih tal.

P V tem polozaju je Soba za tla nastav-
liena za sesanje preprog.
IEI Razred zascite 2, dvojno izolirano.

Izdelka ne odvrzite med gospodinjske
odpadke.

4  Varnostni napotki
4.1 Opozorilni simboli

Opozorilni simboli na sesalniku za mokro/suho
sesanje pomenijo naslednje:

Upostevajte varnostne napotke in tam
navedene ukrepe.
Ta navodila za uporabo je treba pre-
brati, razumeti in shraniti.
Ce je prikljuéni kabel ali kabelski pod-
AN aljSek poskodovan: izvlecite omrezni
@>~\ ViIC iz vtiCnice.
Sesalnik za mokro/suho sesanje zasci-
< ¥ . > .
@ tite pred dezjem in vlago.

0458-889-9521-A
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4.2 Pravilna uporaba

Sesalnik za mokro/suho sesanje STIHL SE 33 je

primeren za naslednjo uporabo:

— Sesanje prahu, umazanije, ostruzkov, peska in
podobnih materialov

— Sesanje tekoCin

— Odpihavanje majhnih kamenckov in listov

Sesalnik za mokro/suho sesanje ni primeren za

uporabo v obrtne namene.

Sesalnik za mokro/suho sesanje STIHL SE 33 ni

primeren za naslednjo uporabo:

— Sesanje azbesta

— Sesanje prahu, ki je obremenjen s povzrogitelji
bolezni in plesnijo

— Sesanje zarecih delcev, vro¢ega pepela, tlecih
cigaret in podobnih materialov

— Sesanje magnezijevega prahu, aluminijevega
prahu, prahu, ki vsebuje svinec in podobnih
materialov

— Sesanje bencina, razredgil, topil in podobnih
materialov

— Sesanje kislin, luga, baze in podobnih materia-
lov

— Sesanje mastnih tekocin

— Sesanje slane vode

— Uporabo kot vodna ¢rpalka

A OPOZORILO

= Ce sesalnik za mokro/suho sesanje ni pravilno

uporabljen, se lahko osebe hudo poskodujejo

ali umrejo in nastane lahko materialna Skoda.

» Sesalnik za mokro/suho sesanje je treba
uporabljati, kot je opisano v navodilih za
uporabo.

4.3 Zahteve glede uporabnika
A OPOZORILO

® Uporabniki, ki niso bili pou¢eni o uporabi, ne
morejo prepoznati ali oceniti nevarnosti sesal-
nika za mokro/suho sesanje. Uporabnik ali
druge osebe se lahko hudo poskodujejo ali
umrejo.

> Ta navodila za uporabo je treba pre-
brati, razumeti in shraniti.

» Ce boste sesalnik za mokro/suho sesanje
izroCili novim uporabnikom: prilozite navo-
dila za uporabo.

> Prepri¢ajte se, da uporabnik izpolnjuje
naslednje zahteve:

— Uporabnik je spocit.
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—Uporabnik je telesno,
zaznavno in dusevno spo-
soben upravljati in delati s
sesalnikom za mokro/suho

sesanje.

— Uporabnik lahko prepozna in oceni
nevarnosti sesalnika za mokro/suho
sesanje.

—Uporabnik je polnoleten ali
uporabnik se skladno z
nacionalnimi dolocili pod
nadzorom usposablja za
poklic.

—Uporabnika je pred prvo
uporabo sesalnika za
mokro/suho sesanje poucil
pooblasceni prodajalec
STIHL ali strokovna

oseba.
— Uporabnik ni pod vplivom alkohola,
zdravil ali drog.
> V primeru nejasnosti: obrnite se na poobla-
SCenega prodajalca STIHL.

44 Oblagila in oprema

A OPOZORILO

® Med delom lahko sesalnik za mokro/suho
sesanje zagrabi dolge lase. Uporabnik se
lahko hudo poskoduje.
> Dolge lase spnite in zavarujte tako, da bodo

nad rameni.

® Med delom se lahko dvigne prah. Vdihavanje
prahu lahko $koduje zdravju in povzroci aler-
gi¢ne reakcije.
> Ce se dvigne prah: nosite masko za za$gito

pred prahom.

m Neprimerna oblacila se lahko zataknejo v
sesalnik za mokro/suho sesanje. Uporabniki
brez primernih oblacil se lahko hudo poSkodu-
jejo.
> Nosite tesno prilegajoca se oblacila.
> Odlozite Sale in nakit.

= Ce uporabnik nosi neprimerno obutev, lahko
zdrsne. Uporabnik se lahko poskoduje.

64

4 Varnostni napotki

> Nosite trdno, zaprto obutev z grobim pod-

platom.
® Med delom v nacinu pihanja se lahko predmeti

z veliko hitrostjo dvignejo od tal. Uporabnik se

lahko poskoduje.

> Ce se predmeti dvignejo od tal: nosite tesno
prilegajo¢a se zascitna ocala. Primerna
zas¢itna ocala so preizkusena v skladu s
standardom EN 166 ali nacionalnimi pred-
pisi in so na prodaj s primerno oznako.

4.5 Delovno obmodje in okolica

A OPOZORILO

m NesodelujoCe osebe, otroci in Zivali ne morejo
prepoznati in oceniti nevarnosti sesalnika za
mokro/suho sesanje. NesodelujoCe osebe,
otroci in zivali se lahko hudo poskodujejo.

» NesodelujoCe osebe, otroci
in zivali se ne smejo zadrze-
vati v delovhem obmocju.

» Sesalnika za mokro/suho
sesanje ne puscajte brez
nadzora.

» Pazite, da se otroci ne bodo
igrali s sesalnikom za mokro/

suho sesanje.

m Sesalnik za mokro/suho sesanje ni zasciten
pred vodo. Pri delu v dezju ali vlaznem okolju
obstaja nevarnost elektricnega udara. Uporab-
nik se lahko hudo poskoduje ali umre in sesal-
nik za mokro/suho sesanje se lahko posko-
duje.
> Ne delajte v dezju ali v vlaznem okolju.

m ElektriCni sestavni deli sesalnika za mokro/
suho sesanje lahko ustvarjajo iskre. Iskre
lahko v lahko vnetljivi ali eksplozivni atmosferi
povzrocijo pozare in eksplozije. Osebe se
lahko hudo poskodujejo ali umrejo in nastane
lahko materialna Skoda.
> Ne delajte v lahko vnetljivi in eksplozivni

atmosferi.

m V/dihavanje izpuSnega zraka lahko Skoduje
zdravju in povzroci alergi¢ne reakcije.
> Poskrbite za zadostno prezracevanje.
> Upostevajte nacionalne predpise glede pre-

zraCevanja prostorov in stopnje ventilacije.

0458-889-9521-A



4 Varnostni napotki

4.6 Varno stanje

Sesalnik za mokro/suho sesanje je v varnem sta-

nju, ¢e so izpolnjeni naslednji pogoji:

— Sesalnik za mokro/suho sesanje ni poSkodo-
van.

— Prikljuéni kabel, kabelski podaljSek in njuna

vti¢a so neposkodovani.

Sesalnik za mokro/suho sesanje je Cist in suh.

— Upravljalni elementi delujejo in niso spreme-
njeni.

— Filter s kartu$o je vstavljen in neposkodovan.

— Ce posesate tekocino: plovec je lahko gibljiv.

— Montiran je originalni dodatni pribor STIHL za
ta sesalnik za mokro/suho sesanje.

— Dodatni pribor je pravilno montiran.

A OPOZORILO

m \/ stanju, ki ni varno za uporabo, sestavni deli
morda ne bodo pravilno delovali in varnostne
naprave bodo morda izklopljene. Obstaja
nevarnost hudih poSkodb oseb ali smrti.
> Delajte z nepoSkodovanim sesalnikom za
mokro/suho sesanje.

> Delajte z nepoSkodovanim prikljuénim
kablom, kabelskim podaljSkom in neposko-
dovanim vticem.

> Ce je sesalnik za mokro/suho sesanje uma-
zan ali moker: sesalnik za mokro/suho
sesanije je treba odistiti in posusiti.

> Sesalnika za mokro/suho sesanje ne spre-
minjajte.

> Ce upravljalni elementi ne delujejo: ne
delajte s sesalnikom za mokro/suho sesa-
nje.

> Delajte z vgrajenim in nepoSkodovanim fil-
trom.

> Montirajte originalni dodatni pribor STIHL
za ta sesalnik za mokro/suho sesanje.

> Dodatni pribor je treba montirati, kot je opi-
sano v teh navodilih za uporabo ali v navo-
dilih za uporabo dodatnega pribora.

> Zamenjajte obrabljene ali poSkodovane
opozorilne table.

> V odprtine sesalnika za mokro/suho sesa-
nje ne potiskajte predmetov.

4.7 Delo
A OPOZORILO

m Uporabnik v dolo€enih situacijah ve¢ ne more
zbrano delati. Uporabnik se lahko spotakne,
pade in se hudo poskoduje.
> Delajte mirno in premisljeno.

0458-889-9521-A
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Ce so svetlobne razmere in vidljivost slabi:
ne delajte s sesalnikom za mokro/suho
sesanje.
Sesalnik za mokro/suho sesanje upravljajte
sami.
> Pazite na ovire.
Med delom stojte na tleh in pazite na ravno-
tezje.
» Ce nastopijo znaki utrujenosti: privosgite si
odmor.
= Ce se sesalnik za mokro/suho sesanje med
delom spremeni ali se za¢ne obnas$ati nena-
vadno, sesalnik za mokro/suho sesanje morda
ni v varnem stanju za uporabo. Osebe se
lahko hudo poskodujejo in nastane lahko
materialna Skoda.
> Koncajte delo, omrezni vti¢ izvlecite iz vti¢-
nice in se obrnite na pooblas¢enega proda-
jalca STIHL.
> Sesalnik za mokro/suho sesanje uporab-
ljajte stoje.
> Sesalnika za mokro/suho sesanje ne pokri-
vajte, da poskrbite za zadostno izmenjavo
hladilnega zraka.
m Ce sesate tekogino, lahko nastane pena. Pena
ne more premakniti plovca in se lahko posesa
v motor. Sesalnik za mokro/suho sesanje se
lahko poskoduje.
» Ce pena izstopa: kond&ajte delo, omrezni
vti€ izvlecite iz vticnice in se obrnite na
pooblas¢enega prodajalca STIHL.

A\

A\

4.8 Prikljucitev na elektriko

Stik s sestavnimi deli, ki so pod napetostjo, lahko

nastane v naslednjih primerih:

— Priklju¢ni kabel ali kabelski podalj$ek je posko-
dovan.

— Omrezni vti¢ prikljuénega kabla ali kabelskega
podaljSka je poSkodovan.

— Vti€nica ni pravilno namescena.

A NEVARNOST

m Stik s sestavnimi deli, ki so pod napetostjo,
lahko povzroci elektri¢ni udar. Uporabnik se
lahko hudo poskoduje ali umre.
> PrepriCajte se, da priklju¢ni kabel, kabelski

podaljSek in njuna omrezna vti¢a niso
poskodovani.
mesta.

Ce je prikljuéni kabel ali kabelski pod-
AN aljSek poskodovan:
o>-\ > Ne dotikajte se poSkodovanega
> lzvlecite omrezni vti€ iz vticnice.
> Prikljuéni kabel, kabelski podaljSek in njuna
omrezna vti¢a primite s suhimi rokami.
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> Omrezni vti¢ prikljuénega kabla ali kabel-
skega podaljSka vtaknite v pravilno name-
§¢eno in zavarovano vti¢nico.
m Poskodovan ali neustrezen kabelski podaljSek
lahko povzroci elektri¢ni udar. Obstaja nevar-
nost hudih poskodb oseb ali smrti.
> Kabelski podaljSek uporabljajte s kabli
ustreznega premera, 1 16.2.

> Uporabljajte kabelski podaljSek, zasciten
proti Skropljenju in dovoljen za uporabo na
prostem.

> Uporabljajte kabelski podaljsek, ki ima
enake lastnosti kot prikljucni kabel sesal-
nika za mokro/suho sesanje, 16.2.

A OPOZORILO

® Med delom lahko zaradi nepravilne omrezne

napetosti ali frekvence pride do prenapetosti v

sesalniku za mokro/suho sesanje. Sesalnik za

mokro/suho sesanje se lahko poskoduje.

> PrepriCajte se, da sta omrezna napetost in
omrezna frekvenca elektricnega omrezja v
skladu z navedbami na napisni plos¢ici
sesalnika za mokro/suho sesanije.

= Ce je na eno veédelno vtiénico prikljugenih veé
elektri¢nih naprav, lahko med delom pride do
preobremenitve elektri¢nih sestavnih delov.
Elektricni sestavni deli se lahko segrejejo in
povzrocijo pozar. Osebe se lahko hudo posko-
dujejo ali umrejo in nastane lahko materialna
Skoda.
> Na eno vti¢nico priklju€ite po eno sesalnik

za mokro/suho sesanje.
> Sesalnika za mokro/suho sesanje ne prik-
ljuCujte na vecdelne vticnice.
m Nepravilno polozen priklju¢ni kabel in kabelski
podaljSek se lahko poSkodujeta in osebe se
lahko spotaknejo ob njiju. Osebe se lahko
posSkoduijejo in poskoduje se lahko prikljucni
kabel.
> Priklju¢ni kabel in kabelski podaljSek polo-
zite in oznacite tako, da se osebe ne bodo
mogle spotakniti.

> Priklju¢ni kabel in kabelski podaljSek polo-
zite tako, da ne bosta napeta ali se ne
bosta zapletala.

> Priklju¢ni kabel in kabelski podaljSek polo-
Zite tako, da se ne bosta poskodovala, pre-
pognila ali stisnila ali se ne bosta drgnila.

> Priklju¢ni kabel in kabelski podaljSek zasci-
tite pred vrocino, oljem in kemikalijami.

> Priklju¢ni kabel in kabelski podaljSek polo-
Zite na suho podlago.
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4 Varnostni napotki

= Med delom se kabelski podaljsek segreje. Ce
toplota ne more odtekati, lahko povzrodi
pozar.
» Ce uporabljate kabelski boben: kabelski
boben do konca odvijte.

4.9 Transportiranje

A OPOZORILO

® Med transportom se lahko sesalnik za mokro/

suho sesanje prevrne ali se premika. Osebe

se lahko poskodujejo in nastane lahko mate-

rialna Skoda.

> lzvlecite omrezni vti¢ sesalnika za mokro/
suho sesanje iz vti¢nice.

> |zpraznite posodo in odstranite vsebino v
odpad v skladu s predpisi.

> Sesalnik za mokro/suho sesanje transporti-
rajte stoje.

> Sesalnik za mokro/suho sesanje zavaruijte z
napenjalnimi pasovi, jermeni ali mrezo tako,
da se ne bo mogel prevrniti in premikati.

410 Shranjevanje

A OPOZORILO

m QOtroci ne morejo prepoznati in oceniti nevar-

nosti sesalnika za mokro/suho sesanje. Otroci

se lahko hudo poskodujejo.

> lzvlecite omrezni vti¢ sesalnika za mokro/
suho sesanje iz vti¢nice.

> Sesalnik za mokro/suho sesanje hranite
izven dosega otrok.

m Elektriéni kontakti na sesalniku za mokro/suho
sesanje in kovinski sestavni deli lahko zaradi
vlage korodirajo. Sesalnik za mokro/suho
sesanje se lahko poskoduje.
> Sesalnik za mokro/suho sesanje shranite

na Cistem in suhem mestu.

411 Ciséenje, vzdrzevanje in

popravijanje

A OPOZORILO

= Ce je med &is&enjem, vzdrzevanjem ali popra-
vilom omrezni vti¢ vstavljen v vti¢nico, se
lahko sesalnik za mokro/suho sesanje nena-
merno vklopi. Osebe se lahko hudo poskodu-
jejo in nastane lahko materialna Skoda.
> |zvlecite omrezni vti¢ sesalnika za mokro/

suho sesanje iz vticnice.

® Mocna Cistilna sredstva, ¢iS¢enje z vodnim
curkom ali ostri predmeti lahko poskodujejo
sesalnik za mokro/suho sesanje. Ce sesalnik

za mokro/suho sesanje ni pravilno ociscen,

0458-889-9521-A



5 Priprava sesalnika za mokro/suho sesanje na uporabo

sestavni deli morda ne bodo ve¢ pravilno delo-

vali in varnostne naprave bodo morda izklop-

liene. Obstaja nevarnost hudih poskodb oseb.

= Ce se sesalnik za mokro/suho sesanje &isti s

stisnjenim zrakom, se lahko dvigne in vdihuje

zdravju Skodljiv prah. Vdihavanje prahu lahko

Skoduje zdravju in povzrodi alergi¢ne reakcije.

> Sesalnik za mokro/suho sesanije je treba
Cistiti, kot je opisano v navodilih za upo-
rabo.

= Ce sesalnik za mokro/suho sesanje ni pravilno

vzdrzevan ali popravljen, sestavni deli morda

ne bodo ve¢ pravilno delovali in varnostne

naprave bodo morda izklopljene. Obstaja

nevarnost hudih poskodb oseb ali smrti.

> Sesalnika za mokro/suho sesanje ne
vzdrzujte ali popravljajte sami.

> Ce je prikljuéni kabel pokvarjen ali podkodo-
van: priklju¢ni kabel mora zamenjati poobla-
§¢eni prodajalec STIHL.

> Ce je sesalnik za mokro/suho sesanje treba
vzdrzevati ali popraviti: obrnite se na poob-
las¢enega prodajalca STIHL.

5 Priprava sesalnika za
mokro/suho sesanje na
uporabo

5.1 Priprava sesalnika za mokro/
suho sesanje na uporabo

Pred vsakim zacetkom dela je treba izvesti

naslednje korake:

> PrepriCajte se, da sta sesalnik za mokro/suho
sesanje in priklju¢ni kabel v varnem stanju za
uporabo, 1 4.6.

> Ocistite sesalnik za mokro/suho sesanje, I

13.

Namestite sesalno gibko cev, (16.2.1.

Preverite filter s kartu3o, 1 8.

Ce uporabljate pribor: namestite pribor, [l 6.3.

Omrezni vti¢ sesalnika za mokro/suho sesanje

vstavite v dobro dostopno vti¢nico.

» Ce korakov ni mogoée izvesti: sesalnika za
mokro/suho sesanje ne uporabljajte in se obr-
nite na pooblas¢enega prodajalca STIHL.

Yy v.yy

6 Sestavljanje sesalnika za
mokro/suho sesanje

6.1 Sestavljanje sesalnika za
mokro/suho sesanje

Prilozen pribor je v kartonski embalazi in v
posodi.

0458-889-9521-A
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0000-GXX-C151-A0

Ny

Odpahnite zapahe na posodi (1).
Snemite zgodnji del (2).

Vzemite ven pribor.

Namestite zgodnji del (2).

> Zapahnite zapahe na posodi (1).

yvYyVvYyYy

Namestitev sprednjih/zadnjih koles

0000-GXX-C171-A0

> Sprednji kolesi (1) do naslona pritisnite v
nastavek (2).

> Zadniji kolesi (4) z vrtenjem pritisnite v nasta-
vek (3).
Zadnji kolesi sliSno zaskocita.

6.2 Namestitev in odstranitev
sesalne gibke cevi

6.2.1 Namestitev sesalne cevi

0000-GXX-C154-A0

> Objemko (1) potisnite v sesalni nastavek (2),
da je trdno namescena.

6.2.2 Odstranitev sesalne cevi
> Objemko potegnite iz sesalnega nastavka.
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6.3 Namestitev pribora
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> Sesalno cev (2), Sobo za reze (3) ali Sobo za
tla (4) nataknite na sesalno gibko cev (1).

7  Vklop in izklop sesalnika za
mokro/suho sesanje

0000-GXX-C156-A0

71 Vklop sesalnika za mokro/suho
sesanje

0000-GXX-C159-A0

> Nihajno stikalo nastavite v polozaj I.

7.2 Izklop sesalnika za mokro/suho

sesanje
> Nihajno stikalo nastavite v polozaj 0.
8 Preverjanje sesalnika za
mokro/suho sesanje

8.1 Preverjanje filtra s kartuSo
> Odpahnite zapahe na posodi in snemite zgor-
nji del.

0000-GXX-C172-A0

> Ce je filter s kartu$o (1) umazan: ogistite filter
s kartu$o.

68

7 Vklop in izklop sesalnika za mokro/suho sesanje

> Ce je filter s kartu$o (1) poskodovan: zame-
njajte filter s kartu$o.

9 Delo s sesalnikom za
mokro/suho sesanje

9.1 Sesanje prahu in umazanije

Sesanje prahu in umazanije

Ce sesate obi¢ajen prah in umazanijo: dodatno

ob filtru s kartu$o lahko uporabite filtrirno vre¢ko.

> Vklopite sesalnik za mokro/suho sesanje.

> Sesalno cev drzite z eno roko in sesajte nepo-
sredno ali z names$c¢enim priborom.

Sesanje suhega in finega prahu

Ce sesate suh ali fini prah: dodatno ob filtru s

kartuso uporabite filtrirno vrecko.

> Sesalnik za mokro/suho sesanje izkljucite in
izvlecite omrezni vti¢ iz vtinice.

> Odpahnite zapahe na posodi.

> Snemite zgornji del.

0000-GXX-C152-A0

Filtrirno vre€ko (1) polozite v posodo.
Objemko (2) potisnite na nastavek (3).
Filtrirno vre€ko (1) razgrnite v posodi.
Nataknite zgornji del in zapahnite zapahe na
posodi.

Vklopite sesalnik za mokro/suho sesanje.

> Sesalno cev drzite z eno roko in sesajte nepo-
sredno ali z names¢enim priborom.

Yy VY VvYY

\

Sesanje nekoliko vlaznega prahu

Ce sesate nekoliko vlazno umazanijo: odstranite

filtrirno vrecko in uporabite samo filter s kartuso.

> Sesalnik za mokro/suho sesanje izkljucite in
izvlecite omrezni vti¢ iz vtinice.

> Odpahnite zapahe na posodi.

> Snemite zgornji del.

> Posodo postavite.

0458-889-9521-A



9 Delo s sesalnikom za mokro/suho sesanje

0000-GXX-C153-A0

> Objemko (2) potegnite iz sesalnega
nastavka (1).

> Filtrirno vrecko (3) vzemite iz posode.

> Filtrirno vrecko (3) odstranite v skladu s pred-
pisi in na okolju prijazen nacin.

> Nataknite zgornji del in zapahnite zapahe na
posodi.

> Vklopite sesalnik za mokro/suho sesanje.

> Sesalno cev drzite z eno roko in sesajte nepo-
sredno ali z name$c¢enim priborom.

9.2 Sesanje teko€ine

Ce sesate vedinoma tekogino: ¢ez ohisje motorja

potisnite filter iz penaste gobe.

> Sesalnik za mokro/suho sesanje izkljucite in
izvlecite omrezni vti€ iz vtinice.

> Odpahnite zapahe na posodi.

> Snemite zgodnji del in ga obrnite.

> Vzemite ven filtrirno vrecko.

Snemanie filtra s kartuSo

0000-GXX-C160-A1

> Kirilni vijak (1) vrtite v nasprotni smeri urinega
kazalca.
> Snemite filter s kartuSo (2).

Preverjanje plovca

0000-GXX-C169-A1

> Zgornji del premikajte sem ter tja.

0458-889-9521-A
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Plovec (3) se premika.

» Ce se plovec ne premika (3): plovec (3) ogi-
stite z mehkim Copi¢em.

> Ce se plovec (3) e naprej ne premika: sesal-
nika za mokro/suho sesanje ne uporabljajte in
se obrnite na pooblas¢enega prodajalca
STIHL.
Obstaja motnja na plovcu (3).

Natikanije filtra iz penaste gobe

0000-GXX-C162-A1

> Filter iz penaste gobe (5) potisnite Cez ohisje
motorja (4).

> Nataknite zgornji del in zapahnite zapahe na
posodi.

> Vklopite sesalnik za mokro/suho sesanje.

> Sesalno cev drzite z eno roko in sesajte nepo-
sredno ali z name$¢enim priborom.

> Ce sesalna mo¢ ob&utno popusti: sesalnik za
mokro/suho sesanje izkljucite, izvlecite
omrezni vti¢€ iz vtiCnice in spraznite posodo.

9.3 Delo s Sobo za tla

0000-GXX-C158-A0

> Ce gistite preprogo: nihajno stikalo na $obi za
tla prestavite v polozaj (1).

> Ce distite gladka tla: nihajno stikalo na $obi za
tla prestavite v polozaj (2).

94 Pihanje

Sesalnik za mokro/suho sesanje se lahko upo-

rablja tudi za pihanje prahu in umazanije na

tezko dosegljivih mestih.

> Sesalno gibko cev odstranite s sesalnega
nastavka.
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0000-GXX-C161-A0

> Sesalno gibko cev (1) vstavite v odzrac¢evalno
odprtino (2).

> Vklopite sesalnik za mokro/suho sesanje.

> Sesalno gibko cev drzite z eno roko in pihajte
neposredno ali z names¢enim priborom.

10 Podelu
10.1 Podelu

Sesalnik za mokro/suho sesanje izkljucite in
izvlecite omrezni vti¢ iz vtinice.

> Izpraznite posodo.

> Pribor odstranite in ga ocistite.

> Ocistite sesalnik za mokro/suho sesanje.

0000-GXX-C157-A0

> Prikljuéni kabel navijte in ga obesite na
drzalo (1).

> Sesalno gibko cev navijte okoli sesalnika in ga
pritrdite na drzalo (3).

> Pribor pritrdite na drzala (2) ali na drzala (4).

10.2 Praznjenje posode

> Sesalnik za mokro/suho sesanje izkljucite in
izvlecite omrezni vti€ iz vtinice.

> Odpahnite zapahe na posodi.

> Snemite zgornji del.

> Izpraznite posodo in odstranite vsebino v
odpad v skladu s predpisi.

> Ce je filtriran vre¢ka vstavljena v posodo: fil-
trirno vrecko vzemite ven in jo odstranite v
skladu s predpisi.

» Ce ste sesali tekogino:
> pustite, da se filter s kartuso ali filter iz

penaste gobe posusi.
> Namestite zgodniji del.
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10 Po delu

11 Transport

11.1  Transportiranje sesalnika za

mokro/suho sesanje
> Sesalnik za mokro/suho sesanje izkljucite in
izvlecite omrezni vti¢ iz vtinice.
> Izpraznite posodo.

NoSenje sesalnika za mokro/suho sesanje
> Sesalnik za mokro/suho sesanje prenasajte z
eno roko na transportnem roc¢aju.

Potiskanje sesalnika za mokro/suho sesanje
> Sesalnik za mokro/suho sesanje drzite za
transportni ro¢aj in ga potiskajte.

Transportiranje sesalnika za mokro/suho sesanje

v vozilu

> Sesalnik za mokro/suho sesanje stoje zava-
rujte tako, da se ne bo mogel prevrniti in pre-
mikati.

12 Shranjevanje

12.1 Shranjevanje sesalnika za

mokro/suho sesanje
> Sesalnik za mokro/suho sesanje izkljucite in
izvlecite omrezni vti€ iz vticnice.
> Sesalnik za mokro/suho sesanje shranite tako,
da bodo izpolnjeni naslednji pogoji:
— Sesalnik za mokro/suho sesanje je izven
dosega otrok.
— Sesalnik za mokro/suho sesanje je Cist in
suh.
— Sesalnik za mokro/suho sesanje je v zapr-
tem prostoru.
— Sesalnik za mokro/suho sesanje je v tempe-
raturnem obmocju nad 0 °C.

13 CisCenje
13.1  Cisgenje sesalnika za mokro/
suho sesanje in pribora
> Sesalnik za mokro/suho sesanje izkljucite in
izvlecite omrezni vti¢ iz vtinice.
> Sesalnik za mokro/suho sesanje in pribor o¢i-

stite z vlazno krpo.
> PrezracCevalne reze ocistite s Copicem.

13.2 Ciscenje filtra s kartuSo

> Sesalnik za mokro/suho sesanje izkljucite in
izvlecite omrezni vti¢ iz vtinice.

> Odstranite filter s kartuSo.

> Na zunaniji strani filtra s kartu$o odstranite

grobo umazanijo.

Filter s kartuSo sperite pod tekoco vodo.

Pustite, da se filter s kartuSo posusi na zraku.

v

v
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14 Popravila

14 Popravila

14.1

slovenscina

sesanje in pribora ne uporabljajte in se obrnite
na pooblaséenega prodajalca STIHL.

Popravilo sesalnika za mokro/

suho sesanje

Uporabnik ne more sam popravljati sesalnika za

mokro/suho sesanje in pribora.

» Ce sta sesalnik za mokro/suho sesanje in pri-
bor poskodovana: sesalnika za mokro/suho

15 Odpravljanje moten;j

15.1

Odpravljanje motenj sesalnika za mokro/suho sesanje

Motnja

Vzrok

Resitev

Sesalnik za mokro/
suho sesanje se ob
vklopu ne zazene.

Sesalnik za mokro/
suho sesanje se med
delovanjem izkljuci.

Sesalna zmogljivost
je premajhna.

Iz sesalnika za
mokro/suho sesanje
izstopa tekocina.

Vti¢ prikljucnega kabla ali kabelskega
podaljSka ni vtaknjen.

>

Vtaknite vti¢ prikljuénega kabla.

Sprozilo se je zasc€itno stikalo za nad-
tokovno zas¢ito (varovalka) ali zas-
¢itno FID-stikalo. Tokokrog je elek-
triéno preobremenjen ali pokvarjen.

>

Poiscite in odpravite razlog za spro-
zitev. Vstavite sprozilo se je zas¢itno
stikalo za nadtokovno zascito (varo-
valka) ali zas¢itno FID-stikalo.
Izkljucite druge porabnike elektric-
nega toka, ki so priklju¢eni v ena-
kem tokokrogu.

Vti¢nica je zas¢itena s premajhno var-
ovalko.

>

Vti¢ prikljuénega kabla vtaknite v
vti¢nico s pravilno varovalko,
16.1.

Kabelski podaljSek ima napacen precni

presek.

>

Uporabite kabelski podaljsek z
zadostnim pre¢nim presekom, [
16.2

Kabelski podalj$ek je predolg.

>

Uporabite kabelski podaljSek pra-
vilne dolzine, £ 16.2

Vti€ prikljucnega kabla ali kabelskega
podaljSka je bil izvleCen iz vti¢nice.

>

Vtaknite vti¢ prikljuénega kabla ali
kabelskega podaljSka.

Sprozilo se je zascitno stikalo za nad-
tokovno zas¢ito (varovalka) ali zas-
¢itno FID-stikalo. Tokokrog je elek-
tricno preobremenjen ali pokvarjen.

>

Poiscite in odpravite razlog za spro-
Zitev. Vstavite sprozilo se je za$¢itno
stikalo za nadtokovno zascito (varo-
valka) ali zas¢itno FID-stikalo.
Izkljucite druge porabnike elektri¢-
nega toka, ki so prikljueni v ena-
kem tokokrogu.

Vti¢nica je zaS¢itena s premajhno var-
ovalko.

>

Vti¢ prikljuénega kabla vtaknite v
vti€nico s pravilno varovalko,
16.1.

Filtrirna vrecka ali posoda je polna.

>

Zamenjajte filtrirno vrecko ali
izpraznite posodo.

Filter s kartuSo je umazan.

>

Ocistite filter s kartu$o ali ga zamen-
jajte.

Posoda je polna. Plovec je aktiviran.

>

Izpraznite posodo.

Sesalna gibka cev ali pribor je zama-
Sen.

>

Ocistite sesalno gibko cev ali pribor.

Posoda je polna in plovec je blokiran.

>

Izpraznite posodo.
Preverite plovec.

Pena je bila posesana.

Ne uporabljajte mokro-suhega ses-
alnika in ga dajte preveriti prodajalcu
STIHL.

0458-889-9521-A
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16 Tehni¢ni podatki
16.1  Sesalnik za mokro/suho sesa-

nje STIHL SE 33
— Omrezna napetost: glejte napisno plos¢ico
— Frekvenca: glejte napisno plos¢ico
— Sprejemna moc€ (P) po predpisu
IEC 60335-2-2: 1000 W
— Maksimalna sprejemna mo¢ (Pynax) po pred-
pisu IEC 60335-1: 1400 W
— Razred zascite Il
— Vrsta zascite: IPX4
— Maksimalni pretok zraka: 3600 I/min
— Maksimalni podtlak: 210 mbar
Mere
— Dolzina: 340 mm
— Sirina: 330 mm
— Visina: 465 mm
— Mere sesalne gibke cevi: @ 37 mm (znotraj) x
2m
— Maksimalna prostornina posode (suha): 12 |
Teza z nameS¢enim priborom: 5,3 kg do
5,5 kg

16.2  Kabelski podalj3ki

Ce se uporablja kabelski podalj$ek, mora ta imeti
ozemljitev, njegove zile pa morajo odvisno od
napetosti in dolzine kabelskega podaljska imeti
najmanj naslednje pre¢ne preseke:

Ce je nazivna napetost na napisni plo3gici 220 V
do 240 V:
— Dolzina kabla 20 m: AWG 15/ 1,5 mm?
— Dolzina kabla 20 m do 50 m: AWG 13/
2,5 mm?

Ce je nazivna napetost na napisni plo3gici 100 V
do 127 V:
— Dolzina kabla 10 m: AWG 14 /2,0 mm?
— Dolzina kabla 10 m do 30 m: AWG 12/
3,5 mm?

16.3 REACH

REACH je oznaka za direktivo ES o registraciji,
evalvaciji, avtorizaciji in omejevanju kemikalij.

Informacije glede izpolnjevanja direktive REACH
so na voljo na spletnem naslovu www.stihl.com/
reach.
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16 Tehnicni podatki

17 Nadomestni deli in dodatni

pribor
17.1  Nadomestni deli in dodatni pri-
bor
STIHL Tisimboli oznacujejo originalne nado-
&), mestne dele STIHL in originalni dodatni
pribor STIHL.

STIHL priporo¢a uporabo originalnih nadomest-
nih delov STIHL in originalnega dodatnega pri-
bora STIHL.

Zanesljivosti, varnosti in ustreznosti nadomestnih
delov in dodatnega pribora drugih proizvajalcev
STIHL kljub stalnemu opazovanju trga ne more
oceniti in STIHL tudi ne more jamciti za njihovo
uporabo.

Originalni nadomestni deli STIHL in originalni
dodatni pribor STIHL so na voljo pri pooblasce-
nem prodajalcu STIHL.

18 Odstranjevanje

18.1  Odstranjevanje sesalnika za

mokro/suho sesanje

Informacije glede odstranjevanja so na voljo pri
lokalni upravi ali pooblas¢enem prodajalcu
STIHL.

Nepravilno odstranjevanje lahko Skoduje zdravju

in obremeni okolje.

> |zdelke STIHL vklju€no z embalazo odnesite
na ustrezno zbirno mesto za recikliranje v
skladu z lokalnimi predpisi.

> Ne odvrzite med gospodinjske odpadke.

19 Informacija o izdelku

19.1  Sesalnik za mokro/suho sesa-
nje STIHL SE 33

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstralle 115

D-71336 Waiblingen

Nemcija

— lzvedba sesalnik za mokro/suho sesanje
— Znamka izdelovalca: STIHL

— Tip: SE 33

— Identifikacija serije: SE01

Tehni¢na dokumentacija je shranjena pri
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Produktzulas-
sung.

0458-889-9521-A


http://www.stihl.com/reach
http://www.stihl.com/reach

19 Informacija o izdelku

Letnica izdelave, drzava izvora in serijska $te-
vilka so navedeni na sesalniku za mokro/suho

sesanje.

0458-889-9521-A
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